ಅಶ್ಲೆಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೭೩ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸ ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಾಗಿ 
ಣೆ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಶೀಖನಗಳಿದಿ ಸ್ಟಾ ಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದ ರೆ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಶೇಖನದ. ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ- 
ಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆಚೀಓಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ ಮ್ನ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೆ ಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದವರು 
: ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು, 
"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ?, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಫೀಠತ್ಕ ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯ, ಧಾರವಾಡ - 580003 ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಂು, ಧಾರವಾಡ-580003 
ಅವರಿಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಬಾರತಿ 
೧. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ ೨. ರಾಜ್ಕೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
ತಿ. ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಅಸ್ತಯತೃ ತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚೆಂದಾ: ರೊ. ೮-೦೦: (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ: ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ: ರೂ, ೨-೫೦ 
(ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಸ್ರತ್ಮೇಕ) 
ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-580003 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ: ೫ ಸಂಚಿಕೆ : ೪ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
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ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ : ೫, ಸಂಚಿಕೆ: ೪ 
ಮೇ ೧೯೭೩ 


ತ್‌ 


ಅಕ್ಷಯಶೃತೀಯಾ ಸಂಜಿಕೆ 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ: 


ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ (ಅಧ್ಯಶ್ರರು) 

ಪ. ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ 

ಡಾ. ಡಿ. ಎಂ. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 

ಪ್ರಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ ವರ 

ಶ್ರೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪಾ 

ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 

ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ( ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕ) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರ, ಎಂ.ಎ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ, 


ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ - ೩ 


ಮುದ್ರಕರು: 


ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜಿ. ಗುತ್ತಲ, ಜ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕೊಪ್ಪಿಕರ್‌ ರೋಡ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - ೨೦ 
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ಪರಿವಿಡಿ 


ಸುಳಿ (ಕವನ) 
—ರವಿ 


ಮನೆತನದ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳು (ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಎ-ಎಸ್‌, ಡಿ. ಸವದತ್ತಿಮಠ 


ಒಂದ್ಹೋಗಿ ಒಂದಾತು (ಕಥೆ) 


ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರ. 


ಕರ್ಜಗಿ 


ಭಗವತಿಯೇಜು ಎಂದರೇನು (ಏವೇಚನೆ) 
-ಾವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಅವಳು - ಇವಳು (ಕವನ) 


— ಜಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಒಗಟುಗಳು ಮೂಲವೇ? (ವಿಮರ್ಶೆ) 


ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕಪ್ಪ ಗಲ್ಲು 


ಗ್ರಾಮದ ದೇವಾಲಯ 


—ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ (ಸಂಶೋಧನೆ) 


ಕನ್ನಡ ಉಪಪದಗಳು (ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ) 


-ಾವಿಷ್ಣುಸುತ 


ಇವರು ನನ್ಗೆ ವರು (ಕವನ 


ಎಕ್ರೆ. ಎಸ್‌. ಮಧುಸೂದನ 


ಚೌಟ ಮತ್ತು ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧ 


ಹ 
ಕೆ. ಜಿ. ವಸಂ 


4 
ದಾ ಗ ತೆ ಕತ್ತ — 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕುಮಾ 


ತಮಾಧವ (ಸಂಶೋಧನೆ) 


ರವ್ಯಾಸ (ವಿಮರ್ಶೆ) 


ಆರ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಹಣಕಾಸು-ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು (ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ) 
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೨೨. 
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iv 
ಹಂತಿಯ ಪದ (ಜಾನಪದ) 


ಡು ತ ಅ 
--ಎಸ್‌. ವಾಯ್‌. ಹಂಜಿ 


ತತ್ಸಮ (ಸಮಸಂಸ್ಕೃ 


ಎರರ್‌ ಹ ಕರ್‌ 
ಲ ಎ 


ತ) ತದ್ಭವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ (ವ್ಯಾಕರಣ) 


ಅಟವುದು ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮಮಂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮುಮಂಂ (ವಿಮರ್ಶೆ) 


—ಕಷ ಪರಮೇಶ ರಭಟಿ, 
ಲಂ ವ ಲ 


ಕರಸ್ಪಲದ ನೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯರ ಕಂದ (ಸಂಪಾದನೆ) 


--ಎಸ್‌. ತಿವಣ 
ದ 


ಒರೆಗಲು 
ಲಗಿ 
—ಸೀತಾರಾಮವು ಜಾಗೀರದಾರ 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
—ಬ.ವೀ.ಮ 
—ಬುದಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ 
ಎ ಣಿ 
—ಹೇಮ 
ಸಾದರ ಸ್ಮೀಕಾರ 


ಅಪೂರ್ವ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 
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ಮನೆತನದ ಅಡ್ಕಹೆಸರುಗಳು 
ಗಳ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಬಹು 
ಜನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ ಜ್ಞ ರ ಗಮನವನ್ನು 
ಅಡ ಹೆಸರುಗಳ. Personal Family Names) ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಧಾರವಾಡ 
ಬೆಳಗಾವಿ ಹಾಗೂ ವಿಜಾಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಮಾದರಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 


ಶಬ್ದದ ಘಟಕಗಳ ರೂಢವಾದ ಕ್ರಮ 


ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂರೂ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬರೆಯುವ ಮಾದರಿ 
ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ :- ಚನ್ನಪ್ಪ ಸಂಗಪ್ಪ ಪಾ ಟೀಲ. 
ಗೋವಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಮಲಾಪೂರ 
ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲ ಭಾಗ ವೃಕಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಮನೆತನದ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಗೌರವಸೂಚಿಸುವ ಶ್ರೀ, ತೀರ್ಥರೂಪ, ವೇದಮೂರ್ತಿ, ಪೂಜ್ಯ , ವನ್ಯ, 
ಮುಂತಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ರು ಹೆಸರುಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾರಾ ವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರಿ (ವ ಮನಿಯಾಗ 
ದಿದ ರ್ರ), ಶ್ರೀಮತಿ (ವ ದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ) ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ರೂಢಿ. 
ಗಂಡಸರ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪ, ಅಣ್ಣ, "ಅಯ್ಯ, ಆಜಾರ,; ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಯ 
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ಮನೆತನದ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳು ೭ 
ಉದಾ :-- ಸೀರಿ, ಕುಪ್ಪ ಸದ, ವಸ್ತ್ರದ, ಹಂಜಿ, ದೋತರ, ಗಂಟಿ, 
ಕೊಳ್ಳಿ, ಗಿರಣಿ, ಮೇಟಿ, ಕಂಬಿ, ಲಗಳಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೧೧) ಒಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.-ಕೆಲವು ಮನೆತನದ ಹೆಸರುಗಳು. 
(ಈಗ ಅದೇ ಉದ್ಯೋಗ ನೆರವೇರಿಸದೆ ಇರಲೂಬಹುದು). 


ರಾಸಿ, ಆಚಾರ್ಯ, ಗಣಾಚಾರಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, 


೧೨) ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ - ಮೂರುಶಿಳ್ಳಿನ, ಪಾಂಡುರಂಗಿ, ಹಕ್ಕಾಪಕ್ಕಿ, ಪಸಾರದ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಧಾತು (೯901)ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಧಾತುಗಳು ಪ್ಲಾತಿಪದಿಕ (6೭6೧79) ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 
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ಸೊಂಟಿದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದುಷ್ಟರನ ನ ಗಿ ಬಿಡುವಂತೆ ಹಣೆಗಣ್ಣು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ - ಹಾವು ಭುಸ್‌... ಎಂದಿತ್ತು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪ ರಸುವಿನ 


೨ 
ಯಂಪವಾ... ಆ ಬಿಳೀ ಪಟಕಾ ವಳೇ ನೆದರ ಆಗಾಂಗ ಸುತ್ಯಾನ ನೋಡು... 
ಶಮನಾನೂ ಜೋರ ಬಿಲಾನ... ಗಾರಂಟೀಕಲರೂ ಅದ ನೋಡು ಕಣ್ಣ 


ಕ | J 
ಆ ಉರಿ ವಹರಿ ಮಗಾ ಇಟಿ, ನೀರಾಗ ಮುಣಗಾಂವ ಅಲ್ರೀ ಅಂವಾ! ಎಟ್ಫಿ 
2 ರ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾ ಲೆ ಬ ಶಾ ನರಾ ಹಾಜಿ > — — 
ಕರೀ ಅದಾನ ಅಟ, ಖೋಡಿ ಅದಾನ್ರಿ ಹುರಿಬೀಜಮಗಾ ಎಂಥಾ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ 
ಲ 
ಕ ಣಿ 
ರ್ರ 


<« A ಗ್ರಾ ಲ್‌ ಐತಿರಿ 
ws ಅಪನಿಕಛು ಭಾಳ ಖಂ ತತ ಅತ ಜಡಿತ 
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ದ ಶಿ 
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ಯಾರಿಗೆ ? ಹುಲಕರ್ಣಯಲದ ನನನು ಹುಲಕಣ ಯುನಾ ೧ ವರಾಬದ 
4 4 ® ಗ 
pe ಠೇಳಿದೆ 
ಚನ ಪ್ಪ ಭ್ರ NFU 
ಜು | ಆ ಗಿ 9, 
“ನಮ್ಮ ಕುರುಬರ ರ ವಃ 2 ನ ಮುರಾರಿ eR DAN ಬಲ, ನಿಗಿರೀಲ, 


ಣಿ 
ಜ್‌ ಕ್‌ ಇಲ ಭಿ ತೃ 
ಗಾಂಜಿ, ಸಂದಿ, ಸೆರೆ, ಬಿರಾಂಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡಾಕ ಹತ್ತಿ ರಂಡಬಾಜ ಸುರೂ 


ಈ. ಬಾ. ೨ ಆ 


೧೦ 


ಮಾಡಿದನ್ರಿ. ಹುಡಗ ಹರೇಕ ಬತ್ತು ಆಂತ್ರ್ಯ. 
ಚಪ್ಲಿ ಸ ಮುಟಗ್ಯಾ ಜು ಸೊಂಟ i 


4 ನ್‌ ಶಿ pa ಇ ಇ ha 

ಕೆಂಪರಂಜಕದಂತಾ 'ಗ ಿರವ್ವ ನ್ನ ತಂದು ಮಧದಿವಿ 
ಜ್‌ ನ ತ್ರಾ ೧೫/1 | 2 ಮ್‌ 
ಬಿನ ಚರಿತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿ ದ್ಪೂ.... [9 


ಕೊಟ್ಟಾಂಗ ಗಜಗೌರಿಯಂಥಾ ಹೆಣ್ಣ ಹಾಂಗ ಕೊಟಿ 


ಕಳಾ ಬೆಳಿ ಅಂತ ಅಕ್ಕ ಇದಾ * ಒಂದ 
ಕೊಟ್ಟಳಿ.... ಗೌರವ್ವ ಇವನ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳಿ ಬಿಡಸಲಾಕ 
ನ 


“ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರಾನಾ ಜಳಕಾ ಮಾಡಿ ನ ನನ್ನ ಹಂತ 
ಹುಡದ ಬಂದ ದಿನಾ ಹೊರಗಟ್ಟ €ಮಂ ಸ್ಯಾಗಃ ಕೆಡವಾಕರಿ ಇ 
ಇಂವಾ ಹ್ವಾದ್ರ ಇವನ ಕಡೆ ಮುಕಳೀಮಾಡಿ ಮ 

ಮದಲ " ಚಟಾ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡು” ಅತ್ತ ಕಾಲ ಹಿಡಕೆ 


ಬಡದ ಬಿಟ್ಟ ಳ್ಫಿ.... ಮಲೀಗೆ ಗುದ್ದಿ ಕೊಂದನ್ರಿ ೨ 


ಎದೀವ್ಯಾಲ. ಬಿದ್ದೆತಿ ಅಂತ ಪಂಚನಾವಣಾ ಮಾಡಿಸಿ, ಫೌಜದಾರನ ಕಿಸೇದಾಗ 
ಸಾವಿರ ತಾಯಿ ಹಾಕಿ ಪಾರಾದ್ರಿ ಮಡ್ಮೀದು ಒಂದ ಪ್ಯಾರಿ ಮಾರಿ... 
ನೋಡ್ರಿ... ಎಪ್ರಾ...ಅದೇನೋ ಅಂತಾರಲ್ರೀ ಹಾಟಫೇಲ ಅತ್ತ... ಹಂಗಾಗಿ 
ರಾಮಣ್ಣನೂ ಹ ಹ್ವಾದನ್ರಿ... ಅವೃನ್ನ ಒದ್ದ ಮೂಲಿಗಿ ಕುಂಡರಸಿ ಬಿಟ 
ಮಂಗ್ಯಾಗ ದಾರು ಕುಡಿಸಿದಾಂಗ ಆತ್ರಿ ಅಂವಗ... ಹತ್ತ ಸುಳ್ಳ ಹೇಳಿ ಒಂದ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಕಟ್ಟಿಬೇಕತ್ರಿ...ಹಂಗ... ಹುನಗುಂದದ ಕಡೀದ ಹೆಣ್ಣ ತಂದ ಮದಿವೀ : 
ಮಾಡಿದರ್ರಿ ಮಳ್ಳ ಸೂಳಿ ಮುಗ್ಗ.... ನಾಕ ದಿನಾ ಪಾಡ ಐತಿ ಅನೂದರಾಗ ಸುರೂ ' 


ಆತ ನೋಡ್ರಿ ದಾಂದ್ಲೆ. ಅಕಿ ಒಂದ ಜರಾ ಕಟ್ಟಿ ವ 
ನೋಡಿ ನಗತಿದ್ದಳ್ಳಿ.... ಅದಕ "ಇಕೀ ಹಾದರಗಿತಿ ಭವ ಅತ ಈ | 
ಸೋಡಚೀಟಿ ಕೊಟ್ಟನ್ರಿ.... ಆದರ ಅಶೀನ ಬಿಡವಳ್ಳರಿ ಇವನ್ನ. ಅಕಿ ನೋಡ್ರಿ 
ಮಗಳು ಗಂಡಗಚ್ಚಿ ಹಾಕಿ ನಿಂತು... " ಬಾಳೇ ಮಾಡಿದರ ಇಲ್ಲೇ... ಹೋಗಾಕ 
ಬಂದಿಲ್ಲ ನಾ' ಹ ಹೇಳಿ ಇನಾ ಇಲ್ಲೇ ಅದಾಳ್ರಿ ಅತ್ತಿ ಸೇವಾ ಮಾಡಳೋತ... 
ಆವಾಗ ನಾಯಿ ಮುಕಳ ಳ್ಳ್ಯಾ ಗ ಬಾಲಾ ಇಟಿಗೊಂಡ ಹೋದಾಂಗ ಸುಮ್ಮ ಕುತ 
ನೋಡ್ರಿ... ಹಲಕಟ್‌ ಪರೆಸ್ಕಾ A 
'ಅಕಿನ್ಸೂ ಖಲಾಸ ಮಾಡಾಂವಾ ಇಂವ... ಯಾಕ ಬಿಟ್ಟಾ?” ನನ ಪೆದ್ದ 
ಘ್ರೇಳಿಕೆ. 

"ಅಕಿ ಹಣೀಲಿಲ್ರಿ ಇವಂಗ....ಅಕಿ ಸನೇಕ ಹೋಗೂದಾ 1 ಬಿಟ್ಟಾ ನಾತ್ರಿ' 

ಇದಲ್ಲದಾ ಬೈ ರೂಪಗಾರನ ಹೇಣತಿ ಒಬ್ಬಾ ಕ ಇಂವಗ ಗಂಟ ಬಿದಾ ಳಿ, 
ಕಪ್ಪ ತಿನೂ ಚಟಿದಾಕ್ರಿ.... ಬಾಯಿ ರುಚಿಗೆ 'ಬಿದ್ದಾನ್ನಿ ಮಗಾ.... “ಗೂ 


ಒಂದೊ ದಿ ಒಂದಾತು ೧೧ 


ಮುದುವ ಆದರೂ ತಿರಗಿ ನೋಡದ ಹೋಗಂಗೂ 


ನಿ ಕ .- ಹಂತಾ ಖಂಬೀರನ್ನ ದಾನಿ... ಹೇಳಿ 
ಗು ನ. ಅಂವಾ.... ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದs ಖರೇವರಿ'” ಎ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ. 
ನೀಲತಂದರ ನಿಗಮುಗೋಚರ 
ಬಾಲಚೆಂದ್ರಾಭರಣಗೇ ॥ 
ಎಂದು ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದ ಸುರುವಾದ್ದರಿಂದ ರುಾಾಂಗಟೆಯ ಸದು ಜೋರಾಗಿ, 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಚನ್ನಪ್ಪ ನನ್ನು ಬೀಳ್ಲೊಂಡು ಮನೆ ಸೇರಿದೆ 
3 ತ « ತೇ & 

ಏ ಖಬರಗೇಡಿ ಪಾವ ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಡು.... ನಿನಗೂ ಬಲೆ ಮಾತಿನ ಸಿವಿ 
ನೋಡ... ಏಟೊತ್ತ ನಿಂದರಬೇಕ ಗಿರಾಕಿಗೋಳು.... ನೀ ಅರ ಏನ ಮಾಡಿ 
ನಿನಗೂ ಒತ್ತಾಕ ಹತ್ಯಾವು ರೊಕ್ಕ...” ನಗಾರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ನುಡಿದಳು 
ಭಾದ್ದೂರ ಭೀಮವಾ ಯಿ 

ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚುನಮುರಿ ಡಬ್ಬಯ ಮಗ | ಲಿಗೆ, ಜಮಖಾನಿಯ ಮೇಲೆ 


ಈಕಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ಅಡಕಿಯ ಹೋಳು ಬಾಯಾಡಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಬೆಲ್ಲ ತೂಗಿ ಅವಳ ಭ್ರ ಣ್‌  ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
; ಿ ಬ್ಲ ಮುಂಡೀಚಾಟಿ ಧಂ ಧೋತರ 
ಉಟ್ಟು, ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಲಗೈಯ ಡ್‌ ಹಿಡಿದು, 
'ದೋತರ ಚುಂಗನ್ನು ಬಲಗೆ 
' ಹೋದ... 
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'ಇಣ ಮುಖ ಮರಾಡಿಕೊಂಡು ! ಅಂಥಾ ಚಿಂತಿ - ಏನ ಇದಿ ತಪಾ ಅಂವಗ....” 
p ಣ 
ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿಯಿ 


kl ko 
ಶಿವಾನಂದ ಅವನ ಸಂಗತಿಯನ 
1 


ಛಃ 
(| 
© 


ವ್ರ — 2 Re ಇರು _| ಜಾ ರ್ಸ್‌ ಇ 
ನೋಡಿ, ಸೂರ್‌, ರೊಕ್ಕ ಕೈಯಾಗ ಆಡಾಕ ಹತ್ತಿದ ವಾಗ ಮಂದಿ 
4 4 ಕ ೮ ಎ ಬಿ 
೨ ಲ a ಮಿ 
'ಔಗುರತ ಹತ ಂಗಿಲ್ಲೀ ಆವನ ಜೋಡಿ ಜಿಣಿದಾಂಡ ಆಡಿ ಹಣಿ ಒಡಕೊಂಡು 
ಇದಿ ನ್‌್‌ 
೨ ಸದಾ ರಾರ ಇಳ ಲಿ ೨ ರಾ ಸ ತಾ ಗಾಗ — 
ಮನೀಗೆ ಹೋಗಿದೆ ಲೊ ವಣರಾಯಜ ನೆನಖಲ್ಲೇನ? ಪದಿಮುದ್ಲಿ ಅಂವ 
ಟು 
ಪ್‌ ಗ ಕ್ರಿ 2 ಎದಿ 
ಪದಮಾ. ಅಂತ ನಾವೆಲಾ *ರೀತಿದಿ ನೀ ಈ ಊರ ಬಿಟಿ, ಮಾಲ ೪ನೀ 


೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಯತ್ತೆ ಇದ್ದಾಗ ಅವರಪ್ಪ ಎದೀ ಒಡಕೊಂಡು ಸತ್ವ... ಇವರಣ್ಣ ನ 
ಕಾರಭಾರ ನೋಡಿ... . ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ಇದ್ದಾನ ಅಂವ ಆದರೂ ಸಹಿತ ಬ್ರ 
ಅಂದಾನೇನು ಮಗಾ ಇಂವ... ಭಾಳ ಸಮಾಧಾನ. ಅಂವ ಕುಡದು ಬಂದರ ಆದ 
ಹೇಣ್ತೆ ನೋಡ್ಲೀಲ್ಲ. ಆದರ ತಮ್ಮ ಇಂವಾ ಅಂವನ್ನ ತೊಳದ. ಹೇಣ್ತಿ ನ್ನ್ನ 
ಕೊಂದರ ಪೇ ಪಾಲಿನ ಹೊಲಾ ವರಾರಿ ಅಂವನ್ನ ೫೫. . ಅಣ್ಣ ನ ಮದಿವಿ 
ಮಾಡಿದ.... 4 ಬ್ಯಾರೆ ಒಬ್ಬಾ ಕಿನ್ನ ಇಂದು. ಇಟಿಗೊಂಡರ ಏನೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥವನ್ನ ಅಂವಾ ಸೇರಂಗಿಲ್ಲ... ' ಬ್ಯಾರೆ ಆಗೂನು' ಅಂತ ಹಲಾ ಹಿಡದಾನ 
" ಬ್ಯಾರೆ ಆಗೂದು ಬ್ಯಾಡ ' ಅಂತ ಇಂವ ಅಂದ್ರ " ಕಡದ ಒಗೀತಿನಿ ನಿನ್ನ ' ಅಂತ 
ಹೇಳ್ಯಾನಂತ.... ` ಅಣ್ಣನ ಕೈಯಾಗ ಸಿಕ್ಕ ಸ ಸತ್ತರ ಛಲೋ ಆತು' ಅಂತಾನ 
ಇಂವ ಮಳ್ಳ... ಗರೀಬ ಅದ ಪಾಪ... ಗುಂಡ ಎತಗೋತ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಪೆ ಪ್ರೈ ಲವಾನ 
ಆಗ್ಯಾನ.... ಅಡಿಕಿ ಹೋಳ ಸಹಿತ ಹಾ ಕೊಳ್ಳಂಗಿಲ್ಲಾ.. 4 ಚಿಂತಿ ಇ ಏನ 
ಮಾಡೀತ ಹೇಳ... ಮನ್ನೆ ಮನ್ನೆ ಲಗ್ನ ಆತು.... ಹುಡಿಗಿ ಛೆಲೋ ಇದ್ದಾಳ 
ಅಕಿನೂ.... ನಿಂಬೆವ್ವ ಅಂತ.... ಥೇಟ್‌ ನಿಂಬೀಕಾಯಿ ಬಣ್ಣ ದಾಕಿ ನೋಡಪಾ.... 
ಪರಸ್ಯಾ ಭಾಳ ದುಷ್ಟ ಇದ್ದಾನ... ಅಕೀ ಮ್ಯಾ ಲೂ ಕಣಿ ಬ್ರಾನ ಮಗಾ... 
ಏನ ಮಾಡತೀ...” ಎಂದು ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಾನಂದ ಭಾಷಣ 
ಬಿಗಿದಾಗ ಎದೆ ರುಲ್‌ ಅಂದಿತು. ಚನ್ನಪ್ಪ ಸ ಹೇಳಿದ ಪರಸುವಿನ ಕಥೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಮುಂದೆ ಹಾಯು ಹೋಯಿತು. 


“ಪದಮಣ್ಣಾ...” ಎಂದು ನಾನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ.... 


“ಅಣ್ಣಾ... ಊಟಕ್ಕ ಬಾ ಅಂತ...” ಪುಟ್ಟಿ ಕರೆಯಬಂದಾಗ.... ಏಳದೆ 

ವಿಧಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತೇ 3 & & ತ 

ಹುಣಸೀಗಿಡದ ನೆರಳು ತಂಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೋಗುವದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಏಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಬಹಳವ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಗೋಲ್ಡನ್‌ 
ಗ್ಯಾಂಗು ನೆರೆಯಿತು. ಉಡಾಳ ರಾವ್ಯಾ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಕಲ್ಯಾಣಿಯ 
ಗೈರ ಹಾಜರಿ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಂಕು ಬಡಿಸಿತ್ತು. ಹಿರಿಯನಾದ ಭಯ್ಯಾ ಕೇಳಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟ. ಕಲ್ಯಾಣಿ ಇನಾ ಯಾಕೋ ಬಂದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು. “ಬಿತ್ತೂ ದಿವಸ... 
ಅದಕೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಕಾಣಸ್ತೂದ....” ಉತ್ತರದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಾದಶಾ ಬಿಟ್ಟ. 
“ಪದಮಣ್ಣನ ನ ಗಾಡೀನ ಇನಾ ಬರಲಿಲ್ಲಲಾ” "ಮತ್ತೆ ಭ ಕ್ಯಾನ ಗ್ಯ. ಇಷ್ಟಾ- 
ಗೂದರೊಳಗು ಉಡಾಳ ರಾವಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಡ್ಡಾಡೂ ರೇಡಿಯೋ ಬಂದು 


ಶಿ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಿಗ್ಭಾ _ಂತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 


“ಇನ್ನೇನ ಬರತಾನ ಮಗಾ... ಹೊಂಟಾನ ಅಂವ ಕಾರಬಾ ಳಿ 


“be | 


೩. kaa ಬತ... > ಈ *್‌. 


ಒಂದೊ ಗಿ ಒಂದಾತು ೧೩ 


`ಹಣಿಯಾಕ.... ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಬಳಿ ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಯಾವಂತ ಕ್ರೈ... ಗೌಡರ ಮನ್ಸಾಗ 
ಹೂತಾನ. 

ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಮೂಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ನಾನೂ ಗ ಭಾಗವಹಿ 
ಸುತ್ತ.... “ಅಂದರೂ ಯ ಯಾರ್ನ ರಃ ಹೊಡದಗಿಡದಾನೇನು ಮತ್ತ. ಕ 

“ಹೊಡ್ಯೂದ್ಯಾಕೋ ನಿಕಾಲೀನ ಮಾಡ್ಯಾನ ಪರಸಪ್ಪನ್ನ" ರಾವ್ಯಾನ 
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ಗೌಡರಿಗೆ ಹೇಳ್ಯಾನ.... ಆ ಹಿಡದ ಕೂಡಿಸ್ಯಾರ ಆತು....' 
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ಈ. ಭಾ ೩ 


ವಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
« ತೆ ಹಾಲ 
ರುವದು ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಇನ್ನು 0 [೬ ಈಗಲೂ]"ಎನ್ನುವ 
ಮಾತು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಲಿ 


ಆದರೆ, ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಗ ಕೆಂದರೆ, ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಕೊಂಡರೆ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವವರು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶೂರರೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗ ಕೈಲಾಗದ ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೇಡಿಗಳನ್ನು, ದುರ್ಬಲರನ್ನು, ಜೊಗಳಿಯವರವನ್ನು, ವೇಷ 
ಧಾರಿಗಳನ್ನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 
ಎಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಉತ್ತಿಗೆ ಹಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು ತಾನೇ? 
ಪಂಪಭಾರತದ ಇಡಿಪದ್ಯದಲ್ಲಿ `'ಭಗವತಿಯೇಜಿು' ರೂಪಕದ ವಿಸ್ತರಣೆ 


ಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೀರನಲ್ಲದವನಿಗೆ ವೀರಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವದು, 
ಆತ ಮುದುಸನಾಗಿರುವುದು, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ನಗುವುದು, ಇಷ್ಟೂ 


ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ಭಗವತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಭಗವತಿಯೇಟು” ಎಂಬುದು ಪಂಪನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಸಿದ 
ಉಕ್ತಿ ಯಾಗಿರುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಆ ಕಾಲದ ಗಾದೆಯ ವಾತಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾ ಣುತ್ತ ತ 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ" “ಭಗವತಿ”ಯ ಗುಡಿಗಳಿದ್ದವು. (ಐ. ಕ.7 ಎಸ್‌. 
267), ಕೇರಳದ “ಪರೈಯ (= ಹರಿಜನರು) ಎಂಬ ಜನರಿಗೆ ಭಗವತಿ ಅಧಿದೈವ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅ ಬಗ್ಗೆ ಥಸ್ಟ ನ್‌ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಣಿತವನ್ನು "ಯೇಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ತಮಿಳು ಮಲಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ “ಯುದ್ದ ಮಾಡು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಏಲ್‌ 
ಏಜ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಚಾಮುಂಡಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಾ ಭಿ- 
ನಯವೇ “ಯೇಲ” ಆಗಿರಬಹುದೇ? ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯ ಮೆರವಣಿ ನೆಯ 
ಜೊತೆ “ತಾಂತ್ರಿಕ ನೃತ್ಯಗಳು” ಇವೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ “ಭಗವತಿಯೇಜು“ ಎಂದರೆ ಭಗವತಿ ಭನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು ುವ “ಅನುಕರಣೆಯ ವಿನೋದದ ಯುದ್ದ" ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಇನ್ನು ೦” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ “ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವರ(ಭೀಷ್ಮರ ) ಯುದ್ಧ ಭಗವತಿಯ ಯುದ್ದ ದಂತೆ ಯು ದ್ದ ಭಾಸವೇ ಸರಿ 
ಯೆಂಬುದು ಕತೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅವರ ಯುದ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೂ, ಅವರು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ ರೆಂದು ಇನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಪಟ್ಟು ಬೀ ಟ್ಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ "ಯೆಂದು ಕರ್ಣನು ಮಡೋೀರನಿನಿಗೆ ಹೇಳು 


dl, 


« 


a ce dead aaa cide cd Rana SS A io 


"«ಭರಪತಿಯೇಣು?' ಎಂದರೇನು? ೧೯ 


ವಿದ್ಯಾಲಯದ 


ತ್ತಿದಾ ನೆ” (ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ! ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಕ ಪುಟ 156-9) 


ಐಶ, 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ 1972 ೫-೧ ಸಂ ಚಿಕೆ ಪ 
ದಿ. ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಬರೆದುದು ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದರೂ; “ಏಜು' ಯುದ್ದ ಮಾಡು ಎಂದೂ, ಯುದ್ದಾ 
ಭಿನಯವೇ “ಯೇಲು” ಆಗಿರಬಹುದೆಂದ್ಕೂ ಅದರಿಂದಾಗಿ “ಏಜು” ಎಂದರೆ 
ಅನುಕರಣೆಯ ವಿನೋದದ ಯ ದ್ರೆ "ವೆನು ವುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಚಾಮುಂಂಡಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಹ ಯುದ್ಧವು ಆಕೆಗೆ ವಿನೋದ 
ವಾದರೂ, ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲ! “ಯುದ ದ್ಯಾ 'ವಲ್ಲ! ಅವರ ಖದ್ವದ ಅನು 
ಕರಣೆಯು ನಮಗೆ ವಿನೋದವಾಗಿರಬಹುದು ! ಆ ಮೇರೆಗೆ ಭೀಷ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಯಂ ದ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ವಿನೋದವಾದರೂ ಅನುಕರಣವಲ್ಲ: (ನಾವು ಅದರ 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವಿನೋದಗೊಂಡರೆ, ಅದು ಪ ಗ್ರಕ್ರತೋಪಯುತ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) ಆ ಕಾರಣ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ ಇಗ. ಡಾ. ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿಯವರಾಗಲೀ ಹೇಳಿದ “ಏಟು” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಗಳು ಎಲ್ಲೂ-*ವೆ 
“ರಡು ಕಡೆಗೂ- ಸರಿಯಾಗಲಾರವು! ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ ಶಾಸನದ ಏಳುಪುಂಡರಿಗೆ, 
ಅವರ “ವಿಕ್ರಮಂ ಭಗವತಿಯೇಣು” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ. ಅವರು ಸ್ವತಃ ಹೇಡಿಗಳಾ 
ದರೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೆ ಅರಿಯದವರೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಪಂಪನು ಡ್‌ ಕೇರಳದ ಮೇಲು: ನೋಡಿದ್ದು, 


ಇ [ey ಲ ರಿ 

ಗಾದೆಗಳು ಆತನ ಕತಿ 1 ಹೇರಳವಾಗಿವೆ! “ಬಡಿಗಂಡನಿಲ್ಲ ಪಾಲನೆ ಕಂಡಂ', 
ಲ 
“ಸೆಟ್ಟಿಯ ಳಂ ಕಿರಿದು” ಇ) ಅರ್ಥಾತ್‌, “ಭಗವತಿಯೇಜು ವೇಟ್ರ” ವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ತರದ ಆಶಯವೇ ಕಾಣಬೇಕು! (ಈ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಿವೇದನೆ 
3 

ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆ ಲಾಗಿದೆ). 

೩) 1953 ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ "ಪಂಪ 

೪೨ ೪ಣ ( ಶಿ 


ು, ಭಗವಕಿಯೇಜು 


೨೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವೇಳುವವನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ಮೋಸಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ! 

ಹಾಗೆ ಮೋಸಹೋಗುವದಿದ್ದರೆ, ಅದನು. ೫ೇ 

ದ್ಲಾರು? ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಮೋಸಗೊಂಬುದು ದೇವಿಗೆ 
ಎ 

ಅಪಚಾರವಲ್ಲವೇ? ಆ ಕಾರಣ, ಶ್ರೀ 

ಸರಿಯಾಗಲಾರದು ! 


ಡೆ 
ಬರೆದರೂ, ಈ ವಾಕ್ಸಾರ್ಥದ ಬಗೆಗೆ ಜೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಬ 


1965 ಪುಟ 1-15) 


೪) ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿರು ಈ ಘಟ್ಟಿವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲ್ಸ 


೫) ಪಂಪಭಾರತ, ಅದಿಪುರಾಣಗಳ ಒಳತಿರುಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ, ದಿ. ಪಂಡಿತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನವರು 1938ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ “ನಾಡೋಜ ಪಂಪ'ವೆಂಬ ಉದ್ದ )ಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ 
ಬಗೆಗೆ ತುಸು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ 475 ) ಅಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. 
ಆಗಲೀ; ಡಾ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ- 
ಯ್ಯನವರ ಈ ಮಾತನ್ನು-ಆ ಗ್ರ ಪತನವನ್ನು: ಎತ್ತಿ, "ನಿಶೇಷಿಸಿಲ್ಲ ಆ ಕಾರಣ, ಆ 
“ನಾಡೋಜಪಂಪ” ದಲ್ಲಿ ರುವುದನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ 
ಆ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಾಶಯವೂ ಜತ ಅದ: 

ಕರ್ಣನ ಕೆ  ಮೂರಿದ ಮಾತು ಆ “ಭಗವತಿಯೇರುವೇಳುವವನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಬೀಷ್ಮನಲ್ಲಿ" ಆರೋಪಸುತ್ತದೆ'. (ಆದೇ ಪುಟಿದ ಕೆಳಗಿನ ಓಪೃಣೆಯ 
ಲಿದೆ) “ಭಗವತಿ- ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆ, ಶಾಕ್ತೇಯ ಮತದವರು ಭಗವತಿಯ ಪೂ 
ಯನ್ನೆ ಸಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೊಂದು ಪಂಥವು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಂದಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಗಳೆಂಬವರಿಗೆ ಭಗವತಿಯ ಆವೇಶ 
ವಾಗುವುದೂ, ಹಾಗೆ “ತೂಕ ಗೊಂಡವರು' ಭಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಕಾರ 
ಣಿಕತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೂ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದು ಬೆಳ್ಳರ ಮತಾಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 'ಭಗವತಿಯೇಜು” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತ ತುಳುವರೂ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು "ಮದಿಪುನೆ-ಮದಿ 
ಪ್ಪುದು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವ್‌ 

ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಜಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಅವಶ್ಚವಾಗಿದೆ. 

“ಭಗವತಿ' ಯೆಂಬ ನುಡಿಯಿಂದ ಅದೊಂ ು ಸ್ತ್ರೀದೇವತಾ ವಾಚಕವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ! ಭಗವತಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬವಿರಲಿ; ಮೂರ್ತಿಯಿರಲಿ; ಬಿಂಬ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರಲಿ; ಕೇವಲ "ಮಂಚ (ಹಲಗೆ)' ಇರಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಇತರ 
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EEE ಶ್ರ ಜೊ. ಹ ಕಂಡವ ನೆ ಇ 
"«ಬರವತಿಯೇಆ€ಂ?' ಎಂದರೇನು? ೨೩೭ 


ಏನೆಲ್ಲಾ ಗೈದರೋ, ಅದೆಲ್ಲ ತ್ರೈ ಲನ ಮುಂದೆ ಅವರ "ಏಟು" ಇಳಿಕೊಂಡಾಗ- 


“ಭಗವತಿಯೇಜಟು' ದಯದ (ಅವರು ಈಗ ಇವನ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತೇಜ- 
ಸ್ಮರೆಂದು). 

"ಏಆು' ಎಂಬುದು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಣ ತುಮಕೂರಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ, ವೆಂದು ಅರ್ಥಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಪಂಪನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ಗಲೀ, 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ ಶಾಸನೋಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, 'ಏಜು' ವೆಂದರೆ "ಯು 
ವೆಂದಾಗಲೀ (ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಎಂದಂತೆ), ಅನುಕರಣೆಯ ವಿನೋದದ. 
ಯುದ್ದ (ಯುದ್ದಾ ಭಾಸ)ವೆಂದಾಗಲೀ (ಡಾ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರೆಂ- 
ದಂತೆ) "ಹೇಳಲಾಗದು! ಇಲ್ಲಿ "ಏಜು' ವೆಂದರೆ ( ತುಂಬಿದ-ಏರಿಕೆಗೊಂಡ)ಯುದ್ದ 
ಯುದ್ಧಾ ಭಾಸವಾಗಲಾರದು ಏಜು ಜವ್ವನವೆಂಬ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಇದೆ ! ಯೌವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹಾಂಗಗಳ ಪುಪ್ಟ್ರಿಯಿದ್ದ ರೂ, `ಏಜು' (ಆವೇಶ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ! ಹಾಗೆ "ಏಅು'ವೊಮ್ಮೆ ಇದ್ದರೆ, ಅದೆಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ! ಕರ್ಣ- 
ನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳುವ ಈ ಪದ್ಯ ಸಂತ ಮುಂಂದಿನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ, 


-*ಏಜು'ವಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ "ಮುದುಪ' Mi ಬಂದಿದೆ ಅಂತೆ, ಕಡ 


ನಿ 
' ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಆರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಊಟದ ಹೊತ್ತಿನ "ಸೈಂಧವ 
ಸ್ಸ 


ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ದ್ರೋಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 'ಮುಪ್ಪು' ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, “ಇಳಿಕೆ' 
ಯೆಂದೂ ಇದೆ! 'ಸಿಂಗದ ಮುಪ್ರಂ ನೆಗಳ್ಸೀ ಗಾಂಗೆಯರ ಮುಪ್ಪು ಮಿಳಿಕೆವಡೆ- 
ಗುಮೆ?' ಸಿಂಗದ ಮುಪ್ಪು. ಭೀಪ್ಸನ ಮುಪ್ಪು `ಏಜು' J ಆವೇಶದಂತೆ) 
ಇದೆಯಲ್ಲದೆ-"ಇಳಿಕೆ' ವಡೆಯು ವುದೇ? ಅಂದರೆ, ರೋ ಇರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
«ಏಟು' ವೆಂದರೆ "ಯುದ 'ವೆಂದಾಗಲೀ, ಯು ಭಾಸವೆಂದಾಗಲೀ ಸಾ 
ಸಲ್ಪವು! (ಪಂಪ ಕು ಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ! ಹಾಗಾಗಿ, ಅಲ್ಲ 'ಏಜು'ವೆಂದರೆ ವೆಂದು ಸಾಕಾದೀತು). 

“ ಒಂದು ಉಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯ 


1058 
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CL 
et 
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2 
CX 
ತ. 
ಶ್ರ ತ 
ಲ C4 


ರ 
ಅದೆಂದಿಗೂ ತಗದು ! ಏಕೆಂದರೆ, ಕೆಲವು ನುಡಿಗೆ, ಮಾತಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ 
ಎದ್ದ ಂತೆ. ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಬೇರೆಯಿದೆ; ಪ್ರಕರಣವಶಾತ್‌- ಯೌಗಿಕ ಕರೀತ್ಯಾ, 
ಇಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬಗೆತವೂ ಬರುವುದಿದೆ! 
ಘಂಟಿ, ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದದ ರೂಪ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
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) ಹಾಗೂ ಇತರತ್ರ ಇರುವ “ಭಗವಶಿಯೇಟು'” 
ಸಾಪ 
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ಹ 
ಭತ TARR: ಆ ಆವೇಶದ ಬಗೆಯನು ಮ್ನ ಈ ಕರ್ಣನ ಸನಿ 

ಇಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಿ ಭೀಷ ವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಿರಲ 
ಟ್‌ ದುರ್ಯೊ ಧನಂ ನನ್ನಿ ಟ್‌ ಬ್‌ ಅತ್ಮು 
ನ್ನ್ನ ತಿಯೊಳಮರಸಿಂಧೂದ್ಯ ವಂ - ಮಿಗಿಲ್‌, Wi ಭಾರತಂ ಸ 
ಪೂಜ್ಯಂ” ಎಂದು, ಪಂಪನು ಭೀಷ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಲು ಉನ್ನ ಹ ನ ಕಂಡವನಿದ್ದಾನೆ! 


ಎ 
ಕರ್ಣನು ಸ್ವಯಂ ಉತ್ಸಾ ಹಿತನಾಗಿ ಹೇಳುವ ೫. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಭೀಷ್ಮನ 


® 
* 
ಜಾಡಿ 
ಬ 
ಕ ಖ್‌ ತ್ರ 
3 


" ಏಟು ನ “ಭಗವಶಿಯೇಆು.' ವೆಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ! 


ವಿ. ಸೂ: “ಪಂಪ ಅಂದಿನ ಹಳಗ ಪ್ಪ 

ಪ ಫ್‌ ಸ ಹಳಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಭೂತೋತ್ಸೆವಾದಿ 

ಗಳನ್ನಿ ಕಂಡಿರಬಹುದು. ಕೇರಳದ ವಿಚಾರವೂ ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ಟಿಷ ಷು, ಗೊತ್ತಿರ 
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ಕೆಲವು ಸೂಚನೆ ಹೇಳಿದವರ, ಮಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ ತಿಕ ಜಗೋಸಾಲಕೃ ಷ್ಣ 
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ಅವಳು- ಇವಳು 

ಬೆರಳು ಕಚ್ಚಬೀಡಿ 
ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಬೇಡಿ 
ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚ ಬೇಡಿ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ--ಎಲ್ಲರೊಳಗಿರುವನಂ 

ಈ ಕಳ್ಳ, 
ಇವಗೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಯಾದಳು 

ಅವಳು. 
ಬಯಕೆ ಕೈಗೂಡಿದಾಗಿನ ಹೊಳಪು 
ಅವಳ ಕಣ್ಣೊಳು. 
ಒತ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಅರಳೆದಿಂಬಿನೊಳು 
ಚೈತನ್ಯ ಮೆಯ್ಕೊಳು 
ಕುಟ್ಟ ಕುಟ್ಟೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮೈ 
ಕಟ್ಟನೇ ಚೆಲ್ಲುವಳೆ. 
ಎರಡು ಸಂಪಕಿಯ ತೊಳೆಗಳೊಳೆಗೆ 
ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಬರೆದ ಸುಂದರ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು--ಅವಳ ಹಲ್ಲುಗಳು. 
ಗಲ್ಲಗಳು--ಪಾಲೀಶು ಮಾಡಿದ 
ಕಲ್ಲುಗಳು. 
ಹಲಗೆಗಳ ಹಾಕಿ ತೀಡಿ ತೀಡಿ ಫಿನಿಸಿಂಗ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಮೂಗು. 
ಸಂಣ್ಣ ಬಳೆದ ಮನೆಗೆ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರುಬೆರಳಿನಿಂದ 
ತಿದ್ದಿದ, ಶ್ರೀಕಾರದ ಬೊಟ್ಟು. 
ಮಳೆ ನಿಂತಾಗ -ತೆಮಾಲವೃಕ್ಷದ 
ವರೌನವಾವರಿಸಿದ, ಅದೇ ಸಾಗುಮಾಡಿದ 


ಹೊಲದ ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಕೇಶ. 
೨೫ 


೨೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


" ಮಲಗೂಬ ' ಹಣ್ಣಿನ ತೊಗಟೆ ಮೇಲೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೂಡಿಸಿ 
ಗೊಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹಣ್ಣಿನ ತೊಟ್ಟು 
ರಸ ಉಳಿಯದಂತೆ ಹಿಂಡಿ, ಹೀರಿ 

"ಪಿ ಚೇಪಿ-ಒಗೆಯಬೇಕೆಂಬಾಸೆ- 
ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ಸಣ್ಣಾ ದವು 
ಬೆರಳು ಚಿಟಿಕಿ ಬಾರಿಸಿತು. 
ಮನವೆದ್ದು ಕಿಟಕಿ ಹಾಕಿತು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಬಂತು "ಕಲ್ಪನಾ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲಿ 
“ಇಂಥವಳೆ ಬೇಕು”-ಎನಂವ ಜಾಹಿರಾತಂ. 
ಟಾರ್‌ ರೋಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಂಡೆಗಾಲಿ ಉರುಳುವಂತೆ-ಕಾಲ 
ಗಡಗಡನೆ ಉರುಳಿತು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ- ಈ ಕಳ್ಳನಿಗೆ 
ಅವಳದೇ ದರುಶನ 
ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಸರಳರೇಖಿ 
ಬಿದಿಗೆ ಚಂದಿರನ ಲಗಾಟೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರದೊ ಸದ್ದು 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ- ಇವಳು 
ಕೊರಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಲಕೆ ಸರಿಸಿ 
ಎಡಕೆ ರಾಡಿಸಿದಾಗ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಹೆರಳಂ 
ಎದೆಯನೇರಿ ಕುಳಿತಿತು. 
ಎರಡೂ ಕೈಬೆರಳು 
ಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು ಅದರ 
ತುದಿಭಾಗದೊಳಂ. 


ಅವಳು-ಇವಳು 


ನಿಂತ ಮಾಟ 


೮. 


ಕಾಣಿಸುವ ಸೊಂಟಕೆ 
ಬೆರಳಚೀಪೊ ಊಟವನುಂಡು 
ನಿದೆ ಯಿಂದೆದೂ ಮೈಮುರಿದು 
೦ ಎ ಲ 
ತುಂಬಿದ ಬಾಳೆಗೊನೆಯಂತೆ 
“ಇವಳ ' ಕೊರಳಿಗೇ ಜೋತ 
ಬೀಳಬೇಕೆನಿಸಿತು. 


ಮುಂಚಿನ ಜಾಹಿರಾತಿಗೆ 


ನೋಡಿ 
ಎಷಾ ದರೂ " ಅವಳಂ ' ಕ್ಯಾಲೆಂಡರು 
* ಇವಳೆಂ* ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಂ. 


೨೭ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಒಗಟುಗಳು ಮೂಲವೇ? 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಯುತ 


ಸುಧಾಕರ ಅವರು " ಜನಪದ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ' ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತ ಕವನ್ನು ಹೊರತಂದು ' 


ಅದರಲ್ಲಿ ಒಗಟುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ €ಯವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕನ್ನಡ 
ಒಗಟುಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಲನಪೊಂದು ಅ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲಂ”ಂ ಎಂಟ ಪ್ರೆಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೇಖಕರು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ “ಕನಕಡಾಸರು ತಮ್ಮ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ಕೀರ್ತನೆಗಳ" 


ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿಕೆ ಮುಂಡಿಗೆ, ಹಳೆಗನ್ನಡ, ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ "ಬೆಡಗು' ಪದವನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಮಲೆನಾ 

" ಒಗಟಿಗೆ ' “ಬೆಡಗು” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಚಾಲ್ತಿಯ ದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳೆಂದರೆ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ವಚನಗಳು ಅಥವಾ ಒಗಟುಗಳೆಂದಿಟ್ಟು 
ೂಳ್ಛಬಹುದು.”3 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಗಟುಗಳನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನಕದಾಸರು " ಬೆಡಗು ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಸಹಿತ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಕೆಲಸ ಆಗದೆ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಅನುಮಾನಾಸ್ತದವಾಗಿದೆ. ಒಗಟಿನ ಅರ್ಥವ 
ನಾವು ಗಮನಿಸಿದರೆ “ಒಗಟಂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಿದ್ದು ಒಂದಿದ್ದ 


ಈ 


ಒಡೆಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯದನಂ 
ಷ 


pt 
ye 


ಎವಿ 
ಎರಡನೆಯದು ಪ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಗಟಿನ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದರ ಅರ್ಥಗೋಪನ. ವಾಸ್ತವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೇ ಒಗಟು.” 
ಎಂದು " ರಾಗೌ' ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ವಾದವೊಂದು ಎದ್ದಾಗ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಸೆದರೆ 
ದ ನ ಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದಿತು?೪ ಎಂದು " ಮುಂಡಿಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಎಂ, 
ಮುದ ಮೂಕಿಯವರು "ಸವಾಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ 


ವು 


ಡಾ॥ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ "ಜನಪದ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು'; ಮುನ್ನುಡಿ; ಪುಟ: 
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ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಒಗಟುರಳು ಮೂಲವೇ ? ೨೯ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಗಟಿಗೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ವಾದ. ವಿವಾದ, ' "ಸವಾಲಂ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಒಗಟು ಶಬ್ದ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ ಬೆಡಗು ' ಒಗಟಿನ 
ರೂಪದ ಸವಾಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ? ಎಂಬಂಶ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ 
ವಾದುದು. ಮಲೆನಾಡಿನತ್ತ “ಬೆಡಗು ' ಎಂದು ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿದಾಗ ಆದರ 
ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಏನು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಬೆಡಗು" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸವಾಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಕೆಲವೊಂದು 
ವಚನಗಳನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳೆಂದು ಯಾರು ? ಯಾವಾಗ? ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹೆಸರಿಸಿದರು ? ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆಯೆ ಹೀಗೆ " ಬೆಡಗಿ' ನ ವಚನ 
ಗಳೆಂದರೆ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ವಚನಗಳು ಅಥವಾ ಒಗಟಂಗಳು ಎಂದಿಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾ.” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತುಂಬಾ ಅಪಾಯಕಾರಿ ನಿಲುವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಡಾ| ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜುರವರು ಹೇಳಿರುವ ಬೆಡಗಿನ ವಚನದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೇ೫ 
ಒಗಟುಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾ "ಒಗಟುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ರೂಪಕ ಮೂಲ; ಗಂತವ್ಯಾರ್ಥ ರಹಸ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ 
'ಉಪಮಾನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿರುವ ಉಪಮೇಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜನ ಸಮಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಗಟುಗಳಿಗೂ ವಚನಕಾರರ ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು.”* 'ಎಂದು 


ಬುದ್ಧಿಪ್ರಚೋದಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಚಮತ್ಕಾರಯುತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು, ತತ್ತ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಯೋಗ, ಆತ್ಮ - ಪರಮಾತ್ಮಗಳೆ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಒಗಟುಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಲಾಕಿಕ, 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದರೂ 
ಉದೇಶ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಒಗಟಿನಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಪವೇಯದ 
ಎ [a0] 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಉಪಮೇಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 


ಇ 
ಒಂದು ಸಾಧನ ಇದೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ತತ್ವ ವಿಚಾರವೇ 


ಈ 


ಡಾ॥ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು; "ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ', ಪೀಠಿಕೆ; ಪುಟ: 10. 
ನಳಿನೀ ಶಂಕರ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೈಸೂರು 1960. (ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪುಟ ಎಂಟರಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 

ಬ 


೬. ಜನಪದ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು; ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಧಾರ. ತತ್ವಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. 
ಒಗಟುಗಳಿಗೂ ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ತರ - ಅರ್ಥ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೀಮಿತ. ಅರ್ಥ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ಎಲ್ಲಾ ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ 


ಆ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತೃತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿದೊಡನೆ, ಇದಂ ಸರ್ವೇ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ವಿಷಯ, ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಒಗಟಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರ್ವೇಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಡಗಿನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆತ್ತ 
ಹಿಡೀಲಾರೆ”* ಎಂಬ ಒಗಟಿಗೆ “ಹಾವು'೮ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಬೆಳ್ಳಿಬೆತ್ತಕ್ಕೆ' 
“ಹಾವು” ಎಂಬುದಂ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ " ಮಿಂಚು ' 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಒಗಟಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು, ಎರಡಕ್ಕಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ' ರಾಗೌ ” ಅವರ "ನಮ್ಮ ಒಗಟುಗಳು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ಶಬ್ದ ಒಂದೇ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಉದಕ? " ಮನಸ್ಸಿಗೆ' ಸಾಂಕೇತಿಕ 
" ಗಗನ' ಆತ್ಮಕ್ಕೆ; `ತರಗೆಲೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ; ಜಂಬೂದ್ವೀಪ - ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. 


ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಂವಾಗ ಅಪಾರವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಅನುಭವ ಇರಬೇಕು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಯೋಗಬಲ, ಅನಂಭವದ ರಸಾ ವೇಶವಿದ್ದರೆ ವಷ್‌ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಚಮತ್ಕಾರ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿ, ಅನುಭಾವದ ಹಿರಿಮೆ, ರಸ್ಪಫ ಶವಿರುತ್ತದೆ. 


೭. ಜನಪದ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು; ಪುಟ: 43: ಒಗಟಿನ ಸಂಖೆ: 387. ಡೆ 
೨ ಕೆ 
ಆ. ಅದೇ ಉತ್ತರಗಳು; ಪುಟ: 67 
೯. "ನಮ್ಮ ಒಗಟುಗಳು”? ಪುಟ: 13. ೨. ಸಂ. 73, ಪುಟ: 16; ೨. ಸಂ. 102 ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಬೆಡಗಿನ ವಜನಗಳಿಣೆ ಒಗಟುಗಳು ಮೂಲವೇ? ವಿ೧ 


ಒಗಟಂಗಳು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಲಂ ಬಂದವು ; ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, 
ಯೋಗವಿಚಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಬಂದವು. 


ಶ್ರೀ ಸುಧಾಕರ ಅವರು "ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಒಗಟುಗಳ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಿರಬೀಕಂ ಅಥವಾ ಒಗಟುಗಳು ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಸೆಲೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ “ಒಗಟುಗಳು ವಚನಗಳಂತೆ 
ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಹೇಳಿಕೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ. ಒಗಟುಗಳಂ ವಚನಗಳಿಗೆ - ಅದರಲ್ಲೂ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಸೆಲೆ ಹೇಗಾದಾವು? ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿನ ಶೈಲಿ, ರೀತಿಗಳ ಮೂಲ 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಅಂಶ ತೀವ್ರವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಒಳಪಡಬೇಕು. ಶಶಿಭೂಷಣ 
ದಾಸ್‌ ಗುಪ್ತ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಇ9 ಬೆಡಗಿನ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಡಾ|| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು “Perhaps 866817೩ 
Vachanas ೫೩೯೮ 10೮ descendents of the cruigmatic Language of 
‘the Tantric texts” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೆಡಗಿನ ಶೈಲಿಯ 
ಮೂಲವೇದ, ತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಒಗಟಿಗೂ ವೇದಕಾಲದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇರಬಹಂದು, ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಗಟುಗಳು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ಸೆಲೆಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವಚನಕಾರರೆನಿಸಿದ ಬಸವಾದಿಪ್ರಮಥರು ಜೀವನದ ದರ್ಶನವನ್ನು ವಚನಗಳ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ: 
ಒಗಟುಗಳು ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸೆಲೆ ಹೇಗಾದವು ಎಂಬಂಶ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿ, 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿದೆ. 

ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು “ವಚನಕಾರರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಒಗಟುಗಳು ಪ್ರಚುರವಾಗಿ 
ದ್ದಿರಬೇಕಂ”೧೨ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಯಾವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ 
ಲೇಖಕರು ಇತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಒಗಟು ಇದ್ದುದಾದರೂ. ವಚನಗಳು - ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನಗಳು - ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವು ಎನ್ನಲು ಆಧಾರವೇನು? ಒಗಟುಗಳ 
ಮೂಲವನ್ನು ವೇದಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಡುವಾಗ ವಚನಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಒಗಟುಗಳು 
ಇರಲೇಬೇಕು. ಒಗಟಿನರೀತಿ, ಬೆಡಗಿನರೀತಿ ಇವೆರಡೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಈ 


೧೦. 9. ೫. Dasgupta; ‘Obscure Religious Cults’; Culcutta 1962. Page 
416-417. 

೧೧. Dr. M. Chidananda Murthy. ‘Bangalore University Research Journal’ 
1969-71; Page: 61. (Obscure Religious cults in Medieval Karnataka). 


೧೨. ಜನಪದ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು; ಪುಟ: 70೮11. 


ಎ೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳು 


( 


ಎರಡೂ ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಯಣಿಯಲ್ಲ, ಒಂದೇ ಮರದ ಎರಡು ಟಿಸಿ 
ಇವು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು " ಬೆಡಗು ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿವ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಂತರ ಹೇಳಿಕೆ 
ಏಕಪಕ್ಷೀಯ (೫೩1೩1) ಆಗಂತ್ತದೆ. 


ಬೆಡಗು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫಾ॥ ಕಿಟೆಲ್‌ರವರಂ ; Novelty, beauty, elegance, 
grace, fineness, ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರೆದು, Marvel, wonder; 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿಗೆ ವ್ರೇಕ, ವ್ರೇಗು, 
ಎಂದೂ ; ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ವೈಪ್ಪು ' (8೯೯೩s) ವೇಡಿಕ್ಕೈ (೩ show, pomp), 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾರ್ಥಕಾಂಡಂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಒಂದಂ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಪಲವರ್ಥವಂ 
ಪಲವರ್ಥಕೊಂದು ಶಬ್ದಂನುಡಿವ ಬೆಡಗುಮಂ ನಾನಾರ್ಥಮೆಂದುಪೇಲ್ಸ್‌ಂ”ಂ ೩ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬೆಡಗುಶಬ್ದ್ಬ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ರಮ್ಮ, ಅದ್ಭುತ, ರಹಸ್ಕ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಯ್ಯನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ “ನುಡಿಗೆಡೆ 
ಯಿಂದ ನಿಂದನಿರವಯಘನತೇಜ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಿಪ್ಪ ಬೆಡಗಿನ ಭೇದವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡೆನಯ್ಯಾ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ.”೧೪ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ರಹಸ್ಯ, ಆದ್ಭುತೆ, 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆ ವಚನ 
ಕಾರನಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಈಡಾಗಿರುವ ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ “ಬಯಲ 
ಬಣ್ಣವ ಮಾಡಿ.ಸ್ವಯವ ನಿಲವಮಾಡಿ. ಸುಳಿವಾತನ ಬೆಡಗ ಬಲ್ಲವರಾರೈ ರಾಮನಾಥ”೧೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ " ಬೆಡಗು' ಶಬ್ದವನ್ನು ರಹಸ್ಯ, ಅದ್ಭುತ, ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ- 
ದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ.೧ ೬ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ,೧೭ ಶಾಂತಿ 


೧೩. ನಾನಾರ್ಥಕಾಂಡಂ. ಪದ: ೧.-463. 


೧೪ ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನಪ್ಪ (ಸಂ); "ಆದಯ್ಯನ ವಚನಗಳು'; ವಚನ: 91; ಮುರುಘಾಮಠ; 
ಧಾರವಾಡ; 1957. 


೧೫. ದೇವರದಾಸಿಮಾರ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ; ವಚನ ಸಂಖ್ಯೆ: 132; ಪುಟ: 129. 


೧೬. (೧) ಬೆಡಗನಾಡದಿರಯ್ಕ ಕೇಳೆ! ನ್ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀಸುದಿನವೊಂ । ದೊಡಲು 
ವಿಡಿದಜಗಣ್ಣನಿರ್ದನು ಗುಪ್ತಭಕ್ತಿಯಲಿ. 
(೨) ನಡೆಯಿರೈ ಶಿನಲಿಂಗಭಕ್ತಿಯ । ಬೆಡಗನೇಕಾಂತದಲಿ ನಿಮಗೊಡ । 
ಬಡಿಸಿ ಹೇಳುವೆನೆನುತ ಬಂದನುಬಳಿಕ ಪ್ರಭುರಾಯ. 
(ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ; ಸಂ. ತಿ. ಶಿ, ಬಸವನಾಳ) 
೧೭. “ನುಡಿದ ಮಾತ್ರದಲಿರದು ಧರ್ಮದ ಬೆಡಗು ತಾನದು ಬೇರೆ” (ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತ; ಸಂ; ೨9. ಪದ್ಯ 17. (ಸರ್ಕಾರಿ ಮುದ್ರಣ). 


ತು ಕರಂ ಟಬು i AE ಟಗಳ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನರಳಿದೆ ಒರಟು ಗಳು ಮೂಲವೇ ? ಪಿಷ 


ಇದ © ನದು ಎ ತಾಕಾ ದ ಎ ಇಂ. ವಿ ಲಿ ವಂ ವರ್‌ 
ಪುರಾಣ,೧೮ ಧೀಕ್ಸಾಬೋಧ.೧೯ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬೆಡಗಿನ ನ 
ನ್‌್‌ ಇದಾ ವಾಮ x ps) ಪಾ ನ ಪನ ಲಾ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಮೊದಲು ವಚನ ಎಂದರೇನು? ಎಂಬ ಅಂಶವ ವಿಚಾರ 
ಇತಿ 
ಮಾಡೋಣ. 


ವಚನ ಎಂದರೆ. ಡಾ. ಶಿ. ಚೆ. ನಂದಿಮಠ ಅವರು “They are in prose, 
but their word - magic and cadence lift them to the level of 
7೦೮೭೯೨೦ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾಖರೆಯವರು “The Vachanas are like upanisads in their poetic 
favour and profoundity ಬ "1 fresh from the oven of spiri- 
13೩1 hearts.'೨೦ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ. ಶಿ.ಶಿ. ಬಸವನಾಳರು, "ಕಂದವೃತ್ತಾದಿ 


ಪದ್ಯಗಳಂತೆ ವಚನಗಳು ಛಂದೋಬ ದ್ಯ ವಲ್ಲವಾದರೂ Ng ದಂತೆ ಸ್ತಚಂದವಾದುವೂ 


ವಂಂಂದುವರಿದು “ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ವಚನಗಳು ಗದ್ಯಪದ್ಯನಡುವಿನ ಒಂದು 
ವಿ ಹ 


ಹಿ ಎಮಿ ಎಷ ನಿಂ 
'ಮಾದರಿಂ ಯೆಂದೇ ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುವುದು. ವಚ: 
= 


೧೮. “ಅತಿಶಯ ವರ್ಣಕ್ರಮ ಮೊಂ। ದುತೆಆಂ ದದರಚನೆಯೊಂದು ತೆಜನರ್ಥಮದೊಂ 
ನಕ್ಕೆ ವರೆ ಹಳಿನುಡಿದಂ?. 
ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಮಂಗಾರ್‌. 


ದುತೆಟಿಂ ಬೆಡಗುಂ ಬೇಜಕೊಂದುತೆಅಂ ನುಡಿಗೆನೆ ಮ ಶೆ 


ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ; ಸಂ. ಎಂ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ 


_ 


» 


ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಆಂಡ್‌ ಪಜ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ ಮದರಾಸು; 1929.) 


ಈ 
ಆ) 
ಜ್ಞ್ನ 


ತ್‌ 
ಬೆಡಗಿನ ಉಪಾಯನುಂ” (ದೀಕ್ಲಾಬೋಧೆ 96-8.) 
೨೦, Dr. S.C. Nandi Math; ‘A Hand Book of Veerasaivism’; Page: 20. 


9 
04 ~} 
೧೯. ಕೊಡುವೆ ಸುಜ್ಞಾನಮಂ ತೊಡೆವೆ ತ್ರೈಮಲಮುಮಂ, ಮೃಡನೊಳೆ 
7 


೨೧. Sakhare; History and Philosophy of Lingayet Religion. — Being an 
introduction to Lingadharana Chandrika of Nandikesha. Page: 676. 


೨೨. ಪ್ರೊ. ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳರು; “ಬಸನಣ್ಣ ನವರ ಷಹ್‌ಸ ಲದ ವಚನಗಳು’; ಪೀಠಿಕೆ 
ಹ ತಾ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಏಳ 
0 ಎವಿ ಈ ¥- ಎವೆ ಜಾಲೆ ೪ pe [a ಕ್ರಿ Po ದ್‌್‌ 
ಅದನೆೇ ಗೀತವೆಂದಂ ಕರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ.೨೫ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಾನ 
<3 ವಿ 
ದಲ್ಲಿ 


ಉಂ ಯದಿ 


D ತಿ ಕ ೨3೨ 
ಗಳಂ ವಚನ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ವಚನ 7 Inspired Talk). ೨8 


( 
ತಟ: 
3 
ತ್ರ 

೪) 

GL 

© 


ss pa RL ERY TE ' 
ಹೀಗೆ ವಚನಗಳ ಅರ್ಥ ಅವುಗಳ ವೂಲದ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
pe 


ನೀಡಿರಂವಾಗ ವಚನಗಳಿಗೆ ಒಗಟಂಗಳಂ ಮೂಲಸೆಲೆಯಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಎಷ್ಟು ) 
ಹ ದ - ಇ ಇ 
ಸತ್ತವಾಗಂಳಿಯಂತ,ದೆಯೋ ತಿಳಿಯದಂ. 


“ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಂ ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ವಿರೋಧಾಭಾಸವೇ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಜೀವಾಳ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬಂತಹ ಗೌಣವಾದ ' 
ಅರ್ಥಬರಂವ ಮಾತಂಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಸಿರಂವ ಪದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ- 


ಪ 


ವಾದ ಅಂತರರ್ಥವು ಬರುವಂತಾಗಿಸಂವುದೇ ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯತಂತ್ರ. ಇಂತಹ 


ನಿಯತಾರ್ಥವು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದಂದಲ್ಲ ; ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ರೀತಿಯದಲ್ಲ. ಈ ಬೆಡಗಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಅನೂಚಾನವಾದಂದಂ. ಮತ್ತು ಯಂಕ್ತಿ 
ಯಂಕ್ತವೂ ರೂಪಕ ಮೂಲ ಆದಂದಂ.೨೭ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನಗಳ ಅರ್ಥ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬಂದನ್ನು ಗಮಂನಿಸಬೇಕಂ. ಡಾ॥ ಎಚ್‌. 
ತಿಪ್ಪೇರಂದ್ರಸ್ವಾವಿಂಯವರು “ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವುದು ಶ್ಲೇಷೆಯ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಲ್ಲ. ಶ್ಲೇಷೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ 
ಮಾಡಂವ ಚಮತ್ಕಾರ. ಆದರೆ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪದದ ತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 
ಒಂದಾದರೆ ಅವು ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಅರ್ಥವೇ ಇನ್ನೊಂದಂ; ಉಂಟಂ 
ಮಾಡುವ ಅನಂಭವವೇ ಬೇರೊಂದಂ.”೨೪ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪದದ 
ತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಒಂದಂ ಅದು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಅರ್ಥವೇ ಇನ್ನೊಂದು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಒಗಟಿಗೂ, ಬೆಡಗಿನ ವಚನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯಾದರೂ, ಅವು ಉಂಟಂ ಮಾಡು 

ಅನುಭವವೇ ಬೇರೊಂದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳ 


[| 
ಗಿ 


೨೫. ಅದೇ. 5-62. 
೨೬. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರೊಡನೆ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಅಂಶ. 
೨೭, ಡಾ! ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು "ಅಲ್ಲಮ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ; ಪೀಠಿಕೆ; ಪುಟ: 16, 


6 ಹೆ ಇ ತಾ ಅ ಇ 
೨೪. ಡಾ| ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ; "ಶರಣರ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ'; ಪುಟ: 2೨9. 


ಹಡ — ಡಿ ಇಸಾ ತ್ತೆ nn ಸ ಇನೆ ಬ್ರಿಕ್‌ ಹ — 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದಾಗ ಆಗುವ ಅನಂಭವಕ್ಕೂ ಒಗಟುಗಳ ಅರ್ಥತಿಳಿದಾಗ ಆಗುವ 
ರಭವಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಡಾ|| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು "116 Style of a section of 


the Vachanas of the Virashaiva mystic saints called the Bedgina 
Nachanas asemble the style of Tantric texts. Tantric texts were 


written in a style called. “Soundha-Bhasa.’” (Sam =dha) or 


the intentional language” 1. ೮. the language literally and appar- 
ently meaning one thing but aiming ata deeper meaning hidden 
behind. 1! 15 this enigmatic nature of the language that charact- 
erizes the bedagina vachanas; especially of Allama who himself 


೧ನೆ ಗಿವ್‌ — 


‘knew many of the secret practices very ೪೫7೮11.''೨೯ ಎಂದು ಬೆಡಗಿನ ವಚ: 


ರ ಲ ಪಳ ಇಬ SP 
ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿಯವರಂ “ಅನಂಭಾವ ಜನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು 


ಎ ೩ ಬಟು 
ಕಾ Ke pe RS NS RE pe ಈ ವಿ ಇ) 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಶರಣರ ಹೃದ ನಯಂದಿಂದ ಹೂರಬೀಳುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಲ ಬೆಡಗಿನ ಜು 
— “ಫಲ ಿ ಡ್‌ _ ವು 
ವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ದೈವೀ ಶಕ್ತಿಯ ಶಾಖ ತಟ್ಟಿದಾಗ ಶರಣರಿಗೆ 


ಸ [ಈ 
- po ಆಸಾ | ವೌ ಎರಿ 
ಅಮಿತಾನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವರ್ಣನೀಯ. ಅನಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಅನಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳ 
— 
[a 


ವ » ಕಾದು $ ಜಾಗಾ ಇಷ ಣೆ ಇ 7 = ದ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಶಬ ಸಾಲವು: ಭಾಷೆ ತತ್ತರಿಸಂತ್ತದೆ. ಆಗ ಸೂಚ್ಕಾ 


ಅ ಇಂಧ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ನಿಗೂಡಾಥ್ಥ ನವುಳ್ಳ 


4 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಗ್ದ್ನೇದ, ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಳಿ 

ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಮ್ಥವಾದ ಎಂದು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಕಬೀರ, ಸೂರದಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ಪ 

ಕವಿಗಳು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕೈ ಧಾಥಳು, ಬಂಗಾಳಿಯ 


ಎಡ 
- ps - ನ್‌್‌ ವಾತ್‌ 
ವೀೀನಾನಾಥ, ಚಂದ್ರನಾಥ ಮೊದಲಾದವರು ಈಶ್ವ ಯಂ ಆದ್ಯ 


8 ಪಾ EN ಪಿ ೫ AN A 
ರಾಜಾರವರು ಮ ಸಂಪ್ರಭಾಯಿದಿ ಉಟ್ಟು ಬ್ರ ಗುಳು ಆಆ ಅಃ ಅನಂ ಗತ್ತಿನ, 
ಎಷೆ ರಾ ಲ) 
ವಾದುದು. ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆ 


ಎಕ್ಕ 
~~ ವ ಮ A HA 
ಧೂಭಾಸಿವನ್ಗೂ ಕ್ರೈ ಅಧರ eA TON TINON ಅನು ಮ್ರು 


— 
WW 
AN ಲ ಮ್‌ ಮದು 

18% ಎ NN ~ ಹ ತ್ಮಾ 
೦೨). OES) ಲದಿಂದ ಡಿ SW ಊ೬ಲಾಗ್ಸು ಉಲ್ಲ 


ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹ ಹಳ ಬ್ರಲಲ 


ಶಾ... 


೨೯, Dr. M. Chidananda Murthy, Bangalore University Research Journal. 
1909-71; Page: 61. 

೩೦. ಲ್ಯಾಣಕಿರಣ; ಸಂಪುಟ: 2; ಸಂಚಿಕೆ: 4; ಎಪ್ರಿಲ್‌" ೧೯೭೧. 

1665 1164; ಟನ 2: ೨. SEIU NK 


೭೧. ತ” fs 
Atharva-—Veda; 7-1; 11.8.10. (‘Obscure Religious cults.) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎ೬ 

ಕರ್ಷಿಸಿ, ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿಸಿ, ಆಗ ಅದರ ಮೂಲಕ ತತ್ವವೊಂದರ ಆವಿಷ್ಕಾರವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆದ ಅನುಭವವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಷ್ಟು ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೇರಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಿವ್ಯತೆಗೇರಿಸುವುದು" ಮತ್ತ್ತು ಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಂವುದರ a ಆ ಸರ್‌ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿರ 
ುಹುದಂ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೋಷ್ಯವಾಗಿಡೆಬೇಕೆಬುದರಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಿ'ಯಾದ 


ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು en ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತೋಪದೇಶವಾದಂತಾಗಬಾರದು. 


ಡ್‌ 
ಉ್ಮ ಲ್ಸ ಹಬ ಅ ್ಪ್ಫ್ಪಂಂ್ಪಂ೫ ಇತತ ಹ್‌ 
ಯೋಗವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾದ ಗುರಂವಿನಿಂದ ಸಾಧಕನ ಪೃ್ರಯಕ್ತಕ ಯೋಗಿ ತಿಯಿನದ್ದಿ 
ಕಸಿ AE ಇಗ ೧ J ಜಾ 
ಸಾರ ಬೋಧಿಸಲಡದೇ ಹೋದರೆ ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅನರ್ಥಗಳಾದಾವು ಎಂಬ 
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ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಸದುದ್ದೇಶವಿತ್ತೆ ಹೊರತು, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನ ಕ್ಷಂದ್ರ ಭಾವನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಂ.” 5೨ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಬೆಡಗಿನ ವಚನದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಂತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳು ಹೀಗಿರುವಾಗ; ಅದರ 
ರೂಪುರೇಷೆ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದುದಾಗಿರಂವಾಗ ಕೇವಲ ಸಾಡೃಶ್ಯವಿದೆ. ಬುದ್ದಿ ಚಮತ್ಕಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ಒಗಟಂಗಳೇ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸೆಲೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಂ ಹೇ 


ಛೆ 
ಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಗಟು ವಚನವಲ್ಲ. ವಚನ ಬೆಡಗಿನ ವಚನವಲ್ಲ, ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಅನನ್ಯವಾದುದಂ. ಇದಕ್ಕೆ "ರಾಗೌ' ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯನು 


ಉದಾಹರಿಸಬಹ-ಡು. “ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಜಾನಪದವಲ್ಲ; ಜನಪದ 

ಒಗಟುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಅಪು 

ಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವರ ಒಗಟಂಗಳಂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ 


ಬು ಬಾಯಿಂಗೆ ತೇಲಿಬಂದುವು ಎನ್ನಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕ 
- Me ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಂವುದೇ ಕಾರಣ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 


— pC ಲಲ್‌ ತ _ ಜತಿ ಸ ಸ ಹ 
ಅರ್ಥ, ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ ಇರಂವಾಗ ಒಗೆಟಂಗಳು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಲ್ಪಗಳಂ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು, ವಂತ್ತು ಕ್ಯೂ ಆಯ್ದ ಸಬ್ನಿವೇಶಗಳಿ ವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ರಾಮಾನಂಜಾಚಾ ಬರ ಶಿಲ್ಪವು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾನು- 
ಜಾಚಾರ್ಕರ ಶಿಲ್ಪಗಳು ವಿಜಯ ನಗರದ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂ 
ತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ದ್ವಾರಪಾಲರುಗಳೆ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ದೇವಾಲ 
ಯವು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಿಂದ He ಹೇಳಬಹಂದು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಂಥವಾಗಿತ್ತು, ಸಂಗಮರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿ 
ಮೇಲುಕೋಟಿ ಮಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಬುಕ್ಕರಾಯಂನ ಕ್ರಿ.ಶ. 1368 ರ ಶಾಸನವು ಹದಿನೆಂಟು ನಾಡಿನ ಪ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರನ 
ಹೆಸರಿಸಂತ್ತದೆ.೨ ಅನೇಕ ಸಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಆಳರಸರಿಂದ ಅನೇಕ ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವೆಂಕಟಾತಾತಾರ್ಯರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಿಕಾರ 
ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನಿಂದ ಪಡೆದರು. ಅವರು ರಾಮಾನು- 
ಜರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿತೆಸ್ತ ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿ 


ಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ps ರು. 
— 


> 


ನವರಂಗದಲ್ಲಿರಂವ ಗೋಡೆಗಂಬಗಳು ಮತ್ತು ಕಂಬಗಳು, ನವರಂಗವನ್ನು ಮಧ್ಯ 
ವಂತ್ತಾ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಂತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೇಲ್ಲ 


ಣಂರಗಳಿದ್ದು (ಛೀ॥1188)--ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತೂ- ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿರುವವು ಯಾವು ಶಿಲ್ಪ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರದೆ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿವೆ. ಮಧ್ಯಭಾಗದ. ಮುಂದಿನ ಮೋಲ್ಲಣಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಂವ ಮೇಲ್ಗಣ್ಣು ಅಷ್ಟಕೋನಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತರಾಳೆದ 
ಮುಂದಿರುವ ಮೇಲ್ಲಣ್ಣು ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿದೆ. 


೧7೨ ಹಾಸ 
ಇ ತ್ಕಾ ವಾ ತೂ ಹಾ 1 ಹಾ pe ಎ pS A 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಊರಿದ್ದೂ. ಬಲಗಾಲನ್ನು ' ತನ್ನಿ ಎಡಭಾಗಕ್ಕಿರುವ ಗದೆಯ 
ನ ಕಾ ಜಾ ಹ ೨ — — ಲ” ಪ ~~ A 
ಮೇಲೆ ಊರಿರಂವನಂ. ತನ್ನ ನಂಟ್ಳಿ ಗಳ ಪ್ರಕ ಮೂರರ ಚಕ್ರ, ಶಂಖ ಮತ್ತು 
ಲ ಲ 
— ಇವಿ ಮಿ — ಭನೆ ಪಿ ಮ್ನ ಕಾವ್‌ ಕ ಇಡಾ ಇನ್ನ ಹಾಪ್‌ ತನ್ಕ ಗ ಕಾರಾರ್‌ 
ಗದೆಯನು, ಹಿಡಿದಿದಂ ವಂತೊ.ಂದಂಕೆ, ಕಟೆಹಸ್ಮದಲ್ಲಿದೆ, ಎಡಭಾಗದ ದ್ದಾರಪಾಲನು 
ಲ ಎ ಧಿ ಲ ತ ಗೆ ್ತ ವ 
Pe ಹ ಘಾ ಮಿ ಗ ವ ಕ — ef — [led 
ಕೂಡೆ ಕತ್ತರಿ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರಂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ಶಂಖ ಮತ್ತ. ಗದಗಳನ್ನು 
ದಿ 0 ಕಾ ಎ ಲ್ರ [ee 
2. Epigraphia Carnatica. Vol. 11, No. 136, 
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೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಂಗಳ ಫಲಕದಲ್ಲಿ 

ಗಜಲಕ್ಸಿ ಯ ಶಿಲ್ಪವಿದೆ. | 
ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಂಹೋಗಿದೆ. ಹೊರಗೋಡೆಗಳು 


ಯಾವುದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಲ್ಲೊಂದು 


ಇಲ್ಲೊಂದಂ ಮೀನಿನ ಶಿಲ್ಪಗಳಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾ 
ದಂದಂ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. | 
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ಅಭ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಂ ತಾ ಹ ೨ ಗಳ 
ಬಹುದಂ, “ನಿರ್‌” ಉಪಪದ “ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಅಸ್ತಿತ್ವ ನಿಷೇಧ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ: 
೫) 

[a [a pS ತಬ ತಕ [a * 
ಜಲ-ನಿರ್ಜಲ, ದೆಯ0-ನಿರ್ದಯ, ಮಲ-ನಿರ್ಮೆಲ, ಬಲ-ನಿರ್ಬಲ. ಸವತ 
ಸ್ಟ ) — —_— ಘಾ ರಾ 
ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಪುಷಿ, ಕೊಡಂವದಂ. ಸಮ್‌..ಗಮ, ಸಮ್‌ಪೂರ್ಣ, ಸವತ್‌- 


i ದಾ ಸೆವೆ ತೆ 
ವಿ:ಲನ. ಸವ EE; ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ “ ಸಮ್‌ ” ಜೊತೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ 


~~ 


— — 


ಬರುವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಪ್ರ” ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯೆನ್ನಿತ್ತರೂ “ ಪ್ಯಾ ” ಮತ್ತು 
“ಪ್ರ” ಈ ಎರಡರ ಪ್ರಯೆ ಕೋಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಬಲ ' 
ಪ್ರಬಲ, ಯೋಗ-ಪ್ರಯೋಗ, ಯುಕ್ತ-ಪ್ರಯಂಕ್ತ, ನೀತ - ಪ್ರಣೀತ. ಇಂತಹ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ “ಪ್ರ”. “ ಸಮ್‌”ದಂತೆ ಜೊತೆ ಸೂಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಉಪ- 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ಭೇದಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಒಡಮೂಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂದಂ 
ಮುಖ್ಯ ಪದಕ್ಕೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ತಯದ ೦. ಇದಕೆ 


ಒಯ್ಯು, ನಡೆಸು, ಕದಿಕೊಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಆಗುವ ಅರ್ಥ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಕೆಳೆಗಿನಂತೆ ಕಾಣಬಹಂದು. 
ಅನುಷೃ- ತೋರಿಸಂ (ಒಬ್ಬರಂ ಮಾಡಿದಂತೆ) ಮಾಡು. 


ಇರಿ 


ಅಪಹೃ-ಕದಿ, ಸೆಳೆ, ಒಯ್ಯು, ಸುಲಿ. 

ಅಭಿ4ಅವ-ಹೃ-ತಿನ್ನೂ, ಉಣ್ಣು. 

ಆ-ಹೃ-ತಾ, ತರು, ಸಾಗಿಸಂ, ಗೈ 'ನೆರವೇರಿಸುಒಂದ ು ಪಡೆ, ತಳೆ, ರೂಪುಗೊಳ್ಳ, 

ಸೆಳೆ, ಹಿಂತೆಗೆ. 

ಉದ್‌-ಹೃ-ಹೊರದೆಗೆ, ಹಿಂಡು, ಮೇಲೆತ್ತು, ಎತ್ತು, ಈ ಹಂಚು, ಕೊಡು, 

ಕೀಳು, ಅಳಿಸು, ಕಳೆ. 

ಉದಾ-ಹೃ- ಹೇಳು, ನುಡಿ, ಉಲಿ, ತೋರು, ಬಣ್ಣಿ ಸಂ, ಉದಾಹರಿಸಂ. 

ಉಪೆ-ಹೃ- ಈ ಕೊಡು. ಉಪಾ-ಹೃ-ತಾ--ತರು.. 

ಪರಿ-ಹೃ. ಬಿಡು, ತಪ್ಪಿಸಂ, ತೆಗೆ, ಅಳಿಸಂ 

ಪ್ರಹೃ- ಹೊಡೆ, ಒಗೆ, ಮಂತ್ರ, ಏರಿಬರಂ, ಗಾಯಂಗೊಳಿಸು. ಇರಿ, ತಿವಿ 
ಕಸಿ, ಸೆಳೆ, ಒದೆ. 

ವಿ.ಹೃ-ಕದಿ, ಸೆಳೆ, ಕಾಲಕಳೆ, ಕೀಳು, ಹಾಳಿಸು, ಕೆಡಿಸು, ನಲಿ. 


ವ್ಯವ-ಹೃ-ವ್ಯವಹರಿಸು, ನಡೆ. 


ವ್ಯಾ-ಹೃ-ನುಡಿ, ಹೇಳು, ಮಾ 3ತಾಡಂ. 
ಸಮ್‌-ಹೃ-ಒಕ್ಕು, ಒಟು ¥ ಒಟಂ ಶಗೂಡಿಸು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿ 
ಬಿಗಿ, ಕೆಡಿಸು, ಕೊಬು, ಅಳಿಸು, ಹಿಚಂಕು, ಕುಗಿ ಸಂ. 
[a 


ಸಮಾ_ಹೈ-ತಾ, ತರು, ಸಾಗಿಸು, ಒಯ್ಯು, ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸು, ಎಳೆ, 
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ರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಮರ್ಪಕ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಇ ಅದನ್ನು 
ನಂಬುವುದು ತೀರಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ಡಾ. ಲೂ ಡೆ. 
ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕಳಸ-ಕಾರ್ಕಳ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶಾಂತರ ಅರಸರ ' 
ಚರಿತ್ರೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಜಿನದತ್ತರಾಯನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೇ ಶತ 
ಹದರ ಶಾಂತರ ವಂಶವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಖಸಿದನು. ಜಿನದತ್ತ ರಾಯನ ವಂಶದವರು 

ಟ್ಟಿ ಪೊಂಬುಚ್ಚದಿಂದ ಕಳಸಕ್ಕೂ ನಂತರ 14ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿ 
ನು ಕಾರಕಳದ ಸಮಿೂಪವಿರುವ ಕೆರೆವರಸೆಗೂ ಬದಲಾಯಿಸಿದರು.3 

ಕಾರ್ಕಳದ ರುವ ಮಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಕೊರೆಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಶಾಸನಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಭಿ ರವರಾಯನು ಕೆರೆವರಸೆ ಸೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೪೦೮ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿವೆ.*.. ಆದುದರಿಂದ ಭ್ರರವರಾಯನ ವಂಶದವರು ಕೆರವರಸೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಆಳಿದರೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪ ಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಟ ವಂಶ 


೧. ಗಣಪತಿರಾವು ಐಗಳ: ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಇತಿಹಾಸ ೫. 325-328. 


೨, Dr. B. A. 54100070: Ancient pW: 5 Vol. 1 P.224 to 25 
Mediaeval Jainism P. 361 to 62. 


4. Annual Report of South Indian Epigraphy - 1928-29. No. 530 and 537. 

೪, ಕ್ರಿ. ಶ 1385ರ ತೇದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಯೂರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಾಸನವು ವೀರಚೆನ್ನರಸ ಮತ್ತು 
ವನ ಜಿರಿದುಗಳಾದ “ಅರಿರಾಯ ರ ಗಂಡ ಮರೆ ಹೊಕ್ಕವರ ಕಾವ, .ಸಾರಂಗತ 
ವಜ್ರ ಸೂಜರ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನ ಅವನೆ ರಾಜಧಾನಿ ಕೆರವರಸೆ 
ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದ ಕಾರಣ ಇವನು ಭೈರವವಂಶದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ' 
ಸಡಲು ಆಸ್ಪ ದಗಳಿವೆ. (ಣೆ. ಶತಿ, 1. ೫. of 1928 - 29 No. 531.) 


೫% 
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ಜೌಟ ಮತ್ತು ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧ ೫೩ 


ದವರು ಪುತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಡಬಿದೆ ಗಳನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮೊದಲನೆಯ ಜಾಟ ಅರಸನಾದ ತಿರುಮಲರಾಯನು ಉಲ್ಲಾಳ 
ವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦ ರಿಂದ ೧೧೭೯ ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ್ದನೆಂದು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಗಣಪತಿರಾವ ಇಗಳು ತಮ್ಮ “ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ'ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.” ಆದರೆ ಇದರ ಕುರಿತಾಗಿ ಸವ- 
ಹಾಲೀನ ದಾಖಲೆಗಳು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸದ ಕಾರಣ ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳು 
ಪುದು ತೀರಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಚೌಟಿರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿ 
ಸೂಳ್ಳುವುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೯೦ ರ ಮೂಡುಬಿದ್ರೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ. ಈ ಶಾಸನವು 
ವಿಕ್ರು ಚಾವುಟನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚೌಟರು ತುಳುನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1390ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಲು 
ಬಲವಾದ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 


ಶಿ ಗಡಿಗಳು: ಕಾರ್ಕಳ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರ ರಾಜ್ಯವು ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಣ 
ಹೀಮೆಗಳಾದ ಬಾಗುಂಜಿ ಕಳಸ ಮೂಡಿಗೇರಿ ಮತ್ತು ಘಟ್ಟದ ಕಛ 
ದಿನ ಭಾಗಗಳಾದ ಕೆರೆವರಸೆ, ಕಾರ್ಕಳ, ಮೂರೂರು ಮಾಗಣೆ, ನಾಲ್ಕೂರು 
ಮಾಗಣೆ, ಐದೂರು ಮತ್ತು ಆರೂರು ಮಾಗಣೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವು ಚಿಕ್ಕ ಮಂಗಳೂರಿನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾಳೆಹೊನ್ನೂರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಉಡುಪಿ ತಾಲೂಕಿನ ಈಶಾನ್ಯ ಭಾಗಗ- 
ಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಬಹುದು." 
ಚೌಟರ ಉಚ್ಛಾ ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವು ಉಲ್ಲಾಳ, ಪುತ್ತಿಗೆ ಸೀಮೆ 
ಮಿಜಾರ ಮಾಗಣೆ, ಅರ್ಕುಳ ಮಾಗಣೆ, ಪೇಜಾವರ ಸೀಮೆ, ಮತ್ತು ಮುಂಡ- 
ತೂರು ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವು ಈಗಿನ 
ಮಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಕಳ ತಾಲೂಕಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. 


೫... ಐಗಳ-ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ?. 297, ಈ ವಾದವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ ಡಾ. ಚಟ್ನಿಸ* ಮತ್ತು ಸ್ಪೆಮ್‌ಪೋರ್ಡ್‌ಸ್ಮಿತರು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಚಟ್ಮಿಸ್‌ 101001 Government and administration 
ಲ ೦ 

P. 344 [Unpublished Thesis Submitted to Karnatak University 1903-] 
Stemford Smith ‘Chowtas’. Article Published in Quarterly 10111101 
of Mythic Society-X,LVI P. 69, July 1955. 

South Indian Inscription Nol. 311 No. 229. 

Epigraphica Indica Vol. No. 8 P. 129. 

ಐಗಳ-ದ ಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ ೫. 304. 


೩೧ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚೌಟ ಜಾ ಗಡಿ ಘರ್ಷಣೆಗಳು : ಭ್ರ ರರಸ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 

ನಾದ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜ ು "ಪಟ್ಟಿ ಡೊಂಬುಚ್ಛ ಪುರಾಧೀಶ್ವ ರ”ನೆಂಬ ಬಿರುದ ಪಡೆದು 

ಕಳಸ-ಕಾರಕಳ ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಚೌಟಿರು ಮತ್ತ್ತು ಬಂಗರತಿ 

ಸ ಕಾರ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಹೊಂಚಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ 

ಇದನ್ನು ತಪ್ಪ ಸಲು ಎರಡನೇ ಪಾಂಡ್ಯನ ನಂ ಬಂಗವಾಡಿ ಅರಸ ಕಾಮಿರಾಯ 
ಶ್ರ ಗವ್‌ 


ನೊಡನೆ ಕಿ. ಶ. ೧೪೬೧ರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಕೆರವರಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವ ಹ ಈ ದಡ ಕಳಸ 
ರೆ 


ಇಡ ರು ಒಂದಾಗಿ ಆ ಸಾತ್‌ Ras ಒಬ್ಬ ರ ಅನುಮತಿ ತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ಚೌಟಿರೊಡರೆ ಪ ರಸ್ಪ ರ ಒಪ್ಪಂದ ವಾಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಈ 
ಕರಾರುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಲೋಪ ಉಂಟಾದರೆ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ 100 ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.೧೦ ಈ ಕರಾರಿನಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದೇನೆಂದರೆ ಕಳಸ ಕಾರ್ಕಳ "ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಜೌಟಿರ ಆಕ್ರಮಣದ ಭೀತಿ 
ಇದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನ ರರಸ ಒಡೆಯರು ಬಂಗರಾಜರೊಡನೆ 


ಒಪ್ಪ ೦ದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿ: ುತೆಂದೂ ಮತ್ತು ಚೌಟ ಮತ್ತು ಬಂಗರ 
ಆಕ ಮಣ ಎದುರಿಸಲು ಕಳಸ ಕಾರ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವು ಸಮರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳಸ 
ಕಾರ್ಕಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೨ನೇ ಪಾಂಡ್ಯನ ನಂತರ ಇವನ ಅಳಿಯ ೩ನೇ ಪಾಂಡ್ಯ 
(೨ ನೇ ಭೈರವರಾಯ) ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಸ "೧೪೮೩ರಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮತ್ತು ಕುಂದ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರೊಡನೆ 
ಶಾಂತಿ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಬಂಟಕಲ್ಲು ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.೧೧ ಈ ಒಪ್ಪಂ ಕ್ರ ಜೌಟಿರ ಭೀತಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ತಪಾ.ಗಲಿಕಿ ಲ. 
ಖಿ ಎಷ್ಟು 
ಚೌಲ) ಮತ್ತು ಭೈರರಸ ಸ್ನ 


ಸೀಮಂತೂರು ಮತು, ಪುತ್ತಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂದ ರತ್ನಪ್ಪ ಒಡೆಯರು ಬಾಕೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಕುಂದ ಹೆಗಡೆ ಮನೆತನದ ದೇವರೊಡೆಯ 


¢, Annual Report of Indian Epieraphy— 1961-62. 

೧೦. ಈ ಕರಾರಿನ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಡಾ. ಫೆ. ವಿ. ರಮೇಶರ ತುಳು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ದಿಂದ 
ದೊರಕಿದೆ. 

೧೧. A.R.S.LE. of 1930-31. No. 370. 
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ಜೌಟ ಮತ್ತು ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರ ರಾ! 


ಸೆನ್ನಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮನೆತನದ ತಿರುಮಲ ಅರಸ ಮತ್ತು ಚೌಟ ಮನೆತನದ 
ಶಿರುಮಲರಾಯ ಜಚೌಟಿರು ಒಂದಾಗಿ ಒಂದು ಒಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಈ ಕರಾರಿನಂತೆ ಮೂವರು ಅರಸುಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಒ ) ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಸಹಾಯ 
ನೀಡಬೇಕಲ್ಪದೆ, "ಆ ನಗರಿಜಂದ ಭೈರಸರಿಂದ ಕಾಳಗಬಂದರೆ ನಂಮ, ನಂಮ 
ಮಂದಿಗೆ ln [ವ] ನಂಮ ಕೆ ಯಿಂದ ಬೆ[ಚ್ಛಿ]ಸಿ ವೊದಗಿ ಕಾದುವು 
ದಕ್ಕೆ ತಪವು. ಭೈರಸರ ತಮ್ಮ , [ತಾ]ವೆರಡು ಬಗೆಯ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
| ನಿಮಿ ಊಂ ಮೇಲೆ ಕಾದಿ ಸಲ್ಪದು.”೧೨ 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ £ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿರುವ ಕುಂದ ಹೆಗ ಡೆಯವರು ಕಾಪು ಬಲ್ಲಾಳ 

೧ ಇ 
ಮನೆತನದವರೆಂದು ಮತ್ತು *ನ್ನಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮನೆತನದ ತಿರುಮಲ ಅರಸರು 
ಮೂಲಿಕೆ ಸಾವಂತ ಮಃ ನೆತನದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೀಮಂತೂರು 


ಮೂಲಿಕೆ ಸಾವಂತರ ಮೊದಲ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಾಸನಗಳು 


ಸಾವಂತ ಅರಸರ ಕುರಿತಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.೧೩ 


ಮಂದಿಗೆ ಪ[ಡಿಹಾ]ಯ[ವ] ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಒದಗಿ ಕಾದು ನ ಕ 
ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಭೈರಸನು ನಗರಿ ಭೈರಸ 


ನೆಂದು ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ರಮೇಶರು ತಮ್ಮ “ತುಳುನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ”ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ.೧೪ ನಗರಿ ರಾಜ್ಯವು ಈಗಿನ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊನ್ನಾವರ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗೆರಸೊಪ್ಪೆಯ ನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿ ದ ರು. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೊನ್ನಾವರ ಮಿರ್‌ ಜಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅಂಜದೀವ್‌ದವರೆಗೆ 
ಹಬ್ಬಿತ್ತೆಂದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರವಾಸಿ ಲೋಮಿಪೈರಿಸ ತನ್ನ ವರದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ.೧೫ ಇದರಿಂದ ಪುಪತಿಗೆ ಚೌಟಿರ ರಾಜ ಕ್ಕೂ ಇಹ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 


ದಿ 


ಗಡಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೆರ- 


ಸೊಪ್ಪೆ ಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಲ್ಲೆ ರಾವು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನು 


೧೨. ARS.LEof 1930-31; sii ೨೦17. No. 228. 

೧೩. ಐಗಳ್‌- ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ P. 343; A.R.S.LE. of 1930-31. 
No. 339, 341; ಡಾ. ಪಿ. ಗುರುರಾಜಭಟ್‌- 4 Political and Cultural history 
of Tulu Nadu. (Uripublished Thesis Mysore University 1967). 

೧೪. ಕೆ. ವಿ. ರಮೇಶ್‌- ತುಳು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ 0. 105. 

೧೫. Suma Oriental of Tome Pires. 0. 01. ಇವನು ಗೆರಸೊಪ್ಪೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ 
ಕೆನರಾ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೧೨ರಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. [ಆರಮೆಂಡೊ ಕೊಸ್ತೆವ್‌ 
ನಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ-1944.) 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪೋರ್ತುಗೀಸರೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಪೋರ್ತುಗೀಸ್‌ 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲ ಆ 
ರುವುದರಿಂದ೧೭, ಕಾರ್ಕಳ ಭೈರ ಸ ರಾಜ್ಯಕೂ ಮತು ಜೌಟಿ ರಾಜ್ಯಕೂ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಡಿ ಇರು We; ಮತ್ತು ಣೆ ಕುರಿತು ಈ 
ಹಿಂದೆ ವ ಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲ ಉಲ್ಲೇಬಿಸಿದ 
ಗಾಯನ! ಕಳಸ ಕಾರ್ಕಳ ಭ್ರರರಸನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಬಂಗ : ಕಾರ್ಕಳ ಅರಸರು ಒಂದಾಗಿ ಚೌಟ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೌಟ ತುಳುವ ಅರಸ ಮತ್ತು 
ನಂದಳಿಕೆ ಕಿನ್ನಕ ಸ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಒ ಯರ ಮತ್ತು ಅವರ 


ಶಿಷ್ಯರಾದ ವೇದಾನಂದ ಒಡೆಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ರ. ೧೫೨೮ರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ “ತೆಂಕ ಬಡಗು ಬಂಗರು ಭಯಿ 
ರಸರು ಎಲ್ಲುರು ಕುಂದ ಜಯವ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅರಸು - AA 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಹಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಂದಿ 'ಹಿರ್ಗಣವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡೆ ಒದಗಿ ನಿಲುವುದ ದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪೆ ವು. 
ಭಯಿರಸರು ವೊಳಸಂದಾನವಿಕ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ 'ಬೇಕೆಂದಾಗ 
ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಣೆವು. ಕಂಡರೂ ಸ್ವರ. ಸ ಒಂದಾಗಿ ಕಾಣುವುದ 
ಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬರು ಹ ೬. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕಾರಕಳದ 
ಭಯಿರಸರು ಭಂಗರು ಕುಂದ ಗ್ಗಡೆಯ ವರು ಅರಸು "ಅನುಸರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು . ಕೆಂದು ಏರಿಟ್ಟು ಕೆ ೦ಡು 

ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಿಸಿ ಕಾದುಕೊ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ peg ನಿಮಗೂ 
ಭ್ರರಸರಿಗೂ ಸಂಧಾನವಾದರೆ ಒಬ್ಬ ರು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ರು ನೋಡಸಲದು 
ನೋಡಿದರೂ ಇಬ್ಬರು ಒಂದಾಗಿ ನೋಡುವ. ಬಂಗರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಅರಸು 
ಅನುಸರಿಗಳ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೊಹರ್ಗಿ ಬಹಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮೂರುಸಾವಿರಗಳು 
ಪಕ್ಷ ವಿಕ್ಕುಸಹ ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಜಸಿ ಕಾದು ಕೊಡುವುದೆ 


J 


೫ ಕ 

ತಪ್ಪ hi ಬಾ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳುವೆವ ವಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಕಾದ 
ಅ 

ಸಲದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯತೀಶ, ರರ 


೧೬. Danvers-The Portugues in India. 1. ೫.215, 8 
೧೭, ಕೆ. ವಿ. ರಮೇಶರು ಕಳಸ-ಕಾರಕಳ ಅರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ೫ ನೇಯ ಭ್ಲೆರವನು 
"ಲ 
1510-1535ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತುಳು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ?. 120. 
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ತ್ರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ 0. 440-71. 
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೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

೨ ಹ pS pS ಪಡ ಜಿ ಹಾಳ ಕಾಜ ಕಾ ತ 
ಮಾತುಕತೆ ತಿದ್ದಿ ಫ್ಲೊಂಬ ನಮ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಸರಿಗಾಗಿ ಹೊರತು ನಮ್ಮ 
ಅ ” 


ಹ 
ಗಳ ಮಾಡಿ ಬಂದವರನ್ನು ನೀವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಸಲ್ರದು. ಈ ಕಬ್ಬಿಗೆ ತಬ್ಬದರೆ: 
ಗುಮ್ಮುಖನಾಥ ನೇವೊಶ್ವರರಿಗೂ,ನಮಗೂ, ಸುಲಲಿತ ಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಬಾರಕರಿಗ್ಯೂ 
ನಂದಳಿಕೆ ನಾಲ್ಕು ದೈ ವಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿದರೆಂದು ಬರಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನ. ೧೯ 

ಪ್ರ ಒಪ್ಪ ದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಏನೆಂದರೆ, ಚೌಟ ಮತ್ತು ಕಾರಕಳ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾ ಸಂಗಟಿ ಅಪಾಯ ಒದಗಿ ಬಂತು. ಇದನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚೌಟಿ ಮತ್ತು ಭಯಿರಸ ಒಡೆಯರು 
ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪ ೦ದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ತುಳುನಾಡಿಗೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹ ಅ ಯಾವುದು? ' ಕೆಳದಿ ನೃ ಪವಿಜಯ' ಕಾವ [ವು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೆಳದಿ ಸದಾಶಿವ ನಾಯಕನು ಅಡ್ಯುತರಾಯನ ಅತ್ಮ ಯಂತೆ: 
ತುಳುರಾಜರನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ತೊಲಗದ ಕಂಬವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಹನು,೨೦ ವೀರಶೈವ ಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಕೆಳದಿ ಅರಸರ ಆಕ್ರಮಣದ 
ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಳಸ. ಕಾರ್ಕಳ ಮತ್ತು ಚೌಟರು ಒಪ ್ರೈಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಆಸ್ಪ ದವಿದೆ. ಈ ಕರಾರು ಎರ್ಮಾಳು ವಾರಮ 
ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರ ಸಮು ಖದಲ್ಲಾ ಯಿತು.೨೧ 


ಹಿಂದಿನ ಕರಾರು ಶ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ವೇದಾನಂದರ 
ಮಧ್ಯಸ್ಸಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸತತ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ "ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ರಾಜಕೀಯ 
ಒಪ್ಪಂದವೂ ಮೂರನೆಯವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಈ ಎರಡು ರಾಜ 
ಕೀಯ ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕಾರ್ಕಳ ದೊರೆಯಂತೆ ಜೌಟಿರ 
ಸರಿಗೆ ಅಶ್ಚಬಲ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಧ್ಯ ೯ವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ರಮೇ- 
ಶರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸ ET ಅಕಿ ದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಟರ 


೧ 


ಕಾಲಾಳು ಸೈನ್ಯ ಭ್ರೈರರಸರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಡಂ ಛ ಷಸ ಈ ಕರಾರಿ 


ತೆಗೆದು ನೀವು ಕಾಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಸಲ್ಲದು, ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಸೈ 


ಶ್ರಿ 


೧೯. ಐಗಳ-ದ, ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ ೫. 442. 
೨೦. ಲಿಂಗಣ್ಣ ತವಿ-ಫೆಳದಿ ನೃಪನಿಜಯ ಸಂಧಿ೨ ಹ A 
P. 442. 
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ಮಿ ಉ ವ ಪಿ ೧ 
ಮಾಗಣೆಗೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಜೈನ ಬಲ್ಲಾಳರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದರು. ಇವರೀ 


ಎರ್ಮಾಳು 
ಮಾರನ ತ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡೆ ೨ ನ 
ಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಒಬ್ಬರು. ಇವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಡು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎರ್ಮಾಳು 


ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬಡ ಮತ್ತು ತೆಂಕ ಗ್ರಾಮಗಳಿದ್ದುವು. ಇನಿರ ಬೀಡು 


ಎ 
ಎರ್ಮಾಳದಲ್ಲಿದೆ. ಎರ್ಮಾಳು ಜನಾರ್ಧನ ದೇವಸ್ಥಾ ನ ಸೀಮೆ ದೇವಸಾ ನವಾಗಿದೆ. 
ವಿ 


೨೨, ಡಾ. ಕೆ. ನಿ. ರಮೇಶ-ಶಈುಳು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ?. 117. 


೫೯ 
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ವಜನಗಳೆಲ್ಲಿ ಪಂಜಮಹಾಪಾತಕದ ಕಲ್ಲನೆ ೬ಪಿ 


ಮಾತೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಪಾತಕದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯಿತು. ಆಯಾ ಧರ್ಮದ 
ವಾಗಿ ಇವುಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದು ಭಿನ್ನರಿ ಹೆ 
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ಯಹಿವಧೆ- ಈ ಐದು ಪಂಚಪಾತಕಗಳೆಂದು "ಪಡ್ಲಾ ರಾಧನೆ' ಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇವು ಹಿಂಸೆ, ಅಸತ್ಯ, ಚೌರ್ಯ, ಪರಸ್ತ್ರೀಸೇವನೆ, ಪರಿಗ್ರಹಮಹಮುತ್ವ 
ವೆಂದು ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ' ಯೆಂಬ ಘಳೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ದ ರಿಗೆ ಪಂಚ 
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ರ 
ಸ ಶ್‌ 

ಪತ್ಸರೈಕ ತತ್ಸಂಯೋಗವೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಂಕಗಳು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ವಡಾ ರಾಧನೆ (1970): ಫು. 96. 
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ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಖಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ: ಶ್ರೀವತ್ಸ ನಿಘಂಟು: ಪು. ೨5೨. 
Binoytosh Bhattacharya: An Introduction to Buddhist Esoterism: 
P98, 

ಇಚೆ ಯು 9 * 4, 

ತತ್ವರತ್ನ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ: ಕ್ರ 292. ; 
Corpus Inscriptionum Indicanum, 111: 0. 34 ಆಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ. 
ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ (ಸಂ. ಜಿ. ಎಂ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, 1969): ಪ್ರ. 154. 
Indian Epigraphicai Glossary ; ೫. 231. 
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ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ “ ದಶಾಪರಾಧ”ವು ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ 
ದಂಡವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ದಶಾಸರಾಧ'ಗಳೆಂದರೆ ಕಳವು, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ] ವ್ಯಭಿಚಾರ, 
ಬಯ್ಯುವಿಕೆ, ನಿಯಮೋಬ್ಲಂಘನೆ, ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯ, ಅನೀತಿಯುತ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ 
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ಮಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾತಕಗಳು; ಪರರ ಆಸ್ತಿಯ ಆಸೆ, ಸಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (Corpus Inf[criptionum Indicarum 111; P. 189 ಆಡಿ 
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Northern Buddhism : XXV foot note). #« ದಶಾಪರಾಧ” ಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು 
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೧೪. ಚ್‌ ವ. 670: ಪ್ರ. 267.8, 

೧೫. ಅದೇ ಃ 781: ಪ್ರ. 314, 


ಹ 


ಕ 
2 
¢ 
2 
( 
24 
| 


೬೫ 
ಯ. 
ರಿಯಾಗಿ 


3 
[J 


೪) 


ದಲಿ ಆಳವಾಗಿ 
ವಾಗಿ ನಡೆ 


ಹಾ 
ಕ್ಕ 
w 


ಕ 


\ 


ಹ 


9) 


ಜನವ 
ರುಗಳಿಗನುಗ 
ಸರಿಣಾಮ೯ 


ಆಗಲೇ 


| 


ತ್ಕ 


ಉಡಲು 


ಮೆ 
= 


w 


ಮಾಡಿ 


BR 
WH NS 
$s 
ಕ್‌ ಕ 9 
B ಲು (5 
ಸ 
ಈ. ೨ Ts 1. 
(*) 1% ಸಿ 12 
[3 le 13 
ನಟನ ತ 
2 ಲ್‌ 
14 12 | ಪ B 
ಹ್‌ 
ಚೆ 
1718 ke 
She 
A) Pe “ಎ 
A 
1 DHS 
ಹ 
1೫9 cls Ww 
ಲು ದ್ಯಾ 1) 


1% 

t+ Dp ls 
ತ್‌್‌ 
qT 1] ) 
ತ್ತು ಸದ್ಯ (| 
Ww Boe 
ಗು (2 
ಶಿಖರ 
6 BH 
0 ೧ p 
ET 
೫ ಟ್‌ ಟ್‌ 
19) 4) (ಲೃ B 
ಎಬ ಡೆ 
ಇಳೆ 01% 


603: 


224; 


ಡ್‌ 
ಅತ್ರ, 


ತಿ 


ಸ್‌ ಣ್‌ 
[ಈ ಸ್ತ Ke 


pd 
iw 


ಈ 


, 108; ಚನ ಬಸವ. 498: 


ಲ್ಸ 


ಇ 


— 


ಹ 


ನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವ 
ಪಃ 162; ಅಕ್ಕ 


411: 


೧೬. ಬಸವ ವ. 
ಈ. ಭಾ, ೯ 


ವಾದ ©) ಣ ಈ ರಿ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಐದು ದೊಡ್ಡ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಆ ಪರಸತಿಗಳುಪುವ ಪಾರದಾರಿಯರಿವು ಪರಕು ಕಾಣಿಭೋ! 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಕರ್ನೀಯ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಸ್ವಯವಲ್ಲ ಕಾಣಿಭೋ! 
ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲ ಘಾತಕಂಗೆ ನಿಜಭಾವ ತಾನೆ ಭ್ರಮೆಯಕ್ಕು ಕಾಣಿಭೋ! 
ಸ್ಸಣಕ್ಕೊಂದು ಬಗೆವ ಕ್ಷಣಿಕಚಿತ್ತರಿಗೆ ಬ್ರಹಾ ಹ್ಮಾನುಸಂಧಾನದನು 


ವೈದದು ಕಾಣಿಭೋ!!?೨೨ 


(9 


ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರದಾರ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀಘಾ ಈ, 
ಬಾಲಘಾತಕ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು, ಅವನು ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸದಿದ್ದರೂ, 
ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದವು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪಾತಕಗಳು. 


ಆದರೆ ಇತರ ಹಲವಾರು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಟ್ಟಿಗಳು ವೀರಶೈವದ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಗಳಾದ ಪಂಚಾಚಾರ, ಅಷ್ಟಾವರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದವುಗಳು. ವಚನಕಾರರು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಶಿವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರು 


ಅಂತಹ ಭ ತ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಿ ಡಾ ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ ಬಸವಣ್ಣ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಕಂಡು ಉದಾಸೀನವ ಮಾಡಿದಡೆ ಒಂದನೆಯ ಪಾತಕ, 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಸಮಯೋಚಿತವನಣಯದಿದ್ದಡೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾತಕ, 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತ ರೊಡನೆ ನಾಜುತ್ತರವ ಕೊಟ್ಟ ಡೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾತಕ, 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತ ರ ಸಕಲಾರ್ಥಕ್ತೆ ಸಲ್ಲದಿದ್ದ ಡೆ ನಾಲ, ಸ್ಯ ಪಾತಕ, 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಟ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಡೆ ಐದನೆಯ ಪಾತಕ, 
ಇಂತೀ ಮಹಾಪಾತಕವ ಕಳೆದುಳಿದ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಕ 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣ ೫೨೧ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನೊಡನೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಐದು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ ಳ್ಳಿ ವುದನ್ನು, 
ಒಂದೊಂದೂ ಮಹಾಪಾತಕದೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ, ಇವುಗಳನ್ನು "ನಿವಾರಿಸಿ 


ಕೊಂಡವನು ಶರಣತ ಕ್ಕೇರುತಾ ನೆಂದು ಜನ ಬಸವಣ ನ ಭಾವನೆ. 
ವಕ್ರ — ಷ್ಠ ಣ ; 

೧೯. ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ 111. ಪು 121 ತ್ತ 

೨೦. ಆದಯ್ಯ ವ. 150: ಪ್ರ. 90 

೨೧. ಚನ್ನಬ ವ. 423: ಪು. 192 
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ಗೆಲಿಯದೋ ? 


೧ಗಿ 


4 ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಇದು ಭಕ್ತ ನಿಗೆ (ಎಂದರೆ ' 
ಹವನ 'ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಾತಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸ ' 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ವಚನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ 
ಕೆಲವು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ (ಉದಾ: ಪರಸ್ತ್ರೀ ಪರಧನ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾ ತಕಗಳನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ). ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
( 


ತ 


ವೀರ ಶೈವರು ತಿರಸ ರಸದ ಭವಿಪಾಕ, ಪ್ರತಿಮಾಪೂಜೆ, ಶಿವನಿಂದೆ ( 
ಜಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಪ ಡವ ವುದು), ಗುರುವಾಕೊ "ಲಅಂಘನೆ-ಇವುಗಳೂ 
ಪಾತಕಗಳೆಂದು ತಾಗಿದೆ. ಚನ್ನ ಬಸ ವಣ್ಣ ನದೇವ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂದು ಪಟ್ಟಿ 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ : 


9 


4 ಅಂಗದ ಮೇಲಣ ಲಿಂಗ ಹಿಂಗಿದಡೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾತಕ, 
ಭವಿಷಾಕವನುಂಡಡೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾತಕ, 

ಸೃತಿಮಾ 1 9ಗೆಎಗಿಡಡೆ. ತ ತೀಯ ಪಾತಕ, 

ಸಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಅಯಯ ಚತುರ್ಥ ಪಾತಕ, 
ಕಾಯದೆ ಜೀವದ ಸಂದುಬಿಚ್ಛುವಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಣವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಷೇಷವ ಮಾಡದಿರ್ದಡೆ ಸಂಚಮ ಹಾತಕ 

ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 

ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕವ ಕಳೆದಲ್ಲದೆ ಶರಣನಲ್ಲ? ೨೪ 


೩೩ ; 


ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈ ವನಾದವನು ಸದಾ ಲಿಂಗಧಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದ ನಿಯಮ ' 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದಿಂದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಾರದೆಂದು ನಿಯಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯ ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಗನು ' 
ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂಢಿಯಿದ್ದು ದನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆನೆಯಬಹುದು.” ಈ ಎರಡು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಉದಾ ಹರಿಸಿದ £ ಭವಿಪಾಕ, ಪ್ರತಿಮಾ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ, ಪ್ರಸಾದ ಸ ಬಂಧದ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಇಲ್ರಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಖೀ ರಶ್ರೈ ವರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾತಿ, ಕವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆ A, ಎಲ್ಲ ವಚನಕಾರರ ಅಭಿಮತ. ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಗಳು ಅವರಿಗೆ ' 
ಜೈನರಿಗೆ ರತ್ನ ತ್ರ ಯಗಳಿದ್ದಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾದವು. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ. 


೨೪. ಚನ್ನಬ ನ 889: ಪ್ರ. 419-20. 
೨೫. ಚನ್ನಬ ವ 401; ಫು. 186 (ತಂದೆಯ ಅಂಗದ ಮೇಲಣ ಅಿಂಗವ ಹಿಂಗಿಸಿ ಆತನೆ 
ಭೂತಪ್ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಾಡಿ ಕಳುಹುವಾತ ಪುತನೇ? ಅಲ್ಲ; ಅವ ದುರಾತ್ಮಕನು”). 


ವಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕದ ಕ ಕಲ್ಪನೆ ೬೯ 


“ಓಂದು ವಚನವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವ ವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು 
“ಮುಂತಾದ ಐದನ್ನು ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕವೆಂದು ಹೇಳು ತ್ತದೆ. 


ದರುಶನ ತಪ್ಪುಕ ಪ್ರಥಮ ಪಾತಕ, 
ಸ್ಪರ್ಶನ ತಪ್ಪುಕ ದ್ವಿತೀಯ ಸಾತಕ, 
ಗುರು ತಪ್ಪುಕ ತೃತೀಯ ಪಾತಕ 
ಪರದಾರ ಚತುರ್ಥ ಪಾತಕ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರ ಪಂಚಮ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಈ ಐವರೊಡನೆ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲಯ್ಯ ?೨೬ 


ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತಕಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯವು: ಒಂದು, ವಿಧಿಯರೂಪದಳ್ಳಿರುವಂ- 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷೇಧದ ರೂಪದಳಿರುವುವು. ಶಿವನ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ 
ಗಳು, ಮುತ್ತು ಗುರವಿಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿರುವುದು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದವು 
ಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ನಡೆಯುವದು ಪಾತ ಗ್‌ ಪರದಾರ 


'ಘಪರಾಂಸಾಹಾರಗಳಿಂದ ದೂರವಿರದಿರುವದು ಪಾತಕಗಳು. ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


dl 


' ನಾಲ್ಕು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು ಗೈದವನ 


5 ಪ 
ಸಂಸರ್ಗವನ್ನೇ ಐದನೆಯ ಪಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಿದವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ನೋಡಿದೆವು. ಅದೇ ಧಾಟಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, 


ತಾಪ್‌ ಹಾ 2 ಹ ಷು — —— pe) — 2 
ಅವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಜೊತೆಯ ವ್ಯವಹಾರವು ವರ್ಜ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೩ ) 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾತಕಗಳು ಬಹುಮಟ್ರಿಗೆ ಬಾಹ, ಆಚಾರಗಳಿಗೆ 
ವು: ಸಿದ್ದ ರಾಮನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಪಠಾನಸಿಕ ಅಡಿ ಗಳನ್ನೇ ಪಾತಕಗಳೆಂದು 


ಕ್ರಯ ಸಂಕಲ್ಪ, ನಷ್ಟದ ಚಿಂತೆ 
ಈ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕವುಳ್ಳಾತ ಭಕ್ತಿಯ ನಿಯನಿಂಗನಲ್ಲ. 
ಚಿಂತೆ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಭ್ರಾಂತು, ಸಂದೇಹ, ಅನುವಿನ ಗುಣವಳಿದು ತಾನಾದಡೆ 


9 
ಇ 
ಕಾ 


ನಿತ್ಯಕ್ರಾಣಾ ಕಸಿಲಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ.”೨- 


ಆ 


ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುವೆಲ್ಲವೂ ವಿಭಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕ 


೨೬೩. ದೇವರ ದಾ ವ. 25: ಪು.9-10 
೨೭. ಸಿದ್ದರಾ ವ. 466 ಪ್ರ. 141. 
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ಕಣೆಸಹಿತ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಂತ್ತ ಅರ್ಜುನನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತ ಸ್ವಾನದತ್ತೆ 
ಬರಂವದು. ಇದೇ ಶಿವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಅಜರ೯ನನ 
ತಪೋಭಂಗವಾಗಿ, ಕಣ್ಣೆರೆದಂ ಶೂಕರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅಜಂರ್ಣನನು ತನ್ನ 
ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹ ಹೊಡೆಯಲು, ಅದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದ ಅಸುವ 
ನೀಗಿತು. ಈ ಹಂದಿಯೇ ಪಾರ್ಥ ಶಿವರ ನಡಂವೆ ಕದನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಂ ಕಾರಣ. 
ಶಿವನು ಹಂದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


CL 
dL 
CL 
ಟಿ 


| ಬಂದನೀಶ್ವರ ನಾವು ಕೆಡಹಿದ 
ಹಂದಿನಮ್ಮದು ತೆಗೆಯಿಂಯೆನೆನರ 
ನೆಂದ ನಮ್ಮಂಜಿನಲಿ ಬಿದ್ದುದು ಸಾರು ನೀನೆನಲು 
ಬಂದುದೇಕಾಮಿಷ ನಿರೋಧದ 
ಕುಂದು ಹಾರ್ಹನ ಚಿತ್ತದಲಿ ಬಾ 
ಲೇಂದುಧರನೆಂದೆತ್ತ ಬಲ್ಲನು ಕೆಣಕಿದನು ಶಿವನ ?' 


ಅರ್ಜುನನಂ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ ಇವನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಿರಾತನೆಂದಂ ತಿಳಿದು ಶಿವನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ತೆಗಳಿ ದತ ಈ 


“ ಎಲೆ ಕಿರಾತ ಮದೀಯ ಬಾಣದ 
ಬಲೆಗೆ ನೀ ಮೃಗವಾಗದಿರು ನಿ 
ನ್ನ ಳವಮೆರೆಯಾ ಬನದ ನರಿ ಮೊಲ ಹುಲ್ಲೆ ಹರಿಣನಲಿ 
ಗೆಲಿದ ಗರುವನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆಗಾವಂಜುವೆವು ನಿನ್ನೀ 
ದಳಕೆ ಸತಿಯುಂಭಾದಡಾತನ ಕೊಂಡುಬಾರೆಂದ? 


< | “A ಗಾ ರಾ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮ೯ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೭೩ 


“ ಎನಲು ನಕ್ಕ ನು ಶಂಭು ಭಕ್ತನ 
ಮನದಧೃತಿಯನು ಭುಜಬಲವನಾ 
ತನ ಪರಾಕ್ರಮಲಕ್ಷ್ಮಿಯನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ 
ನೆನೆದು ನುಡಿದುನಿದೇನು ತಮ್ಮಡಿ 
ನಿನಗೆ ತಪದಲಿ ಖಡ್ಗವೇಕೀ 
ಧನು ಶರಾವಳಿಯೇಕೆ ನಿನ್ನಂಗವಣಿಯೇನಂದ » 


ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಅಜರ೯ನನ್ನಾ ಕೆರಳಿಸಂವನಂ. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು 


ಸ ತಾವ ಪ್ರಣವ ಗಲ ಇನ —— Pp ಮ pos pe ps 
ಬೆಳದು ದೇವಭಕ್ತರ ನಡುವೆ ಯಂದ್ಹವೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತಂ. ಅಜಂ್ಣನನ ಎಲ್ಲ 


ಟು 
ತ pp E) pS ಸ್ಟಾ ವಾಡಿ ಹ K pa ಎಾಲಿ ಎ a A a pe) 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿರಾತನಂ ನಂಂಗತೊಡಗಲು, ಅರ್ಜುನನಂ ಆಶ್ತ್ಚರ್ಯಚಿಕಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 


4 
ತಾನು ನಂಬದಂತಾದನಂ. ಆದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಇಂದು ಮೌಳಿಯಂ ತಪಕೆ ಕಂಟಕನಾದ 
ಇರಾತನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಾನಲನಾಗಿ ಆಂದಂ ಕಾಂಡವವನದ ದಹನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಅಕ್ಷಯಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಕಿರಾತನ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲಂ, ಕಿರಾತನಂ ಆ ಅಸ ವನ್ನೇ ನಂಂಗಿಬಿಟ್ಟನಂ. 
ಆದರೂ ಅರ್ಜುನನಂ ಅಧೀರನಾಗದೆ “ ಕೈದಂವೇಕೆ  ಪುಳಿಂದ ನಮ್ಮೊಡ | ನೈದಿ 
ಸಾಭಂಜಯಂದ್ರದೇ ”— ಎಂದಂ ಅನ್ನುತ್ತ, ಶಿವನಮೇಲೆರಗಂವನಂ, ಆಗ ಶಿವನಂ-- 
« ಕಂಡಿದೆ ದೇವಿಯರು ನರನು 
ದ್ವಂಡತನವನು ತರಗೆಲೆಯ ತ್ರೈ 
ಗೊಂಡು ತಿಂಗಳು ನಾಲ್ರು ಪವನಗ್ರಾಸದಿಂಬಳಿಕ 
ದಂಡಿಸಿದಫನೀದೇಹವನು ನಾ 
ವಂಡಲೆಯಲೊದಗಿದನಲೇ ಸಮ 
ದಂಡಿಯಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆಯೆಂದನು ನಗುತ ಶಶಿಮ್‌ೌ೪ ೨ 
ಆ ಈತ ನರನೆಂಬುವ ಕಣಾ ಸಂ 
ಗಾತಿ ನಾರಾಯಣ ಖಯಸಿಗೆ ತಾ 
ನೀತಗಳು ಹರಿಯಂ ಶಭೂತರು ಭಕ್ತರಿವರೆಮಗೆ 
ಈತ ನೆಮ್ಮುಯ ಪಾಶುಪತಶವಿ 
ಖ್ಯಾತಬಾಣವ ಬೇಡಿತಪದಲಿ 
ನೀತರಾಗದ್ಕೇಹಿಯಾದನು ಕಾಂತೆ ಶೇಳೆಂದ? 
ಟ್ರ ಲ NN A ಕೌನಳರ್ಣ೯ಗಲನರಿ ತೋರಿಸಿದ ಅದೆ 
CUT) wr OY SAVE CY ಬ್ರಾ ಆ ಟಟ (Ne ತ್‌ ಆಲಿಸಿ ಓ/ ಛು) ಹಿ ° 
ಹಾ me ಆಣ್ಣಾ! ಹ ad ಕ್ಕ ಗಿರ್ಕಾಾ ಅಲ್ಮೊತಿ್‌ಿ ಸ ಕಾ 
ಇವನು ನವಂಗೆ ಪರವಮುಭಕ ನು. ಪಾ ಶಾಪತಾಸ. ಬೀಡಲಂ ಬಂದಿರಂವನಂ ' ಎಂದರ 


ರ ಹ ತಾ 9 Ha ಗ pe A PV Se 
ಹೇಳುವನಂ. ಮುಂದೆ ಮುಷ್ಟಿಯಂದದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ ರಾತ್‌ [9] 7 


ನಗೆ ನಾ ಚಿಳಗಾದೆ ನೀನಿಂ 
ದೆನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ ದೇನದಾನವ 
ಜನವೆನಗೆ ಪಾಡಲ್ಲ ನೀ ಹುಲ್ಲಣಿಸಿದ್ಯೆ ನಮ್ಮ 
ವನೊ ಮೆಣ್‌ದೇನೇಂದ್ರನೊ ಹೆರ 
ನುಜನೊ ಹರಿಯೊ ನುಹಾದೇ 
ನೊ ಕಿರಾತನೊ ನೀನೆನುತ ಮತ್ತೆರಗಿದನು ಶಿವನ' 


೨. 
p> 
ತ 
ಪ್‌ 
PS 
— 
೨ 


೭೮ 
ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕಿರಾತೆನ ಮೇಲೆರಗಲು, ಆಗ ಕಿಠಾಶನು ಅರ್ಜುನನಃ 
ಹಿಡಿದು ಹಿಚುಕಲು ಅವನೆ ಬಾಯಿ, ಮೂಗಂಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಚಿಮ್ಮತೊಡಗ 
ಶಕ್ತಿಸೆಲೆ ಬತ್ತಿದಂತಾಗಿ ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿ-- 
"" ಅವಸು ವ್ರತಭಂಗವೊಮೇ 

ಣಾವದೈನದ್ರೋಹವೋ ತಾ 

ನಾವ ಶಿವಭಕ್ತಾ ಸರಾಧಿಯೊ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲಿ.?? 
ಎಂದು ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪಪಡುವನಂ. ಇವನು ನಿಜವಾದ ಕೆರಾತನಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯ 

ಓಟ 

ಬಂದರೂ ಕಿರಾತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಂವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡು ಎಂದಂ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ. 
ಸುವನು 


ಧದ ಕಿರಾತನನು. ನೋಡಲು, ಅವನಿಗೆ ತನ ಕಣ್ಣ ನ್ನೇ ತಾನಂ ನಂಬದಂತಾ 


ಹೀಗೆ 
ಲಂತೂಸೆ 


4 ಮಳಲಲಿಂಗವ ಮಾಡಿದನು ನಿ 
ರ್ಗುಣನ ಸಗುಣಾರಾಧನೆಯ ಮ 
ನ್ಸೈಣೆಗಳಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು ನಿನಿಧ ಆಗಮೋಕ್ತ ದಲಿ 
ಕಣಗಿಲೆಯ ಬಂದುಗೆಯ ಕಕ್ಕೆಯ 
ಸಣಬಸರಿಸದ ಕುಸುಮದಲಿರಿಪು 
ಗಣ ಭಯಂಕರನರ್ಜಸಿದನಂಧಾಸುರಾಂತಕನ ?? 


L 


೦. NS ಮ ಷ್ಟ ಫ್ರಿ ಹ್ಯಾ! ೦ ಎಡಿ 
; ರೀತಿ ಶಿವನ ಆರಾಧನಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಕಿರಾತನ ವೋ 


೩ ಇ 
ನೌ _ ೨ © pe 2 ದ್ದ ಇದಳು ಎಪಿ ೨ ಮಿ _ —, 
ಲಿಂಗದ ಮೋಲೇರಿಸಿದ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಲ್ಲ ಕಿರಾತನ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿದ್ದವು. 


ಪ ತ ಶಿವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಲು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ... 


“ ಶಿವನಲಾ ಸಾಕ್ರಾಚತುರ್ದಶ 
ಭುವನ ಕ *ಿರಾತು 
ವ್ಯವಹರಣೆಯಲಿ ಸುಳಿದು ದಸ್ಮದ ಸುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಲ 
ಎವಗಿದನಶನ ತಪದ ಪಿತ್ತದ 
ಬವಣೆ ತಲೆಗೇರಿದುದಲಾಶಿವ 
ಶಿವಮಹಾದೇವನೆನುತ ಮರಗಿದನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ ೨ 
ಅಜಂ್ಣನನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನಂ. ಮಂಂದಿನ ಪದದ 


Re 


ಸ್ತೋತ್ರವು ಚರವಂ ಸೀವೆಂಯನ್ನೂ ವಂಟ್ಟಿರುವದು.- 
೬ ಸರಸಿಜಾನನ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರೆ 
ಶರ ಸ ಸದಾಸಿವರಾವಕೊಬ್ಬಳ 
ಚ ಣ ಸೇವಾಸಂಗದಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿ ತರು he 


tee 
೫ ₹೯ 
ಇಟ 
ತ 
೪೩ 
ಯ 
ಈ) 
೩ 
C> 


ವಿ ಆ 

ಹೂತ ಮ 
೨ 

ಕಾಲಿ 


ನರಮಶಿನನಲಿ ಸೇಣಸಿದೆನಲಾ ಶಿವಶಿವಯಂದ? 


ಭಾಗವತಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೭೯ 


ಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸಿರಂವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶಿವನ 


€ ೭ ೬ 
(೬. ಕ ರ್ಹ್‌ [a 
ನಂ ಅಂದರೆ. ಸದಾಶಿವನಂ ದ. ಸದಾಶಿವನಿಂದ ಬ )ಹ್ಮ, 
ಗಾಡಿ pe “ವೆ 


ಯಂಸಿದರು. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂ ಆಧಾರ. ಅವಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಲಿತ್ತಿ ಲಯಂಗಳೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಂ 


ರ) 


ಜರು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವನ ಪಾ ದಸೇವಕಳೊ ಅಂತಹ ಶಿವನ ಜೊತೆ ಎನ್ನ 
ನೆಣಸಾಟವೆ ಎಂದಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟ ಅಜಂ್ಣನನಂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷವೆಂ ಬೇಡಂವನಂ- 

“ ಲಿಂಗಮಯ ನಿರ್ಲಿಂಗತೇಜೋ 

ಲಿಂಗಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಸದಾಶಿವ 

ಅಂಗಳ ಟಗ ಅಂಗಸಿ ತ ಮಹಾಲಿಂಗ 

ಲಿಂಗ ನಿಲಸಿತಲಿಂಗ ಚಿನುಮಯ 

ಅಂಗ ಚೇತನಲಿಂಗ ದುರ್ಗಾ 

ಲಿಂಗ ತಾಂಗನಿಲಾಸ ಶಂಕರ ಕರುಣಿಸುವದೆಂದ?? 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಂಖಾಂತರ ಶ್ವ ಸನ್ನ ಸ್ತುತಿಸಂವ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸನಂ 

ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯ a ದರೆ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಹರಿಭಕ್ತನೂ 
ಹೌದ ಹರಭಕ್ತನೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಂ 
p ಔರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆ ಕಂಮಾರವ್ಯಾಸನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ನ 


ಮಾ ವ ಈ ಹ ಈ ಡಾ 
ಇನೂ, ಪಾವ ತಿಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತು ,ಶಿಸಂವನೆಂಬಂದನ್ನೂ ನೋಡೋಣ 


tL 

, 
[48 

೪ 

dL 


ಬೂರ್ತಿ ಜಗದೊಳು 

ಸರಸ್ವತಿ ಚಂಡಿ ದುರ್ಗಿಯರೆಂಬ ನಾಮದಲಿ 
ಸು ತಿಹ ನಿನ್ನೆ ಕಮೂರ್ತಿಯ 

ಯನರಿ ನುತ ತ 

ರಣಯ ಎಗಳಕ್ಕೆರ ರಗಿ ಪುಳಕಿತನಾದನಾಪಾರ್ಥ 


2 
ಆಆ 


CL 1೬ 
ಲು 


₹0 


[re 


ಅ ಕಾ ಈ ಎನೆ ನ್‌ ಇಇ ಫಾರ ಇಡೆ ಹ ಅ ಅಗ) ೩ ಗಗ್‌ 
ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂ ಅಯನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಯಂಂದ ವಕಾಡಿರುವನು. ಶಕ್ತಿಯ 
ಗಟ್‌ 


A AA ಪು — > ತ್‌ 
ಮೂರು ರ ರೂಪಗಳೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ. 


ತಿ 


ಎರಾ ಎಮಿ [ಸು ಸ್ಯಾ ಕಾಲ ಜಾಲ್‌ 


ಕ ಹಾ [a pS ಈ ಎಮು ಫಾ ರ್‌ 
ಇನ್ನು ಕ ರೀತಿ ವ 2ೂರಂಪನಂಓಂಓಣಕ್ನಿ ನೋಡುವಿ. 


ಇಗ ಕ್‌್‌ಿಶಿ ಇರಾ ಇ 
ದಸ) ಸುತ್ತಿಯಿನತ್ನಿ ೦೨೨ 


೪% 


ಇದು ಬೀಷಾ ಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪಾಯ. 


+ 1 4 


A 
1 
a 


ರಜೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಚತುರಾ 

ತನೋಗು ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೆನಿಸಿ 
ಗುಣಾನುಗತಿಯಲಿ ನಿಸ್ಲುನೆಂದೆನಿಸಿ 
ಜಗನ್ಮ ಯನಾಗಿ ಸರ್ವಾ 

ತೃ ನು ಮಹೇಶ್ಶ್ವ ರನೆನಿಪನೀತನ 

ನೆನಹನೀತನ ನಿಜನನರಿನ ಮಹಾತ್ಮರಾರೆಂದ ? 


೭೬ 
21 


x 


ಸ 


2% 
ತ 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ಪ ಹ್ಮ ಕರ್ತನೆಂದುಬ ಹ್ಮ ನಾಗಿಯಂೂ, ಲಯಕರ್ತನೆಂದಂ ಶಂಕರನಾಗಿಯೂ, ರಕಕ 
ನೆಂದಂ ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಜಗನ್ಮಯಂನಾಗಿರುವನಂ. ೧ ಷ್ಟ 


ಯಿಂಂದ SiN ಏಹಿಸಿರುವನು. ತಾತ ರ್ಯವಿಷ್ಟೆ ಕುವ ಮಾರವ್ಯಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರಃ 
ಅಭಿನ್ನರು. ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಎರಡು me ಳಂ. ಇದೇ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ 
ತಿರಂಳಂ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂವ ದ 
ವ್ಯಾಸನ ಭಾರತವನ್ನೂ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕ ಈ ಮಾತಂ ಹೊಳೆಯದಿರದು. 


ರ್ನ ಆರ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಹಣಕಾಸು-ಸಹಕಾರಿಬ್ಯಾಂಕುಗಳು 


ಕೃಷಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾರು 
ನೂರಕ್ಕೆ ೭೦ರಷ್ಟು ಜನರು ತಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಸಾಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ರುವರು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷು 1 
ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ರೈತನು ನಿಸರ್ಗದ ಕೈಗೂಸಾಗಿರುವನೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋ 
2 ೧೯ ೬೧ ೦ದೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರವು ಹೊಸ ಕೃಷಿವ್ಯೂಹ (New Agri* 
cultural Strategy) ದ ಮುಖಾಂತರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೇಸಾಯದ ಜಿಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
(Intensive Agricultural District Programme), ತೀಕ್ಷ್ಣ (ಸಾಯದ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ (Intensive Agricultural Area Programme) 
ಹೆಚ್ಚು ಇಳುವರಿ ಬೀಜಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ (High yielding Varities 
Programme), ಚಿಕ್ಕ ರೈತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕೇಂದ್ರ (Small Farmers’ Deve- 


“a iE ಮುಂತಾದವ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ಸಂದು “ಹಸಿರು ಕ್ರಾಂತಿ'ಯು 


ನ 
ಹಿಧಾರಿಸುವು ದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶದ Fes ಸ ಸಾಧಿಸಲು ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪೆಡಿಸಿದುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೃಷಿ ಉತ್ಪಾದನೆಯನ 
ಕಾದರೆ ಸುಧಾರಿತ ಬೀಜಗಳ, ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ್ಬ ರದ, ಸಸಿ ರಕ್ಷಣೆಯ, ಸಾಧನೆ 

ಕೆ 


ತಂದಿ 


ಸಲಕರಣೆಗಳ, ಯಂತ್ರಗಳ, ನೀರಾವರಿ ಮ ಬಂ ಬಳ ರೈತನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 


2 


ಳ್ಫಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲು ರೈತನಿಗೆ 'ಕೃಷಿ ಸಾಲದ ಅಥವಾ 
ಕೃಷಿ ಪತ್ತಿ, (Agricultural Credit) ನ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯಿದೆ. 


1 


ರ 


ವಾಣಿಜ್ಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಹರಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಹಾಗೂ ಔದ್ಮೊ ಗಿಕ ರಂಗಗಳ ಪತಿ 3 ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಂತ್ತವೆ. 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಂತ್ರಣ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾ 
ದಿಂದಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಣಿಜ್ಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂರೆ ರ್ರ ತರ ಅಲ್ಪಾವಧಿ, ಮಧ ್ಯಮಾವಧಿ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾವಧಿ ಸಾಲಗಳ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ, ಭದ್ರತಾ ಸಮಸ್ಯೆ (Security Problem) ಹಾಗೂ 
ಸರಕಾರದ ಸಾಂಸ್ಲಿಕ ಕೃಷಿ'ಸಾಲ (Institutional Agricultural Credit) ನೀತಿ 
ಗಳಂದಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ 


ಮಾನವನ ಹಣಕಾಸಿನ ಕುಂದಂಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು, ಸಾಂಘಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಲು ಅವನ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳಂ ಶ್ರ ಶ್ರಮಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 


೮೧ 
ಕ, ಭಾ, ೧೧ 


«೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ಸಹಕಾರ ತತ ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಂಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಥವಂ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಯಂವಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕಂ (Reserve Bank of India) 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪತ್ತಿನ ಸವಿೀಕ್ಟಾ ಸಮಿತಿ೧ (All India Rural 
Credit Survey Committee) ಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಭದ್ರ" 
ಬಂನಾದಿ ಹಾಕಿ ಸಹಕಾರಿ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಮಾಡಲು ಸಮಿತಿಯಂ ಮಂಡಿಸಿದ ' 
ಸಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ರೈತರ ಒಟ್ಟು ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವಾದ ೭೫೦ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ನೂರಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟನ್ನು ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಂಮಾರು 
ನೂರರಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ನಾಲ್ಕರಷ್ಟನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಂಕಾರರು ರೈತರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಡ್ಡಿ ತಗೆದುಕೊಂಡಂ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರವು ವಿಫಲವಾದ ಮತ್ತು ರೈತನ ಶೋಷ 
ಣೆಯನ್ನರಿತ ಸರಕಾರವು 'ಸುಸಂಘಟಿತ ಪತ್ತಿನ ಯೋಜನೆ' (Integrated Credit 
5ಯಂಗಲಯ ಮಂಖಾಂತರ ರೈತರ ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಂ 
ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು ಹೆಲವಾರಂ ಯೋಜನೆ- 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಿದೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳ 
ಪ್ರಾವಂಖ್ಯತೆಯನ್ನರಿತ ಸರಕಾರವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕು ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪರಿಷತ್ತ (National Development ಲಿಂಟ701)ಗಳ ಮಂಖಾಂತರ 
ಸವಿಂತಿಗಳನ್ನು ನಿಯವಿಂಸಿ ಅವುಗಳ ಸಿಫಾರಸಂಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೊಳಿಸಂತ್ತಿರು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. 

ಸಹಕಾರಿ ಪತ್ತಿನ ರಚನೆ (Co-operative Credit Structure)ಯಂಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಕೃಷಿ ಪತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ರೈತನಿಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿ, 
ಕುಂದುಕೊರತೆ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವುದೇ ' 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಚನೆ ; 


ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾವಧಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಲದ ರಚನೆಯಂ ಮೂರು 
ಅಂತಸ್ತು (೬hrೀ-tಃr) ಗಳುಳ್ಳ ಸಂಯುಕ್ತ (10060881ಮಾದರಿಯದಿದೆ. ಕೆಳ ' 


೧ ಈ ಸಮಿತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಡಿ. ಗೋರವಾಲಾ ಅಧ್ಯತ್ತರಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗೋರ ' 
ವಾಲಾ ಸಮಿತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಾಮಾಂ ತರ ಹಣಕಾಸು-ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ೮೩ 


ಅಂತಸ್ತಿ (0೩50 10%61)ನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯ ಪತ್ತಿನ ಸಂಘಗಳು! gricultural Credit 
5೦೦11೮5) ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಅರ್ಬನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸಾಯೇತರ ಸಂಘಗಳಂ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾಮಟ್ಟದ ಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂ 
ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ದೀರ್ಫಾವಧಿ ಸಾಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಜಮೀನಂ ಒತ್ತಿ ಬ್ಯಾಂಕು (Land 
Mortgage Bank) ಅಥವಾ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕು (Land Development 
Bank) ಗಳು ಎರಡು ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು (Primary Land Development Banks) 
ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿಯ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು (Central Land 
Development Banks) ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಕೆ 


ಪ 
ಆ. 
ಯಿಂದ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


'ವಿವಿಧ ಸಹಕಾರಿ ಹಣಕಾಸಿನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರಗತಿ: 


೧. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕೃಷಿ ಪತ್ತಿನ ಸಂಘಗಳು: ಗೋರಾವಾಲಾ ಸಮಿತಿಯ 
ಸಿಫಾರೆಸುಗಳನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ರಿರುರ್ವ ಬ್ಯಾಂಕು ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತಂದವು. ಮುಂದಿನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೬೦ರ ಸಹಕಾರಿ ಪತ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಸಮಿತಿ (Committee on 
Co-operative Credit) ಹಾಗೂ ೧೯೬೯ರ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪತ್ತಿನ 
ಪುನಃಪರಿಶೀಲನಾ ಸಮಿತಿ (All India Rural Credit Review Committee) 
ಗಳ ಸಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 


ತ 


ಕೋಷ್ಟಕ - ೧ ರಿಂದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕೃಷಿ ಸಾಲ ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೫೧-೫೨ 
ರಿಂದ ೧೯೬೧ - ೬೨ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೯ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಆದರೆ ಜೀವನ ಸಂದಾಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ (೧೦೩-೪೩01) ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವನ ಸಂದಾಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ (1೪1೩0111)) ಸಂಘಗಳ ಕೂಡ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಮರು ಸಂಘಟನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧,೬೨,೭೦೦ 
ಕಿಳಿಯಿತು. ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೯೬೦ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೨೪ ರಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ೧೯೫೧ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ೧೯೬೯-೭೦ ರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ನೂರಕ್ಕೆ ೫೨೩ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದದ್ದು ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸದಸ್ಯತ್ವ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ೧೯೬೧-೬೨ರಿಂದೀಚಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯ 
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ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಹಣಕಾಸು-ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ೮೫ 


ತ್ವದ ಹೆಚ್ಚಳವು ಕೇವಲ ನೂರಕ್ಕೆ ೫೨ ರಷ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಡ 


' ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೮೪೩ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಳ ಕಂಡುಬಂದರೂ ದ್ವಿತೀಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ 


ಕೇವಲ ಶೇಕಡಾ ೧೩೭ ರಷು ಶ್ರ (೧೯೬೧-೬೨ ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ) ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
೧೯೫೧-೫೨ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾರು ೨೧ ಪಟನ್ಬು ಏರಿದ್ದು ಈ 


ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ರೈತನ ಹಣಕಾಸಿನ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 
ದುಡಿಯುವ ಭಂಡವಾಳೆ, ಶೇರು ಭಂಡವಾಳ ಮತ್ತು ಠೇವಣಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಆಧಿಕ್ಕವು ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಲಂ ಕೈಕೊಂಡ ಶ್ರಮದ ದ್ಯೋತಕಗಳು. ಮುಡದ್ದತಂ 
ಮೀರಿದ ಸಾಲ, ಮತ್ತು ಬಾಕಿ ಸಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏರಿಕೆಯಾದದ್ದ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸದಸ್ಯತ್ವ, ಶೇರು ಭಂಡವಾಳ, ಸಾಲ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಘದ 
ಸರಾಸರಿಯು ಅವುಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತುಲನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಗ 
ತಿಯ ಗೋಚರವಾಗದಿರಲಾರದು. ಸದಸ್ಯತ್ವದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳ ಕಂಡಂಬಂದರೂ 
೧೯೬೮-೬೯ ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸುಮಾರಂ ನೂರಕ್ಕೆ ೩೫ ರಷ್ಟು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪತ್ತಿನ ಸಂಘಗಳ ಕಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂದು ಅಸಮಾಧಾನಕಾರಕ 


“ವಷಯ. ಪಂಜಾಬ, ತಮಿಳೆನಾಡು, ಮತ್ತು ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 


೫೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜನರು ಈ ಸಂಘಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತಾರೆ. 
ಆಸಾಮ ಮತ್ತ. ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಜನ, ಸಂಘಗಳ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ.೨.. ಮರು ಸಂಘಟನೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಒಟ್ಟು ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೬೧-೬೨ ರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೯.೩ ರಷ್ಟಿದ್ದದ್ದು 
೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ೧೧.೭ ಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. 


೨. ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು: ಒಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಿರಬೇಕೆಂಬ " ಗೋರವಾಲಾ ಸವಿಂತಿ' ಯ ಸಿಫಾರ 
ಸಿನ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಘಟಿಸಲಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
೧೯೫೧-೫೨ ರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೫೦೯ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ೩೪೦ ಕ್ಕಿಳಿ 
ಯಿತಂ. ಅಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೩೪ ರಷಿ ಶಳಿಯಿತು. ಇದಂ ಕೋಷ್ಟಕ-೨ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿಯ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೧೯೬೧-೬೨ 
ರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೨೦ ರಷ್ಟು ಇಳಿದದ್ದು ಕಾಣುವದು. ಹಣಕಾಸಿನ 
ಪರಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಲ ಹಂಚುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸತತ ಆಧಿಕ್ಯವು 
ಕಂಡುಬರುವದು. ೧೯೬೮ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ ೧೩೦ ರಷ್ಟು ಮುಂಗಡ ಸಾಲದಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚಳವು ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೯೫೧-೫೨ ರಲ್ಲಿ ವಂದ್ಹತು ವಿೀರಿದ ಸಾಲವನ್ನು ಬಾಕಿ 
೨; ೫. Venkata Rao, "" Restructuring of Co-operatives at the Primary 
Level- Rural Banks” in Reserve Bank of India, Technical Studies 


Prepared for the Banking Commission, Vol. 11 1972, P. 75. 


೮೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೩.೫ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೨೯ ರಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ್ದು ಸಾಲ ವಸೂಲಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಅದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಠೇವಣಿ ಸಜ್ಜೀಕರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಈ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಶಾಖಾ ವಿಸ್ತರ 
ಣೆಯ ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ೧೯೫೧-೫೨ ರಲ್ಲಿ ೭೭೯ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ೩೪೩೮ ಕ್ಕೇರಿತು.* ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಠೇವಣಿಗಳ ಮೊತ್ತವು 
೩೮ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಂದ ೩೮೨ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗೇರಿತು. ಕೃಷಿ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ' 
ಹಂಚಿದ ಮುಂಗಡ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ೧೯೬೦-೬೧ ರಲ್ಲಿ ೨೪೩ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿ 
ದ್ದದ್ದು ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ೬೫೦ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗೇರಿತು. ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ 
ಯೇತರ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳಿಗೆ ವಿತರಣೆ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದ ರೂ (೧೧೦ ಕೋಟಿ ರೂ. 
ಯಿಂದ ೨೨೩ ಕೋಟಿಗಳಿಗೇರಿದೆ.) ೧೯೬೭-೬೮ ರಿಂದೀಚಿಗೆ ೨೫೮ ಕೋಟಿ ರೂ. 
ಗಳಿಂದ ೨೨೩ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗಿಳಿದಿದೆ.೪ 


೩ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು : ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಪೆಕ್ಸ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಂವರು. ಪುನಃ ಸಂಘಟನೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಈ ವಿಧದ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರ 
ಶಾಸಿತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿರುವವು. ರಿರುರ್ವ 
ಬ್ಯಾಂಕು ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕಂಂಗಳ ಮುಖಾಂತರ ರಿಯಾಯತಿ ಬಡ್ಡಿ ದರದಲ್ಲಿ 
ರೈತರಿಗೆ ಸಾಲಸೌಲಭ್ಯವೊದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಷ್ಟಕ-೩ ನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ರಾಜ್ಯ 
ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿಯು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
೧೯೫೧-೫೨ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೬ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೬೬-೬೭ ರಲ್ಲಿ ೨೫ ಕ್ಕೇರಿದ್ದು ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿಲ್ಲ. 
೧೯೫೦ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮಂಂಗಡ ಸಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ನೂರಕ್ಕೆ ೩೬೪ ರಷು ಸ 
ಹೆಚ್ಚುಯಿತು. ೧೯೬೦ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದರೂ 
ಹಿಂದಿನ ದಶಕದ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಿಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ನೂರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ೧೭೬ ರಷ್ಟು ' 
ಹೆಚ್ಚಾದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶೇರು ಭಂಡವಾಳ, ಠೇವಣಿ, ದುಡಿಯುವ ಭಂಡವಾಳೆ, 
ಮುಂಗಡ ಸಾಲ ಮುಂತಾದ ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. ೧೯೫೧-೫೨ ರಲ್ಲಿ ಬಾಕಿ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ದತು ಮೀರಿದ 
ಸಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ನೂರಕ್ಕೆ ೧೬.೧ ರಷ್ಟಿದ್ದದ್ದು ೧೯೬೯.೭೦ ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೫.೫ 
ಕ್ಕಿಳದಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಇದು ಈ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಸಾಲ ವಸೂಲಿ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದ ಮುಂಗಡ 


a. pe of India, The Report of the Banking Commission, 1972, 
; 149, 


೪. Ibid, P. 750. 


ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಹಣಕಾಸು-ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂ ಕುಗಳಂ ೮೭ 


ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ೧೯೬೦೨೬೧ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೯ ಕೋಟಿ 
ರೂ. ಗಳಿಂದ (ಮಂಂಗಡ ಸಾಲದ ಒಟ್ಟೂ ಮೊತ್ತವಾದ ೨೫೮ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಲ್ಲಿ) 
೫೭೪ ಕೋಟಿ ರೂ. (ಒಟ್ಟು ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವಾದ ೭೦೭ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಲ್ಲಿ) 
ಗಳಿಗಿಳಿಯಿತಂ. ಕೃಷಿಯೇತರ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ೧೯೬೫-೬೬ ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಏರುಪೇರಂ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ೧೩೩ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗಿಳಿದಿದೆ. ರಾಜ್ಯ 
ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ರಿರುರ್ವ ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಪಡೆದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ೧೯೫೧-೫೨ ರ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ನೂರಕ್ಕೆ ಸಂಮಾರಂ 
೩೪೦೦ ರಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದುದಂ ಕಂಡು ಬರಂತ್ತದೆ.೫ 


೪. ಜಮೀನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು : ರೈತನ ದೀರ್ಫಾವಧಿ ಸಾಲದ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಜವೀನು ಒತ್ತಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂ 
ಜನಿಸಿದವು. ಕೇಂದ್ರೀಯ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳಂ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕಂ 
ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ಮರು ಹಣಕಾಸಿನ ಕಾರ್ಪೊರೇಶನಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾ ಥಮಿಕ 
"ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಇಲ್ಲವೇ ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ರೈತರಿಗೆ 
"ದೀರ್ಫಾವಧಿ ಸಾಲದ ವಿತರಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೫೧೨೫೨ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೨೮೩ ರಿಂದ ೮6೦೯ 
ಕ್ಕೇರಿತಂ. ಅಂದರೆ ಈ ಹೆಚ್ಚಳವು ಸಂಮಾರು ೨ ಪಟ್ಟಿನಷ್ಟಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೬ ರಿಂದ ೧೯ ಕ್ಕೇರಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಶಾಖೆಗಳು ೧೯೬೫-೬೬ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರಷ ರಲ್ಲಿ ೩೫೨ ರಿಂದ ೫೦೩ ಕ್ಲೇರಿವೆ. 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅವುಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಪ ಗತಿಯಂನ್ನು ಶೇರು ಭಂಡವಾಳ, ದುಡಿಯುವ 
ಭಂಡವಾಳ, ಹಾಗು ಯಣ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ನೀಡುವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಕಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳಬಹಂದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೋಷ್ಟಕ-೪. ಮತ್ತು ೫ ರಿಂದ ಸ್ಪಷ ವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಜವೀನಂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಬಾಕಿ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮಂದ್ದತಂ ವೀರಿದ ಸಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ೧೯ ೫೧-೫೨ ರಿಂದ 
೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೦.೪ ರಿಂದ ೧.೦ ಕ್ಕೇರಿದೆ. ೧೯೬೬-೬೭ ರಲ್ಲಿ ಇದು 
ನೂರಕ್ಕೆ ೨.೨ ರಷ್ಟಿದ್ದುದು ೦.೦ ಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆಯೆಂದರೆ ಸಾಲ ವಸೂಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ದಕ್ಷತೆಯ ಅರಿವಾಗದಿರದಂ. ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳ ಮಂದ್ಧತೆಂ 
ಎಂರಿದ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ೧೯೫೧-೫೨ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರವಧಿಯಲ್ಲ ೦.೦೪ 
ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಂದ” ೫.೪ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗೇರಿದೆ. ಇವೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಮತ್ತು ಕೇಂದಿಯ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕಗಳು ಮತ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಿಯಂ 
ಭೂ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ವಿತರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮೊತ್ತವು ೩ ಕೋಟಿ ರೂ. 


MTEL CCE | 
x Report of the Banking Commission, ೦). Cit. see Table on P. 750. 


pe ಘರ್ನಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳಿಂದ ೧೫೩ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗೇರಿದೆ ೬ ಅಂದರೆ ಇದು ನೂರಕ್ಕೆ ೫೦೦೦ ದಷು ಗ 
ಏರಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ದಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಲದ ಅಂಶವು ೧೯೬೧-೬೨ರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೫.೫ ಕ್ಕೇರಿದೆ. ಈ ಅಂಶವು 
೧೯೬೯-೭೦ ರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರಕ್ಕೆ ೨೫ ರಷ್ಟಕ್ಕೇರಿದೆಯೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡ 

ಲಾಗಿದೆ.೭ ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 

ಸಾಲದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಖಿಲ ಭಾರತೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಾಲದ 

ಮರು ಪರಿಶೀಲನಾ ಸಮಿತಿಯು ೧೯೭೩-೭೪ ರ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಉತ್ಪಾದನಾ 

ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ೨೦೦೦ ಕೋಟಿ ರೂ.ಗಳಾಗಬಹುದೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾವಧಿ ಮತ್ತು 

ದೀರ್ಫಾವಧಿಸಾಲದ ಮೊತ್ತವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೫೦೦ ಕೋಟಿ ರೂ. ಮತ್ತು ೧೫೦೦: 

ಕೋಟಿ ರೂ, ಗಳಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚತುರ್ಥ ' 
ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾವಧಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಲದ ' 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವರ್ಷವೊಂದಕ್ಕೆ ೭೫೦ ಕೋಟಿ ರೂ.ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾವಧಿ 
ಸಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ೭೦೦ ಕೋಟಿ ರೂ.ಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಗುರಿಯಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಜೂನ ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಕಚೇರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣ ನೂರಕ್ಕೆ ೩೦ ರಷ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಠೇವಣಿ, ಉಳಿದ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ 
ಠೇವಣಿಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೦ ರಷ್ಟಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣಗಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಠೇವಣಿ ಸಜ್ಜೀಕರಣ ಕಾರ್ಯವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ. ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ 
ದಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೮೨೫ ಬ್ಯಾಂಕು 


ತಾ 


ಲು 
ಳಿ 


ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ೭೮೭ ಅಥವಾ ನೂರಕ್ಕೆ ೪೩.೧ ರಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿದ್ದವು. ಐದು 
ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯುಳೆ ಹ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ೧೬೩೦ ಒಟ್ಟು ಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ 


&. Banking Commission Report, op. Cit. p. 750 


ಇ 


೩. Banking Commission Report, op. Cit., Pp, 29-24. 


೮. Planning Commission, Fourth Five Year Plan 1969-74, Government 
of India, 1970, P. 140: 
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ಜತ್ತ ವಾಗ = “ಲ್‌ ಕ್‌ ಸ್ರ ಕಾರು ಹ ಡಿ 
ಎನಿದ ಕಂರ್ಯಕ ಕ್ರ ವಂಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನಂ ಲೇಖನದ ಕೊನೆ 
ಲ 


ಸಂಕ್ಷಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವದಂ 


ಗೆ ಗ 


೧, ಬಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕೃಷಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಜೀವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
'ವಿಲ್ಲದಿರುವದು ಸಹಕಾರಿ ಪತ್ತಿನ ನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ದೋಷವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವು ಉತ್ಪಾದನಾ ಹೊಂದಿಕೆಯಂಳ (Production RE ಇಲ ವಿತರಣೆಯಲಿ 
 ಅಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ಪ್ರೆತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿವೆ.೧೦ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವು 
| ರೈತರಿಗೆ ಹಂಚಬೇಕೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ಹೊರತು ಇವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ತ ್ಷರ್ಚನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು " ಠೇವಣಿಗಳ ಸಜ್ಜೂ 
' ಗೊಳಿಸುವಿಕೆ ` (Deposit Mobilization) ಯ ಮಂಖಾಂತರ ಗಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 


+b 


ಲ್ಲ A AA EL ಭ್ಹಾಯೇ AA ೩ ೦. 
 ಪಾಗದಾಗದಿ. ಇದಿಎಂ.. ಒಳ್ಳಯ ಯಖ್ವದ್ಧ್ಲ ಈ ಸಿಂಘ್‌ ಸತ್ರು ರ 
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೧೯೬೦-೬೧ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೪೧ ಸಾವಿರದಿಂದ ೧೯ ಸಾವಿ ರ 


ಅ. ಬದಿ ಎ ಬ ಇಷ ಇ An An 
ಧ್ರ ರದು ಆಟ ಅಗಲ ೬೬ಎ ೬! ಅ. 


ಹ ಟ್‌ ಲ — ಮ ದದ ಆ” ದ ಹ — ಳದ ಲ 
೨. ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೆಕ ಬ್ಲಾಂಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಂಘಗಳಿಗೆ 
ಶಿ ದಾ ~ ¢ 
— ಬಾ ಜಾನಿ ಎವೆ “ವೆ ಬಲಿ py ವಿಎಸ್‌ ಹಾ. ಮ ಅಕ್‌ ಸಾಧ ಕೆ ಪೆ 
ಸರಿಯುವ ಪತಿ.ನ ಪ;ವಾಹಕೆ ದುರ್ಬಲ ಕೇಂದ) ಬ್ಹಾಂಕಂಗಳು ಮುಖ್ಯ ಅಡಜಿಣ 
ಇಡಿ... 6 ಶೆ ಕಿ) ಶಿ ಶಿ 
ನ್‌ ನಿ — ಮೊಲಿ ವಿ AA DAN 
ಗಳಾಗಿಎ. ಇಂಥ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ನೂರೆಕ್ಟ ೩೩ ರಿಯ 2ರುವವಂದಂ ಅಂದಾಜು 
ಶಿ ಳ 
ಹ ವನಿ ಇತ್‌ 11 ನ ವಿ ಲಾ ಇ1 ed NA 
ವನಾಡಲಾಗಿದಿ. ಸಳೀಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು ಹೇೀರಳವಾ। ದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸಲಂವಾಗಿ 
ಛ 
BD ಹ ಸಾಗ ವಾಗ ಲ ಡಿ ಹ ಇವೆ ಎಂ ಇರು ಬರು ೨ ಸಣ ಏರ್‌ ಹಗ ಗತಾ ಡಾ 
ಕೂಟ। ಬಲ್ಲ ಅವಲಂಬಿಸಂವ WAT I ಬ್ಬ ಬಂ, ಕ್ರ So S೪H೦Oಊಲ A 
~- A SS SS — ಮಾಂ ೧ ನೇಲ A 
. ಠೇವಣಿ ಸಜೀಕರಣ ಶಹರಗಳಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ದಕ ೦ ಣಿಜ್ಯಬ್ಯಾಂಕುಃ 'ಳ ಸಂಗಡ 
ಚ ೧ 4 
. [= ಮೆ ತತ್‌ ರ್ಕ ಗತ್‌ — 
ಸಹಕಾರಿ ಬಾಂಕುಗಳು ಸರ್ವಿಸಲಾರವು 


Banking Commission Report, op, Cit. 00. 101-103. 

೧೦. Reserve Bank of India, The Report of the All India Rural Credit 
Survey Committee, 1954, P. 201. 

ಆ, ಭಾ ೧೨ 


೯೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ 


ಸಾಗ ಇತ್‌ ಹೆಣ್‌ 


2. ಸಾಲ ವಸೂಲಿ ಕಾರ್ಯೂದಲ್ಲಿಯ ಅದಕ್ಷತಿಯಂಂ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂದ ತಂ ಮೀರಿದ ಸಾಲದ ಪ್ರವರಾಣದ ಆಧಿಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಎ 
ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದಂಳಿದ ಮತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ರಾಜ್ಯಗಳ 'ಓಉಯಂ.ೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


® ಬಸ್ಟ್‌ 
ಸಾಲ ಕೊಡಂವ ನೀತಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೊರತೆಗಳಂ "ಆಂತರಿಕ ಸಡಿಲು ಆಡಳಿತೆ ಮತಂ] 
ವೋೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಳಂ ಸಹಕಾರಿ ಬಸ್ಳಹಾಗಳ ಸಾಲ ಬ ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಶೈಧಿಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟಿ ವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಡೆ ನೈಸ] ರ್ಗಿಕ ಗಂಡಾಂತೆರಗಳಂ ಸಹೆ ಮುದ್ದ ತೆ 


ಮೀರಿದ ಸಾಲದ ಆಧಿಕ್ಕ ಕೈ ಕಾರಣ ಸಿವ. 


ಗಳಂ 


೪, ಹಳ್ಳಿಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳಂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ, ಅಧಿಕಾರ 
ದಾಹದಿಂದ ತೊಂಬಿದ ದ, ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವೇ ಕೀಳು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿವೆ. ಸಾಲದ ಫಾಯದೆಯನ್ನು ತಾವೇ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಚಿಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಅಂಚಿನ ರೈತ 
ರಿಗೆ (Small and marginal farmers) ಸಾಲ ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡುವದು ಸಹಕಾರಿ 
ಸಂಘಗಳ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಧಿಕ ಸದಸ್ಯರು ಸಂಘಗಳ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸ ಸಂಪದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾವಂಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಡೆ 
ರಾಜ್ಯವಂಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹಂದು. ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂದಾಳತ್ವದ 
ಕೊರತೆ ಬಹಳವಿದೆ. 


೫. ನಿಯಂವಿಂತೆ ಸಾಲ, ಸಾಲದ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ, ಸಾಲದೊರಕಿಸಂವಲ್ಲಿ ವೇಳೆಯ ಅಪ- 
ವ್ಯಯ, ಕಠಿಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ತೊಂದರೆಗಳು (Procedural hurdles) ವಂತೂ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ರೈತರಿಗೆ ಒಂದೇ ತರದ ನಿಯಂವಂಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಸಾಲಕೊಡಂ' 
ವುದಂ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ರೈತರಂ ಪೆರದೇಶಿಗೆಳಾಗಿ ಫಸ ಸಾಹಂಕಾರರ ಮೊರೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷಿ | 
ಬಳಕೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಿರಂವ ಸಾಲ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಚ ಕೈತರಿಗ ಹ ದೊರಕದಿ ವಡ! 
ವಿಷಾದಕರ ಸಂಗತಿ, 

೬. ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹಾಗೂ ಜಿಲ್ಲಾ ವಂಟ್ಟದಲ್ಲಿಯ' 
ಕೇಂದ್ರ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂ, ವಂತ್ತು ಕೇಂದ್ರಿಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂ ಹಾಗೂ ರಾಜ 
ಅಥವಾ ಅಪೆಕ್ಸ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ನಡಂವೆ ಸಡಿಲಾದ ಸಾಂಘಿಕ ಸಂಬಂಧವು ಸಹಕಾರಿ 
ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳ ರಚನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಹಕಾರಿ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ತಮ್ಮ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿ ತಾಳಿರಂವದರಿಂದ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಪ. ' 
ನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜೀಕರಿಸಂವದರಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತವಾಗಿರಂವವು. ಠೇವಣಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವೂ 


ಜ ಫಸ ಜ 
ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಕೇಂದ್ರಿಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಬಾಂಕುಗಳಿಗೆ 


(೩1111೮6) ವಾಗಿರಂವದರಿಂದ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಂಗೆಳ ಠೇವಣಿ ಸ 


ಗೆ 
' 
| 
| 


ದರ್ರಾಮಾಂತರ ಹಜಕಾಸುು-ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಲಾಂಕುಗಳಂ ೯೧ 
ಆ 
— ಇ ಎ ಲ ಈ ಎ ಇಂದ ಜಾ ಠ್‌ ನ 
ಹಾಗೂ ಶಾಖಾ ವಿಸ್ತರಣೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೆ ವಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಪೆಕ್ಸ. ಬ್ಯಾಂಕು 
[68] ಶ್ರ 


ಗಳು ಏನೂ ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಳ್ಳಲಾರವು.೧೧ 


ಲ. ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಹಾಗೂ ಜಾರಿಗೆ ತರಂವ ಮತ್ತು 
ಸಹಕಾರಿ ಸಾಲದ ವಿತರಣೆಯ ಮೇಲಿರಂವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಸರಿಯಾದ ಸಮನ್ವಯವಿಲ್ಲ.೧೨ ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಆವಶ್ಯವಿರಂವ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋಗ್ಯ Ce ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಸಾಲವನ್ನೊದಗಿಸಲು ಅಶಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


NN NNR 
ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು 


ವ್ನಾಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಾವು 


ವಿ ಆ ಹ UPS 
ಊ ವಿಜ. ಇಲ ವುರ್ಥ್ಯಎಲ್ಲ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಹೀ ವನ 
ರಾ ಕಾತ್‌ pe ತ ಮಿ ಮಿ ~ಗಾಾ 
ಸಾಮಥ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಘಗಳ ಜೊತೆ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕಂ. ತೃತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 


ಸಕ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ (rationali- 
ರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮಂಖಾಂತರ ಭದ್ರಪಡಿಸಲು ನಿರ್ಧ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೫೩೭1೦೧) ಯ ಕಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುನಃಸಂಘಟನೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ೧೯೬೧-೬೨ ರಿಂದ ೧೯೬೯-೭೦ ರ 
ವಧಿಯಂಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸಂಘಗಳ ಸಂಖ್ಯ ೨೧೫೦೮೧ ರಿಂದ ೧,೬೨,೭೦೦ ಕ್ಕಿಳಿಯಿಂತಂ 
(ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಸಂಘಗಳಷ್ಟೇ ಉಳಿದವು).  ಚತುಥ ೯ ಯನ ಪುನಃ 
ಸಂಘಟನೆಯೇ ಕಾರ್ಯಗ ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಲಂ, ಪ ಕಿತ ಸಂಘಗಳಿಗೆ 


ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಸಹಾಯಧನ (Management ಜಾ. ಕ್ಕಿ ಶೇರು 


ಭಂಡವಾಳ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಜಾರಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿರಂುವದು ಸೂಕ್ತವಿಚಾರ.೧ * ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲದ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಮಾಡಲಂ ದುರ್ಬಲ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಬದಲು 
“ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಬ್ಯಾಂಕಂ'ಗಳನ್ನು೧೪ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ ಆಯೋಗವು ಸಿಫಾರಸಂ 


ಇಗ್ದಿ B. Venkata Rao, “Restructuring of Co- operatives-District and State 
Levels”, in Reserve Bank of India, Technical Studies vepared for the 
Banking Commission, Vol 11 1972, pp. 110-111. 


೧೨, Reserve Bank of India, the Report of the All India Rural Credit Review 
Committce. 19697. 202. 


೧೩. Fourth Plan op. Cit. P. 210. 
೧೪. ಹೆಚಿ ನ ವಿವರಗಳಿಗಾ ಗಿ ಬ ೦ಕ೦ಗ ಆಂಕಿ ನೀಗದ : ಪೇ ಮ 
ಚ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ 070. 167-171 ಮತ್ತು pp. 486-1499. 


ಸಾ ಆ ಪದಿ 
೯೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಗತೆ ಇರಲಿ 


೨, ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಪುನಃಸಜ್ಜಿ ಎ 
ಕರಣ (೦0811181108) ಮತ್ತಾ ಸಕ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ (rationalization) ಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೇ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ರೈತರಿಗೆ ಸಾಲದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೆಡೆಗಳುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂಥ 
ಬ್ಯಾಂಕಂಗಳೆ ಕಕ್ಷೆಗಳೊಳಗೆ ಬರಂವ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅಪೆಕ್ಸ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಣ ಒದಗಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.೧೫ ಯಾವ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಪ್ರಬಲವಿರಂವವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 

ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಬಾರದು. ದುರ್ಬಲ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಾವ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇಡೀ ರಚನೆಯನ್ನೇ ಪುನಃಸಂಘ 
ಟನೆ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಅಪೆಕ್ಸ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು. ೬ 

೩. ಮಂದ್ಹತು ಮೀರಿದ ಸಾಲದ ಆಧಿಕೃಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಉದ್ದೇಶಪೊರ್ವಕ 
[ತಸ ಕಾರಣರಿರುವರು. ಇಂಥವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಾಯ್ದೆಶೀರ ಬಾಕಿ ವಸೂಲಿ 
ಮಾಡಲು ಸಂಘಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಾಡಿದ್ದ ರೂಕ ,ಮಕ್ಕೊಳಗಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಜಿಲ್ಲಾ 
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ಹಜ್‌) Lee ಉಡಿ CLE 
«ave 


೧೦೦ 


೧ನೆಯವ : 


೧ನೆಯವ : 


a 
ಹ ತ್ರಿ 


೧ನೆಯವ : 


- 


ಹಂತಿಯ ಪದ 


ಮೇಟಿಯ ಬಡ್ಡಾಗ ಬೋರ್ಕಾಡುದೇನೋ$6 
ಅವು ನಮ್ಮ ಕಾಡಾಕಳ ಹೋರಿಯ ಹಿಂಡೋ$€$ 


ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹಂಲಗೋ 


ಮೇಟಿಯ ಎತ್ತೋ ಕ್ವಾಟಿಯ ತೆನಿಯೋ 


ಕಡೆಸಂತ್ತಿನೆತ್ತ 6 ಕಟ್ಟಾಣಿ ಗುಂಡೋ$5 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$$ 


ಹೊಲದಾನ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಏನ್ಮಾಡತಾಳೋ$ 


ವಾಲಿಯ ಇಟಕೊಂಡು ಲೋಲ್ಯಾಡತಾಳೋ$5 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$55 


ಆಚಕೀನ ಹೊಲದಾಂವ ಇಚಿಕ್ಕಾಕ ಬಂದೋ 
ರಾಶಿಯ ಬಾನಕ್ಕ ಆಸೆ ಮಾಡಿ ಬಂದೋ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$ 


ಬೂದಗ ನಿಮ್ಮವ 


ಯಾಲಕ್ಕಿ ಬಜ ಮರತ ಬಂದಾಳೋ$€5 
ಹಂಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲ ುಹುಲಗೋ$5 


ಸ ಬುತ್ತಿಯ ತಂದಾಳೋ $5 


ಯಾಕಪ್ಪ ಬಸವಾ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಾಡ್ಕೋ$6 
ಕಾಡಿಗೀ ಜೋಳಾ ಕನಿಗೆಟ್ಟ ತಿನ್ನೋರ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹೆಂಲಗೋತ$ 


ಕಣದ ದಂಡೀ ಮ್ಯಾಲ್‌ ಬೋರಾ ಡುದೇನೋ$ 


ಅದ ನಮ್ಮ ರಾಶ್ಯಾನ ರಾಗೋಲ ಕಾಂವೋ$5 
4 ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$ 


ಪರೂತ ಗಿರಿಮ್ಯಾಲ್‌ ಉತ್ತೋತೀ ಪೂಜ್ಯೋ$5 


ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣದಾಗ ಉತ್ತರಾಣಿ ಪೂಜ್ಯೋ$5 
' ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$ 


೧೦೦ 


© 1 


॥೨॥ 


Al 


॥೪॥ 


॥೫॥ 


wn “ll 


॥೮॥ 


೧೦೨ 


೧ನೆಯವ: 


೨... 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕರೀಯ ವಡ್ಡಿನಮ್ಯಾಲ ಕ್ಯಾರ ಹಾಂವೋ$5 


ಅದ ನಮ್ಮ ಕಣದಾನ ರಾಗೋಲ ಕಾಂವೋ$$ 


ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$$ 


ಕರಿಯ ಎತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಲ ಕವಿದಿತೋ ಸುಂಕೋ55 


ಬಿಳೀಯ ಎತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಲ ಬೆಳದೀತೋ ಸುಂಕೋ55 


ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ 
ಎಂಟಿತ್ತಿನೊಳಗ( ಯಾವೆತ್ತ ಚಲುವೋ$$ 
ಸರಳ ಕೋಡೀನ ಸಾರಂಗ ಚಲುವೋ$ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ 
ಬೂದವ್ವ ನಿಮ್ಮವ್ವ ಏನ್ಮಾಡತಾಳೋ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಸಂಂಟೀ ಹದಮಾಡತಾಳೊ$$ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ 
ಮೂಡಲ ದಿಕ್ಕಿಗೀ ಮೂಡ್ಕಾನ ರಾಮೋ 
ಏರಿಬಾ ನನ್ನ ಎಳೆಚಂದರಾಮೋ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$5 
ಯಾಕಪ್ಪ ಬಸವಾ ಮೆಲ್ಲಕ ನಡಿದ್ಕೋ$5 
ಕಣಕಾಲಿನ ರಾಶೀ ಮಣಕಾಲಿಗೆ ಬಡಿದೋ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ 
ಣ 
ಬೇರೂರ ಹನುಮಗ್ರ ಬೇವಿನ ದಂಡ್ಕೋ$5 
ನಮ್ಮೂರ ಹನುಮಗ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡ್ಯೋ$5 
ಹುಲಹುಲಗಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$5 
ಣ 
ಬೇರೂರ ಭೂಮ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾವ ರಾಶ್ಯೋ$5 
ಎತ್ತಾ ಬಂಡೀ ಹೂಡಿ ತರಬೇಕೋ ರಾಶ್ಕೋ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ$5 


|₹॥ 


॥ ೧೦ ॥ 


॥ ೧೭ ॥ 


Il ©೨ ॥ 


॥ ೧೩ | 


॥ ೧೪ ॥ 


॥ ೧೫ ॥ 


॥ ೧೬ I 


ಹಾದೀಲೆ ಹೋಗತಾಳೋ ಹರೆಯದ ಮಿಂಡ್ಕೋ$€ - 


ಆಕೀಯ ಎದಿಮ್ಯಾಲ ರೇಸೀಮಿ ಗುಂಡ್ಕ್ಯೋ$5 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ 


॥ C೭ | 


೧ ನೆಯವ : 


ಹಂತಿಯ ಪದಗಳು ೧೦೩ 
ಒಟ್ಟಿದ ಬಣವೀ ವೆಂಟಿ ಮೆಟಿ ತಿನ್ನಾವ ನೀಯಾರ ಮಗನ 
ಬಸವಯ್ಯನೋ 
ಕಾಲವ ಕೆದರೂತ ಬಾಲವ ಬೀಸೂತೆ ಬಂದಾನ ಬಸವಯ್ಯ 
ಬಣವಿಗೋ$€$ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲುಹುಲಗೋ$$ || ೧೮ ॥ 
ಬಾರೀಯ ಗಿಡದಾಗ ಕ್ಕಾರಿಯ ಹಾಂವೊ$$ 


ಅದ ನಮ್ಮ ಕಣದಾನ ರಾಗೋಲಕಾಂವೋ$$ 
ಹುಲಹುಲಗಣ್ಣಾ ಹುಲಹುಲಗೋ || OF || 


ರ್ನ ಎಸ್‌. ವಾಯ್‌. ಹಂಜಿ. 


ತತ್ಸಮ (ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ) ತದ್ಭವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ೫ 


ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ವಾ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮ (ಸಮು 


ಸಂಸ್ಕೃತ), ತದ್ಭವ, ದೇಶೀ ಎಂಬೀ ಪದಗಳಿಗೆ ಕ ಕ್‌ಮವಾಗಿ, ಎಕಾರ ಹೊಂದದ 


ಕ 8 


ಸಂಸ್ಕತ ಪ್ರಾ ಶಿಪದಿಕಗಳು, ವಿಕಾರ ನಂದಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳು, 4 


ಆಯಾ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು, ಎಂಬೀ 
ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೇ! “ದೇಶೀ” ಪದವು ಸಂದರ್ಭವಶಾತ್‌ 
“ದೇಶಭಾಷೆ” ಹಾಗೂ “ತತ್ತ ದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳು” ಎಂಬೀ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಸುವಿದಿತ. ಇದೇ 
ರೀತಿ, ತತ್ಸಮ (ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತ) ತದ್ಭವ ಪದಗಳಿಗೂ ಕೂಡ "ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವೊಂದಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ವಚನಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
Ws ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 


ತಂ ನಾಮ ದೈವೀ ವಾಕ್‌ ಅನ್ವಾಖ್ಯಾತಾ ನುಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಸತ್ತ ಮೋ ದೇಶೀತ್ಯ ನೇಕಃ ಪಾಕ್ಸ ತಕ್ರ ಮಃ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ೯: 1--33) 


--ಎಂಬೀ ಕಾರಿಕೆಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂ ಸ್ಪೃತ “ಭಾಷೆ” ಉಪಕ್ರಾಂತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ “ಅನೇಕಃ ಪ್ರಾ ಇ ತಕೃಮಃ” ಎಂಬಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ “ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆ-ತದ್ಭವ, ತತ್ಸಮ, ದೇಶೀ ಎಂದು ಹಲವು” 
ಎಂದು ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು "ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವ, 


ಭಿ 
ದೇಶೀ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ” ಎಂಬುದಲ್ಲ. 


ತತ್ರೃ ಮ, ತದೃ ವ ಪದಗಳು 'ಪ್ರಾಕೃ ತ ಭಾಷೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಯುಕ. ವಾಗುತ್ತ 5 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪ ಷ್ರಂಭಕವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಕಾರಿಕೆಯ 
ವ! ನಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನದಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಮ ಉಕ್ತಿಗಳು ಉದ್ಭ ವವಾಗಿವೆ. 


ಹ 
“ಆರ್ಷೋತ್ಕ ೦ ಅರ್ಷತುಷ್ಯಂ ಚ 'ದೃವಿಧಂ ಪ್ರಾ ಕೃ ತಂ ವಿದುಃ” ಎಂಬು- 
ದೊಂದು. “ಲ್ಲಿನ ಆರ್ಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂ ಸ್ಪೃತ”ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವಿರಬಹುದಾದರೂ “ಸಂಸ್ಕೃತ” FR ಸಾಮಾನಾ ಸರವು ಅದರಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂತೆಯೇ "ಆರ್ಷೋತ್ಕ'” "ಆರ್ಷತುಲ್ಯ” ಪದಗಳಿಗೆ 


“ತದ್ಭ ವ” “ತತ್ಸಮ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹತ್ತಿರದ್ದೇ ಆಯಿತು, 
ಸರ್ಗ ಬಂಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ೦ ಆರಬ್ದಂ ಸಂಸ್ಕ ತೇನ ಯತ್‌ 1 
ತದ್ಭ ನಂನ ನಿಶೇತ್ತತ ತ ತತ್ಸ Kc ನಾಜಿ Re. || 


(ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣಂ) 
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ಅಲೆ ವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ 


೧ 


ಇದುವೆ ಸುಕವಿಪ್ರಮೋದ। 

ಪ್ರದಮಿದುವೆ ಸಮಸ್ತಭವ್ಯಲೋಕಪ್ರಮುದ। 

ಪ್ರದಮೆನೆ ನೆಗಟ್ಟಾದಿಪುರಾ । | 
ಣದೊಳಳಕಿವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ॥ 


ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ - ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ | 


ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಪಂಪ ತನ್ನ ಆದಿಪುರಾಣದ ರಜನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ¥ 


ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು 


ಹೊರಟು ಮತ - ಧರ್ಮಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ-ತೆಗಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ' 


ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿ 
ಯೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡವನು 


ಪಂಪ. 


ನಮ್ಮವರು ಧರ್ಮ- ಮೋಕ್ಟಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮಾರ್ಗ- ಫಲಶ್ರುತಿ | 
ಗಳಾಗಿ ಸಾರಿದರು. ಸುಭದ್ರವಾದ (ಅಥವಾ ಅಭದ್ರ ವಾದ) ಧಾರ್ಮಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ' 


ಶಿ 


ಯನ್ನು ಒಪ್ಪ ಕೊಂಡು ಬಾಳಿದ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅಂದಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿ | 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ * 


ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಂದುರೀತಿಯ 
ಒಪ್ಪಂದವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇನೋ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಅವರ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿತು. ಸಾಹಿ- 
ತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನೀತಿ - ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡದ ಓದುಗರನ್ನು = 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದವು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟೇ, ಬಹುತೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಭಾಸ ಮಾತ್ರ 
ಮೆರೆಯುವಂತಾಯಿತು. | 


kh 


ವ ದ 


ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರಿಗೆ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
೧೦೬ 


ಸ ್‌ಾಾಾ*್‌್‌ 


ಅಅಶಿವುದು ಕಾವ್ಯಧವಂ ೯ವುಂ ಧರ್ಮವಮೂನುಂ ೧೮೭ 


ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯವು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ಹಾಗಾದಾಗಲೇ ಅದು ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ ವಾಗುವುದೆಂದಾ 
ಗಲೀ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಕೇಂದ್ರವೊಂದೇ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಜೀವನ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾಗ 
ಧರ್ಮವೇ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರಗಳೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನದ 
ಹಂತದಳ್ಳ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾದ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಹೊರಗುಳಿಯುವುದು ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
“ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಘನತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಗಿನ ನೆಲೆಯೊಂದರಿಂದ 
ಅಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು' ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳಿದುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇದೇ ಇರ 
ಬಹುದು. "ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ'ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಎಲಿಯಟ್‌, 
ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
ಒಂದು, ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ; ಬರಡು, 


- ಭಕ್ತಿಗೀತರೂಪವಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು (devotional songs); ಮೂರ 


ನೆಯದಾಗಿ, ಕವಿಯ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹರಿದುಬಂದ ಕಾವ್ಯಗಳು. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಈ ವಿಂಗಡಣೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವೇದೋಪನಿಷತು ಗಳಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ರೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಹರಿಹರನ " ಬಸನದೇವರಾಜ ರಗಳೆ' ಯಂತಹ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಭಾಗ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತ ವೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳಿದ ಮೂರನೆಯ 
ರೀತಿಯ ಧರ್ಮ-- ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ - ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹದು. ಸಾವಣಾನ್ನವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಉತ್ತಮಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ದೆಯೆಂಬುದು 
ಎಲಿಯಟ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡಾಗ ಅದರಳ್ಳಿಯ 
"ಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂತಹುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡು 
ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ, ಎಲಿಯಟ್‌ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ 
ಧಾರ್ಮಿಕಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಧರ್ಮ " ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ 
ಅಸ್ಯ ೨ ಕ್ಕ 
ವ್ಯಾಖ್ತಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ( ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪದಕ್ಕಿರುವ ಅರ್ಥ 


ಹ ೧ ವಾ ೮ pf ಪ್‌ ಇಕ್ಕು 

ವಾ ಬ್ತಯೂ ನಿ ೯ಷ್ಟವಾದದ್ದಲ್ಲ.) ಜೈನ ಧರ್ಮ, 4 
ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಧಾ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರದು 
ವಿಶಿಷ, ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ವ ವಸ್ಥೆ. ಬಿಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗ 

iy ವ [a 
ಪರಿಸರವನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ - ಪರಿಸರಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಿಧ 
ಯಲ್ಲಿ ಸವೂೊಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ 
(ನಾನು ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಬ್ಯಾ ನ (6611111100) ಬಹಳ ಸ್ಟೂ ಲವ 

ಲ 

ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ) ಆದಿಪುರಾಣ, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿ ತರ 


( ಧಾರ್ಮಿಕಕಾಷ್ಯಗಳಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ) | 
ಗಳಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಧರ್ಮ ಈ ರೀತಿಯದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕ ಅಂಶಗಳ ಪ,ತಿಪಾದನೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ ಹೆ 


ರಿ “ಶಿ ಈ 
ಇರಲಿ, ವಿಚಾರ, ಭಾವನೆ, ಘಟನಾವಳಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಖಚಿತತೆ 
ದೂ ಜ. ತ್ತಾ ಓದುಗರಿಗೆ. ಪರಿಚರಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯವ। 
ಇ ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳು ಥಾರಿತ್ಯಕೆ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ವೂ 


ಕೊಡು. ಟಿ ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇತರ ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ ಅವನ 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗ ಕನ್ನ ಡಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ಧಾರಿ 
ಮಹತ್ವ ರಡು ಸದ ಘಟ -ನಿಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 

ವಾಸ್ತ ವಿತ (reality) ಏನೇ ಇರಲಿ--ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಬಾಳಿದ ಜನರಿಗೆ ಇವು 
ಕೇವಲ ಪ.ತಿಮೆ-ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿರದೆ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಇತರ 
ಘಟನೆಗಳಷ್ಟೆ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಲಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ ಮಾ ತ್ರ ಆವು ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತ 
ಗಳ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತವೆ .. ಪಂಪನ ಮಳಾಲೀನ ಜನತೆಗೆ ಅವನ 
"ವಕ್ರ ವಷ್ಯ ಯ. Re ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವಾಗ್ಮಿ 


ಹತ ರವಾಗಿ ತೋರಿದ ರೆ, ಹೆಚು, ಹಿ.ಯವಾಗಿದ ರೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯೇನ ಲ್ಪ, 
೨೨ ದ ಜಿ. ಎ 


[C2 


“ಬೆಳಗುವೆನಿಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮಮಂ” ಎಂದು ಪಂಪ ತನ್ನ 
"ಏಕ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ' ಹಾಗೂ `ಆದಿಪುರಾಣ'ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಏಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆದವನು ಪಂಪನೊ ಅಥವಾ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಈ ಸಂಪ | 
ಬಿಳೆದುಬಂದಿತ್ತೊ ಎನ್ನು ವುದು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯ ಈ 
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Gi 
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೧-೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲದೆಂಬುದು ಈ ಎರಡು “'ಭಾರತ'ಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ' ಲೌಕಿಕತೆ'ಯನ್ನು ತಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಪಂಪಭಾರತದಿಂದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ, 
ಒಂದು, ಕೃತಿಯನ್ನು ಲೌಕಿಕಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಇದು ಲೌಕಿಕಕೃ ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜೈನಧರ್ಮ 
ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ತೀರ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮ ಉಳಿದುಕೊಂಡುಬಂದು, ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ಕೃತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೩. 


೪ 
ಪಂಪ "ಕಾವ,-ಧರ್ಮ-ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ'ದ ಮಾತನ್ನು ಆದಿ 
ಪುರಾಣದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಮಯದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. " ಆದಿಪುರಾಣ'ವು ಜೈನ 
ಧರ್ಮದ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೃತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ- ಘಟನೆಗಳು ಈ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಲಯವನ್ನು ಮಿರಿ ಬೆಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಅವಕಾಶ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದ ಕಡಿವಾಣ 
ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ ಆದಿಪುರಾಣ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ' 
ಪಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಗರಡಿಯಾಳಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ.”೧ ಇಷ್ಟಾ 
ಗಿಯೂ ಪಂಪ ತನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ' 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸಬಹುದು: ' 
೧) ಧರ್ಮಬೋಧೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತಂದಿರುವುದು; ೨) ಮತಪ್ರಕ್ತಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ತಂತ್ರವಾಗಿ ತಂದಿರುವುದು; ೩) ಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುವುದು; ೪) ಸನ್ನಿವೇಶ - ಘಟನೆಗಳ ' 
ಅಲೌಕಿಕ ಸೃರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿರುವುದು. 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಜೈಕಧರ್ಮಕೂ ಕನ್ನಡಿಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಪ | 
ತ 


ಈ ಸ 
ಆ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲಿಯ 


೧. ತಿ. ನಂ. ತ್ರೀ: “ ಪಂಪ” (ಪು. ೧೫). 


ಟ್‌ 


' ಲೋಕವಿವರಗಳು, ಭವಾವಳಿಗಳು, 


ಅಆಟಿವುದು ಕಾವ್ಯಧಮ ೯ಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ ೧೧೧ 


ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳು - ಇತಾ ದಿಗಳನ್ನು 


4 ಪಂಪ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಧರ್ಮತತ್ವ ಗಳ ನೇರ 
ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಸೇರಿ ಕಾವ್ಯ ನೀರಸವಾಗುತ್ತ ದೆ ಮಜ ನಾನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದ ತಾ ತ್ರಿಕ ಚರ್ಜೆ ಇದಕ್ಕೊ ೦ದು ನಿದರ್ಶನ. “ ಬಾಳ್ತಿನಮಿಂದ್ರಿ ಯವರ್ಗ- 
ದಿಜೈಯಂ “ಸಲಿಸಿ ಬ ಸಂತದೊಳ್‌ ಕಳಿಕೆಗರ್ಚಿದ ಕೋನಿಲೆಯಂತೆ. ಬಿಚ್ಚು ತಂ 
ನಲಿವುದು* (ಆದಿ. ಪು. ೨-೯) ಮುಂತಾದ ವಾ *ಕ್ಯಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸುರ 
ವಾಗಿವೆಯಲ್ಲದೇ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ ೀಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 


' ಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಈ ಗ ಧರ್ಮದ ದಿಗೃ ೦ಧನೆಗೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡೂ ಪಂಪ ತನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತಾ _ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ತಂತ, ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡುದುದೇ ಸಾಕ್ಟಿ ಯಾ! 
ಜೀವನದ ಬಂದು ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿ ರೂಪಣೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ವವನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃದ ಜಯ ಮಾಡಿ 


ಎ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ಮೌಲ್ಯದ « ಮಹತಿಯನ್ನೂ ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಸ್ಡಿ ರವಾಗಿ ಅಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವ ವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಊದ್ಗ, ೯ಗಮನಕ್ಕಾ ಗುವ 
ತಡೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಭವಾವಳಿಯ - ME ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸ ಸಂತ್ತಾನೆ. ಈ 
ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನ ಭವಾವಳಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಭರತಚಕ್ರಿ ಯ ಲೌಕಿಕದೃಟ್ಟ ಗೆ ಒಂದು ವಿಡಂಬನೆ. ಯಾವ ವರೌಲ್ಯಗಳು 
ತಮ, ಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಅಪು ಐ" ಅವೇ ಅಂತಿಮವಾದ ಶ್ರೇಯೋಸ್ಕಾನ 
ಗಳಲ್ಪವೆಂದೂ ಈ ಭವಾವಳಿಯಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ವರೌಲ್ಯ ಗಳೇ 
ಭರತಜಕ್ರಿಗೆ ಪರಮಹಂಬಲಗಳಾಗುತ್ತ ದೆ ಪ್ರ ದೃಷ್ಠ ಯಿಂದಲೇ ಲಲ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ, (ಶ್ರೀಮತಿ-ವಜ್ರಜಂಘ ಮುಂ ಭವಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ 
ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ "`ಲಿತಾಂಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು “ ಅಮರ ಜನಕ್ಕೆ ಲ್ಲಮೂ ಪಾಂಗೆ” ಎಂದು ಸಂತೈ ಸು 
ತ್ತಾರೆ. "ದೇವನೆಂಬವನು ಬೇರಿಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯ ನೇ ದೇವನೂ nu 
ದೇವನೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ ತಿಯ್ಯಕ್‌ಜಂತುವೂ « ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಹುದು. ಅದು ಛವರವರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಯಾವ ಸ್ಟಿ ಶಿಗೂ ರವಾಗಿ 'ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ' ಎಂಬ 
ಚ್ರೆ ನತತ್ವ ಇಳಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಿತವಾಗಿದೆ ಇವರ ಮುಂದಿನ ಜ ವಾದ 
ಶ್ರೀಮತೆ' -ವಜ್ರಜಂಘರ ಭವವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಪಶಿಪತ್ನಿ ಊರು 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಸಜ್ಜಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 2ಬಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು « ಕೊಂಡುದು 
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ಅಜಶತಿವುದು ಕಾವ್ಯಧಮ ೯ವಂ೦ ಧರ್ಮಮಂವುಂ ೧೧೬ 


ಪಂಪ ಕೇವಲ ಪಾತ್ರ-ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ತಾನೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಭರತನ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಭರತನು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಯುದ್ಧ ಗಳು, ಭರತನ ಅಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಕವಿ ಕೈ ಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ತಂತ್ರ ಎನ್ನುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಇದು ಜೈನಧರ್ಮಪರವಾದ ಅಹಿಂಸಾಯುದ್ದ ಗಳು ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿಯರ ಯುದ್ಧವೂ ಇಂತಹುದೇ. 


೫ 


“ ಆದಿಪುರಾಣ ' " ಪಂಪಭಾರತ 'ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಬಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಇವೆರಡರ ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವೊಂದು ಎದ್ದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ` ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ 
"ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು (008೯೩5 situations) ತರುತ್ತಾನೆ. ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಹಂಬಲ ಭರತನಿಗೆ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ 
ಬಯಕೆ; ವಜ್ರಜಂಘನ ಭೋಗತೃಪ್ರಿ-ಭರತನ ಅತೃಪ್ತ, ಮರ್ತ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಆದಿದೇವ- ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಯಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಬರೆಯಿಸುವ ಭರತಚಕ್ರಿ, ಏತೃಪ್ರೇಮ, ಸಹೋದರಪ್ರೇಮ ಮೊದಲಾದ 
ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬದ ಬಾಹುಬಲಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಭರತ, ಕೊನೆಗೆ 
ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿಯರ ರೂಪ-ಆಕಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಈ 
ವಿರೋಧ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬಾಹುಬಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಭರತನಲ್ಲ ಅಂತಹ ತೇಜವಿಲ್ಲ. ಬಾಹುಬಲಿ 
ಎತ್ತರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ-ಭರತ ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಕವಿಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕದ ಬ್ಫಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಧರ್ಮಬದ್ಧ ವಾದ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬದ್ದ ವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ತಾವು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವು ಎಂದೂ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡ ವರೌಲ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೋರಾಡುವಾಗ, ಅವುಗಳ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವೇ ಅದನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 
ಆದ ರಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸೋಲು ಖಚಿತವಾಗುವಂತೆಯೆ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಸೋಲು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪಭಾರತದ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನ ಸೋಲು 
ಕೆ.ಭಾ ೧೫ 


೧೧೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಖಚಿತವಾದರೂ ಭರತನಂತಲ್ಲ; ರಾವಣನಂತಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾರು ನರು- ' 
(ಧರ್ಮಪರ ಹಾಗೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ) - ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮೌಲ್ಯ 


FCs ್ಚ್ಪ್‌್‌್ಪ್ಪ॥್ಪಾ್‌್‌* 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿ ಹೋರಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೇ' ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ * 


(ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ) ವಿರೋಧವುಳ್ಳ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಬಿ ಕೊಂಡು 2 ಇವು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. [ತಾಯಿ ಪ್ರೆ ಸ ಹೆಸ ಮಿತ್ರ 


ಸ - ಇವೆರಡು ವೌಲ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿಲ್ಬದಿದ್ದರೂ. 


ಬದ್ದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ವಿರೋಧಿಗಳಾಗು ' 
ಎ ಸ 


೨ J 
ತ ವೆ] ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ್ಕ ವಾದ ಪಂಪನ ಧಾರ್ಮಿಕದೃಟ್ಟ ಆರ್ತ 


“ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದ ರೆ ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರ ಹೇಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ' 


ಊಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 

ಆದಿಪುರಾಣದ ಪಾತ್ರ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲರುರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕಪರಿಸರದಲ್ಲ ಅಳ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದಂತೆ ಪಂಪಭಾರತವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ- 


ಎಸ 


ಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ' 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿಪುರಾಣದ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಬ್ಬ ತ್ತ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಸೋಲುತ್ತ ವೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬಂದ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಢು; 
ಹೋರಾಡಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೂೋದಿಗೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಅನೇಕ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಲೌಕಿಕರೂಪವಾದ ಉತ್ತರದ 
ರೀತಿಯಿದು. ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಜೈನಧರ್ಮಪರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ (They are deleted in the 
order of preference) ಕಾವ್ಯ ಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರ್ನ ಕೃಷ್ಣಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಒಬ ಕೊಳು. ತ ವೆ? 


ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೂ ಡೆಯರ ಕಂದ 


ಕರಸ ಸಲದ ವೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯ "ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯರ ಕಂದ'ದ 
ಕರ್ತ್ರೃ. ಈತ ವಿಜಯ ನಗರದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ 
(೧೪೧೯.೧೪೪೬)ನ ಸಮಕಾಲೀನ. ಈತನ ಶಿಷ್ಯ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ಕರಸ್ಸಲದ ನಾಗಿದೇವ. ಈತನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ 
ವರಿಸಿದ್ದಂತೆ ವೀರಶೈವ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಕೃತಿಗಳು 


೧) ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟ 
(೧೯೨೯) ಪು. ೩೬೨ ಮತ್ತು ೪೬೦ ರಲ್ಲಿ ' ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣ ಗಳ ವಚನ'ಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವಚನೋಲ್ಲೇಖಗಳಿಲ್ಲ. 


೨) ನಿಷ್ಠ ಲ ಶತಕ--೧00 ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿನ ಈ ಕೃತಿ ಸ್ಥಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 

ವಿಭಾಗವಾಗಿದೆ. ವೀರಶೈ ವಧರ್ಮ ನಿತೂಪಣೆ ಶತಕದ ವಸು. ಪ್ರತಿ ವೃತ್ತವು 

ನಿಜಶಾಂತನಿಷ್ಕಳಾ 1 ಅಂಕಿತದಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ಯಾಗುವ ಈ 
ಕೃ ತಿ ೧೯೧೧ ರಳ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ತಿಪ ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ. ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿದೆ. 

೩) ಲಿಂಗಸೂತ್ರದ ವಚನ-- ಕ್‌ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ " ಆಚರಣೆ ವಚನಗಳು 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಛ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುಸ್ಕಾಮಿಗಳು ಉಲ್ಲೇ 
ಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೧೯೫೦). 

೪) ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯದೇವರವಚನ-ಇದರಲ್ಲಿ ೭೦ ಕಂದಗಳಿದ್ದು 
ಪ್ರತಿ ಕಂದವು ` ನಿಜಗುರುಶಾಂತಾ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದೊಡನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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೫) ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯಾದ ವೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯರ ಕಂದದ ವಸ್ತು ಜಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸ್ತುತಿ. ೨೫ ವೆ” ಕೊನೆಯ ಕಂದದಲ್ಲಿ “ಗುರುಶಾಂತ' ಎಂಬ 'ಅಂಕಿತವಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು “ಕ' ಮತ್ತು 'ಮ' ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಛೃ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳ 
ಬಹಸಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ತ ಪ್ರತಿಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಜನ ಕೇಂದ್ರದ 
(ಬೆಂಗಳೂರು) ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದೆ. ಕೃ ಸ ಬ ಜಡಾಂಕ ಕ ೨೦೧/೨ (ಗರಿ. 
೧೪೦-೧೪೧) ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕಟಿ ರೇಘದ ಬಳಕೆ “ಇದ್ದ ರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲ. 'ಮ' 

ಪ್ರತಿ-ಪ್ರೊ. ಸಿ ಸಿ, ಮಹಾ ಇದೇವಪ್ಪನವರ ಸಂಗ್ರ ಹದ ಪ್ರತಿ. 

ಮೇಲಿನ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು fe ಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನ 
ಕೇಂದ್ರದ KA ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಸಿ. ಮಹಾದೇವಪ್ಪ 
ನವರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೧೫ 


೧೧೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕರಸ್ಪಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ಘಂದ 


ಉಡುಗಡಣದೊಡೆಯನೊಡ ಪಂ 

ಗುಡು ಘಂಡಿಸುವ ಜಡವನಿತೆಯಂ ನಡುಜೆಡೆಯೆಡೆಯಂ 
ಹೆಡೆಗಳೆಡೆ ವಿಡದ ಕಾಂತಿಯ 

ಮೃಡನಡಿಯಂ ಕಂಡೆನೆನ್ನ ಕರಕವುಲದೊ೧೪ಳಂಂ9 


ಕುಸುಮ ೨ಶ೨ರ ಶಮನ ಪುರಮಂ 
ಬಿಸಿಗಣ್ಣಿಂದೆಸೆದು ಪೊಸೆದಂ ನಗಿದ*ಸ*ವಂ ೪ಘಳನಂ 
ಎ೫ಸೆಹವ ಪೊಸಭಸಿತ ನೊಸಲಿನ 

ಅಸವಿಷರುಹ ಪದವ ಕಂಡೆ ಕರಕವುಲದೊಳಂಂ 


ವರ್ಣ ಕೀರ್ನ ಪ್ರಪೂರ್ನದ 

೬ವರ್ಣ*ಕ್ಕತಿಶಯಂದ ರತ್ನರರ ಪಕಿನ್ನ೭ಗನಂ 
ಕರರ್ಣಿಲಸಿ ಕರದೊಳಿರಿಸಿರ್ದ೯ 

ಪಂಂರ್ಣೆ೧೦ಯ ನರನಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳಂಂ 


ಕರ್ಬಿನ ಮೊರ್ಬಿನ ದುರ್ಬಿನ 

ಸರ್ಬಿನ ನಿರ್ಬಿನ ಮೇಘ [ದ] ನೀಲದ ಮಿಗಿಲಂ 
ಪೊರ್ಬಿನ ಕೊರ್ಬಿನ ೧೧ರಂ೧೧ ರಿನ 
೧೨ಶರ್ಬಿಂ೨ನಭವನಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ 


ತಿಣ್ಣೆಳಗಿನ ತಣ್ಣದಿರಿನ 

ನುಣ್ಣೆಳಗಿನ೧ ೩ ದೂ ಸಷ್ಣಗದಿರ ೧ ಇಬಿಣ್ಣೆಳಗಿ೧೪ನಲಂ 
ಕಣ್ಣೆಳಗಿನೊಳುಣ್ಮಿದ ಘನ 

೧೫ನುಂಗ ೫ಣ್ಣೆಳಗಿನ ಪದವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ 


೫೪, ತ್‌ I rg 


\ 
| 


೧. 26 (ಕ) ೨. ಸ (ಕ) ತ. ಶ(ಕ) ೪. ಗೆ (ಕ) ೫. ಸ (ಕ) ೬. ರ್ನ್ನ್ನ (ಕ) 


೭ ನ್ನೆ(ಕ) ೮.ರ್ನ್ನಿ(ಕ) ೯ ದ(ಕ) ೧೦. ರ್ನೈ(ಕ) ೧೧. ಉ (ಕ) ೧೨ ಸರ್ಬ(ಕ) 


೧೩ ನೂ (ಕ) ೧೪, ಬಣ್ಣಳಗ (ಕ) ೧೫. ಪು (ಕ) 


ಕರಸ್ಭೃಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ಕಂದ ೧೧೭ 
ಪೊಸ ಕಂಸುಮುವೆಸರದೆಸವಂ 
ದೆಸೆ ದೆಸೆಯೊಳ್ಮುಸುಕಿ ಪಸರಿಸುವ ಪರಿಮಳದಾ 
ರಸವಾಸ ವೆಸವ ನಾಸಿಕ 
ದಂಸಂಮನ ಲಸತಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕವಂಲದೊಳಂಂ ೬ 
ಉದಯರವಿ ಪದಂಮರಾಗದ 
ವೊದವಿದ ನವ ಕಾಂತಿಯಧರ ವದು ರಾಜಿಸುತಂ 
ರದನವಿದಂ ೨[ದೀವಿ]|” ಚೆಲುವಿನ 
ಸದಮಲ ಪದಯುಂಗವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ಕ್ರ 
ವೇದ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಲಾದಿಯ ಪೌರಾಣದಾಗವು ರಹಸ್ಯಗಸಳೆಂ 
ಬೋಧಿಸಿದ ನಾದ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಪಾದ ಸುಪದ್ಮವನು ಕಂಡೆ ಕರಕವಂಲದೊಳುಂ ೮ 


" ತರಳಳಿಗಳಿರುಳ ತಿರಂಳಿನ 

ಹುರುಳಿಂ ಮಿಗೆ ಹೊಳವ ದಂರುಳ ಗರಳದ ಬಳವಂ 

ಕೊರಳಿನೊಳು [೦] ಥಳಥಳಿಸುವ 

ಅರಳಂಬುಜದಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ೯ 
ನಳ ನಳಿಪ ನಳಿನ ಮಿಜುಪಿನ 

ಥಳಥಳಿಸಿಯೆ ಹೊಳವ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗೆ ಮಿಗಿಲಂ 

ತೊಳ ತೊಳಪ [ತೋ]ಳ ಚೆಲುವಿನ 

ಬೆಳಬೆಳಪ ವಂಳಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕವಂಲದೊಳುಂ ೧೦ 


ಏಣ ಫಣಿ ಪಾಶಮಂಕುಶ 

ಮಾಣದೆ ವರದ ಭಯ ವಜ್ರವ್ನಿ ತ್ರಿಶೂಲಂ 

ಕಾಣಿಸುವ ಘಂಟೆಸಹ ಸರ 

ಪಾಣಿಯ ಪದಯಂಗವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳಂಂ ೧೧ 
ಸುಳಿರುಳಚಿರ ವರ ಲಾವಣ್ಯದ 

ಸಂರ ಶಿರಸರಮಾಲೆ ನೆ*ಅ್‌*ವಿರಾಜಿಸು*ತಿ*-ರ್ಪಾ 

ಕರಿವಂಖ ಗುಹನಾಲಂಗಿಪ 

ಸಂರಂಚಿರ ಪದಯಂಗವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳೆಂ ೧೨ 


೧. ಶ(ಕ) ೨. ದಿದಿವಿ(ಕುದೀಧಿವಿ(ಮ) ೩: ಳುಂ(ಕ) ೪: ರ(ಕ) ೫. ರ(ಕ) 
೬. ತ್ರಿ (ಕ) 


೧೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಳೆನಳಿಪ ನಳಿನ ಮಿ೧ಟು೧ಿಪಿನ 

ಥಳಥಳಿಸುವನಮಳ ಕರ್ನಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯೊಲುಂ 

ಸುಳಿನಾಭಿ ಮಿಳಿರ್ವ ಸೊಬಗಿನ 

ಹೊಳೆವತಿ ಪದತಳೆವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ೧೩ 


ಘಲಫಲನೆ ಉಲಿವ ಕಿಂಕಿಣಿ 

ಸುಲಲಿತ ಸಲೆಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ರಾಜಿಸಂತಿರ್ಪಾ 

ಚೆಲುವಿನ ಬಲಂಕಟಯೊಳೆಗಿನ 

ಪುಲಿದೊ೨ವ೨ ಲವನಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ೧೪ 


ಎಳೆವಾಳೆಯ ನಳನಳಿಕೆಯ 

೩ಥ೩ಛಳಥಳಿಸಿಯೆ ಹೊಳವನಮಳಕಾಂತಿಯ ಚೆಲುವಿಂ 

ಛಳಿಗಿರಿಯ ಮಗಳು ಕುಳಳಿ*ಶಿಹ 

ಒಳುದೊಡೆಯವನಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ೧೫ 
ಪರಕೆ ಪೆರ ಪರಮ ಪರತರ 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೆರಮ ತತ್ವೆವಂಯ ಪರಶಿವನಂ 

ಕಿ" ಜು೫ದೊಡೆಯ ಕಿರಣ ರಾಜಿಪ 

ಸು೬ರು೬ಚಿರ ಪದಯುಗವ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳಂಂ ೧೬ 


ಅಜ ಹರಿ ಸುರ ಮನಂವಣನಿಗಳು 

ಭಜಿಸುವ ಭಾವನೆಗೆ೭['ನಿ]೭ಲುಕದ ಜಡದ್ವಯನಂ 

ಸುಜನ ಹೃಳದಂಳಬುಜ ವಾಸನ | 
ನಿಜ ಪದಯುಗದಡಿಯ ಕಂಡೆ ಕರಕಮಲದೊಳುಂ ೧೩ 


ಕೋಟಿ ರವಿ ಶಶಿ ತರ್ಟತ್ಚ೯ಭೆ 

ನೀಟೆನಿಸುವಲಯ ಕೃಪೀ೧೦ಟ೧೦ಜ್ಞಾಲಾವೂಯಂ೧ಮಂ೧೧ 

ಪಾಟಸಿದ ಪಾತ್ರನಂ ಪದ 

ಪೀಠವನೇಟ್‌ ಕಂಡೆನೆನ್ನ ಕರಕಮಲದೊಳು ೧೮ ' 


ಕಂಡು ಕಡುಪುಳಕತತಿಯೆಡೆ 

ಗೊಂ೧೨ಡುಂ೧3ಕೊಂಡಾಡಿ ತೊಂಡುಗೆಡವುತ ಪದಮಂ 

ಮಂಡಳಿಪ ಕುಸುಮ ತಂಡದ 

ಯಿಂಡೆಗಳಿಂದಭವನಡಿಯನರ್ಚಿಸುತಿರ್ದೆಂ ೧೯ 


೧. ರು(ಕ) ೨. ಗ(ಕೆ) ೩ ತ (ಕ) ೪. ಳು(ಕ) ೫. ರು(ಕ) ೬. ರ (ಕ) ೬.ಸಿ (ಕಮ) ' 
ಆ. ದಯಾಂ (ಕ) ೯, ಪ್ರಭೆ(ಕ) ೧೦. ಠ(ಕ) ೧೧. ನಂ (ಕ) ೧೨. ಡಂ (ಕ) 


ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ಕಂದ 


ಅರವಿಂದ ಸುರಗಿ ಸಂಪಗೆ 

ಸುರ ಹೊನ್ನೆಯಂ ಉರಗಸಂಪೆಗೆಯು ಕರವೀರಂ 
ಇರವಂತಿ ವರ ಸಂಗಂಧಿಯ 

ಪರಿಪರಿ ದಂಡೆಗಳೊಳೊಲಿದು ಪೂಜಿಸುತಿರ್ದೆಂ 


ಮೊ ಎಲ್ಲೆ ಮುಡಿವಾಳ ಮಾಲತಿ 
ಕಲ ಲ್ಲಾ ರದ ಕನಕಜಾಲ ಪಾಲಾಸಗಳಿಂ 


ಚೆಲ್ವೆಸ ಸದಿಹ ಚೆಂಗಣಿಗಿಲ 

ರುಲ್ಲರಿಯಿಂ (?) ಶಿವ೧[ನಡಿಯನು]” ಪೂಜಿಸು3ತಿ೨ರ್ಪೆಂ 
ಪಾದರಿಯು ಪಾರಿಜಾತದ 

ಮಾಧವಿ ಮಾದ*ಲ* ಸೇವಂತಿಳಯುಳ ಬಂದುಗೆ೫ಯಂಂ೫ 
ಕೇದಗೆಯು ನಂದಿವರ್ತದ 
. *ಮಾಧು*ರದ ವಲ್ಲರಿಗಳಿಂದ ಭಜಿಸುತಿರ್ಪೆಂ 

ಮರುಗೆ ಮಾಂದಳಿರು ಪಚ್ಚೆ ಯು 

ದೂರ್ವಾಂಕುರ೭ಿಶೋಶಪಕೆ ಬಿಲ್ವ ಮಂಚುತ್ತರಳಣಿಂ೪ 
ಪರಿಮಳಿಪ ದವನ ಮುಡಿವಳ 

ದಿರವಿಂ ಪರಶಿವನ ಪದವನೊಲಿದರ್ಚಿಸುವೆಂ 


ಕರಕೆ ಮೃದುವಾಗಿ ನಯನಕೆ 
ವರ ಶೋಭನವಾದ ಪತ್ರೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಂ 
ಪರಿಮಳೋದಕದ ಗಂಧದಿ 
ಕರುಣಾಕರನವಂಲ ಪದವನೊಲಿದರ್ಚಿಸುವೆಂ 
ಇ ಗತ ವಿಧದಿ ಗುರು 

ತನ ಪದಯಂಗವನಮಳ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಂ 
ಭಾ ಜತ ಭ್ರಮೆಯಳಿದಂ ಯೆಂಜಿಸಂತ 
ಸಂತತ ನಿಜಸಂಖ ನಿವಾಸದೊಳಗೊಪ್ಪಿರ್ದೆಂ 


೯ಕರಸ್ಪ ಲದ ವೀರಣೊಡ್ಡೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕಂದ ಸಮಾಪ್ತ. 
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೧೧೯೯ 


೨೨ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೫ 


ರ್ನ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 


೧, ನ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ (ಕ) ೨. ತ್ತಿ(ಕ) ೩. ಲದ (ಕ) ೪. ಯ (ಕ) ೫. ಯಂ (ಕ) 


೬. x (ಕ) ೭. ಸೋ ೮. 'ಣೆ(ಕ) ೯. ವೀರಣ್ಣೊಡದ್ದೆ (ವರ (ಕ) 


ಒರೆಗಲು 


ಪಂಪಭಾರತದ " ಡಂಗ? ಪದ ಡಂಗನೆ? 
"ಡಂಗ' ಎಂಬ ಪದವು ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಬಂದಿದೆ : 


೧) ಮಲೆ ತಲೆತೋಅದೆಂದುದನೆ ಕೊಟ್ಟು [ದು] ಡಂಗಮೆಡಂಗಿ ಬಂದೊಡೊ | 
ಕೃಲಿಗವೆಸರ್ಗೆ ಪೂಣ್ಣು ದು ಕಂಠುಂಬು ತಜುಂ೦ಬದೆ ಮಿಕ್ಕ ಶತ್ರು ಮಂ! 
ಡಲಿಕರೆ ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಕರಾದರನಾಕುಳಮಿಂದು ನಾಳೆ ಮಾ! 
ರ್ಮಲೆದರನಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮಜಕದಿಕ್ಕುಗುಮೀನೆಲೆಯಿಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ || 

“ವಿ.ವಿ. ೨೯೦ 

ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಪಾಠಗಳು 

ಪಂಪನ ಪಾಠವಾಗಿರಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ತಿದ್ದುಪಾಡಗಳೂ ಅನಾವಶ್ಯಕ-ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಾ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ? 


ಪೊಂಗುವ ಪುಲೆಪರ ಮಲೆಗಳ । 

ಡಂಗಂ[ ಕ] ಣ್ಮಲೆವ ಮಂಡಲಂಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಂ 
ತಂಗಳೆನಲೊಳವೆ ಪಾಂಡವ । 

ರಂ ಗೆಡೆಗೊಳೆ ನಿನಗೆ ಕುರುಕುಳಾಂಬರ ಭಾನೂ || 
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ರ್‌ 


ವಿ.ವಿ. ೯೨೩೯ 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ [ಕ] ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಪಾದಕರು ಊಹಿಸಿ ಹಾಕಿ 
ಪಾಠ. "ಡಂಗ' ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಪ ಯತ್ನಿಸಿ 
ದವರು ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ '[ಕ]್ಕಲೆ' 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಗಳ್ಮಲೆ' ಎಂಬ "ಗ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು "ಪೆಂಪ 
ಭಾರತ ದೀಪಿಕೆ'ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ: 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಠಕ್ಷೇಶವಿದೆ. ಡಂಗಂ(ಗಳ್‌) ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳ ' 
ಬೇಕು.೧0 ಶ್ರೀಯುತರ ಲೇಖನ "ಡಂಗ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ' 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.೨ ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿವಿವರಣೆ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ' 
ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಭಿ. ಭೋಯಿಂಯವರು ಶ್ರೀ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ವಿವರಣೆ ಎಂದರೆ "ಡಂಗ' 
ಇದರ ಮೂಲ 'ದ್ರಂಗ'--ಇದರ ಅರ್ಥ ಸುಂಕದ ಕಟ್ಟೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಇತ್ತೀ 


ಚೆಗೆ "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.4 ಅದಕ್ಕೆ ' 
೧ ಓಂ 


[3 


೧. ಪಂಪಭಾರತ ದೀಸಿಕೆ-ಪುಟ ೩೧೬? x 
೨. ಶಬ್ಧ ವಿಹಾರ-ಪುಟ ೭೧. ಈ ಲೇಖನ ಅವರ ಕೃತಿ "ಪೀಠಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು” | 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, 
ತಿ. "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ' ಸಂಪುಟ ೪- ಸಂಚಿಕೆ ೪ ಪುಟ ೧೬೦-೧೬ತ್ನಿ (ಒರೆಗಲ್ಲು) 
೧೨೦ 


೯ ಟ್‌ cc Cache 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೯೧ 


ಅವರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಪಂಪನು ಬಾಳಿ ಬದಂಕಿದ ಬೋಧನದ 
ಹತ್ತಿರದ ೩೫ ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೆ ಇರಂವ ನಾಂದೇಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಡಖೇಲ 
ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಆ ಪದ್ಯವೆಂದರೆ : 

ಲ 


ಅದಟರೆವೆಂದು ಬೀಗಿ ಬೆಸೆದಿರ್ಪ್ಪನಿತಲ್ಲದೆ ಪೂಣ್ಣು ಪೋಗಿ ಡಂ! 

ಗದ ಸವಲಕ್ಕವಿಂದಜ ವರಾಣದ ಲಂಜಿಯ ಚಕ್ರಗೊಟ್ಟಿದ || 

ಗ್ಸದ ನೃಪರಂ ಪಳಂಚಲೆದು ವೀರಶಿಖಾಮಣಿ ನಾಗವರ್ಮನಂ 

ದದೆ ನೆಲನಂ ನಿಮಿರ್ಚ್ಚ್ವದವರಾರ್ಗ್ಗಳ ಚಕ್ರಿಯ ದಂಡನಾಯಕರು!!*ಎಂಬುದು 


ದಾಲ ಈ 


ಶ್ರೀ ಭೋಯಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ “ಡೆಂಗ' ಎಂಬುದು ಸ್ಮಳ-ಎಂಬ 


ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಅದು ಊರ ಹೆಸರೊ ಪ್ರದೇಶದ ಹೆಸರೊ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನದ ಸಂಪಾದಕರು "ಡಂಗ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಮಿಕ್ಕಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ಡಂಗ' ಈ ಪ್ರದೇಶ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಇನ್ನೂ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ-ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಗುರಂತಿಸಲು “ಡಂಗವೆಂದರೆ ನಿಕರವಾ ಯಾವುದೆಂಬಂದುನ್ನು 


ಭಾರತೀಯಂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ ಯೊಡೆಯರು ಬೆರಳಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವರೆಂದಂ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಯಂತರು ಈ ಆಹ್ವಾನ ಎದುರಿಸಿ 
ವ ಐ 


ನಿಲ್ಲುವ ಬುದ್ದಿ ಯೊಡೆಯ ನಾನಲ್ಲ. ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಸಿದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನಾನಂ ಒಂದೆರಡಂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡಬಹುದು. ಆದಂ ಉಪ 


ಊಹಿಸುವಂತೆ ವಿಂಧ್ಯ, ಲಂಜಿ, ಚಕ್ರಗೊಟ್ಟು ಮುಂತಾಗಿ ಇರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂಬಂದು ಖಚಿತ. ಅದು ಎಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ 


ನವಂಗೆ ಗುರುತಿಸಲು ಕಷ್ಟವೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಭಾಗದ ನಕಾಶೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂ 
ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ನಾಸಿಕ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಕ್ಕ- 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ (೮೦೫!)-ಈಗಿನ ಗುಜರಾತ ಪ್ರದೇಶದ "ಡಂಗ' ಜಿಲ್ಲೆ-- ಎಲ್ಲ 
ಡಂಗ ಬೆಟ್ಟದ ಹಲವಾರು ಗಿರಿಸಾನುಗಳು- ಪರ್ವತಶಾಖೆಗಳು ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿವೆ. 
“ಡಂಗ' ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ. ಅದು ಗುಜರಾತದ ಈ 
ಭೂಭಾಗವಾಗಿರಬಹುದ; ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಪನ ಪದ್ಯಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಹ ಕ 
ಎಫ ಬ್ಯ ನಿತ ಳು ಅಜ್‌ ವ ೧ಂಗ್ಲೊನ್ಗಗೌರಿ ಥೆ, ಇದವು ೨ ದ್ರಿ 
ಗಳಂ ಮುಗಿಯುತ್ತವಯುಂದು ನನಗೆ ತೋರಂವುದಿಲ್ಲ. ಡಿ೦ಗ೦ “ಇಟ ೮4 
ಸ ಗಾ 


— ಎ ಟಜಾಗ pe 
ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಹೇಳಿದ ದ್ರ] \ ಆ) ಹ್‌ ಕ್ರಿ 


ಪ್ಪ ipti ist, Page 8-9. 
೪. ೩) ಆದೇ--ಪುಟ ೧೬೧ (b) Inscriptions from Nanded Dist. Page 


ಕ. ಭಾ. ೧೬ 


೧೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭೋಯಿಯವರ ಜೊತೆಗೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸಬಹುದು. ತಡಖೇಲ ಶಾಸನದ ಮಟಿ ಗೆ 
ಈ ಪ್ರದೇಶ ಆಗಬಹಂದುಂ. 

ನ್ನು ೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದ ಪದ್ಮ ಮತ್ತು "ಡಂಗ' ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, ' 
"[ಕ]ಣ್ಮಲೆ' ಎಂಬುದು ಊಹಿತ ಪಾಠ, ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪ್ರಶಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾಠವೆಂದರೆ 
"ಕ_ಖ'_ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ತಣ್ಮಲೆ' "ಗ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಗಳ್ಮಲೆ' ಮತ್ತೂ “ಘ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ' 
“ನಣ್ಮಲೆ'. "ಘ ಪ್ರತಿಯ 'ನಣ್ಮಲೆ' ಕ-ಖ ಪ್ರತಿಗಳ "ತಣ್ಮಲೆ'. ಇದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದ ' 
ಸ್ವರೂಪದ್ದಾ ಗಿದೆ. "ನ'ಕಾರಕ್ಕೂ “ತ'ಕಾರಕ್ಕೂ ೯೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ' 
ಪ್ರಕ ರದ ॥ ಜಾಕ್ಷಂಕ್ಷ ರೂಪ ಇದ್ದಿತು.೫ ಒಂದೊನ್ಮೆ ತಕಾರ ಮತ್ತು ನಕಾರಗಳು ಒಂದೇ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲ್ಪಡುತಿ ದ್ದವು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 'ನಣ್ಮಲೆ' ಇದಂ? 
ಮೂಲತಃ “ತಣ್ಮಲೆ' ಎಂದಿರಬೇಕು... ಎಂದರೆ ಕೆ, ಖ, ಘ ಹೀಗೆ. ಮೂರು 
ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪಾಠ "ತೆಣ್ಮಲಿ' ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಕಂದ 
ಪದ್ಯ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ: 


ಪೊಂಗುವ ಮಲೆಪರ ಮಲೆಗಳ 

ಡಂಗಂ ತಣ್ಮಲೆವ ಮಂಡಲಂಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಕಂ॥ 
ತಂಗಳೆನಲೊಳನವೆ ಪಾಂಡವ 

ರಂಗೆಡೆಗೊಳೆ ನಿನಗೆ ಕುರುಕುಳಾಂಬರಭಾನೂ॥ 


"ತಣ್ಮಲೆ' ಇದು ಪಂಪನಿಗೆ ಪರಿಚಿತ ಪದವೆ. ವಿ. ವಿ. ದ. ೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ ' 
ದಲ್ಲಿನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ “ಕಂಪುತಣ್ಮಲೆಯ ಪೂತ ಸುರಯಿಯಿಂ”* ಎಂದಿದೆ. ಆದಿ ಪುರಾಣ ' 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆಗೆ ಅದು ಬಂದಿದೆ: (೧)... ತಣ್ಮಲೆವ ಪೊಸಗಂಪಿನೊಳ್‌...., 


(೨) ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಮನದೊಳವರುಪದೇಶ.......... ಅಂತರಂಗದೊಳ್‌ ತಣ್ಮಲೆಯೆ; 
(೩) ಚಿತ್ತಂಕರು ತಣ್ಮಲೆಯೆ... ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ “ ತಣ್ಮಲೆ" ಎಂದರೆ 
“ ವ್ಯಾಪಿಸಂ' ಎಂದು ಪಂಪಭಾರತದ im 8 ಕೊಟ್ಟಿ ಅರ್ಥ ಸರಿಹೋಗು-. ' 


ತ್ತದೆ.೮ 
"ಡಂಗಂ' ಎಂಬದು ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಡಂಗಂ' 
೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ "ಡಂಗಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ?೯ 


೫. (a) Indian Epigraphy and South Indian Scripts p. 112 & 121 
(0) ಯಾವುದೇ ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು, 
೬. ನಿ. ನಿ. 3 ನೆ ಆಶ್ವಾಸ ಪದ್ಯ ೨೨. 
ಆದಿಪುರಾಣ (ಸಂ, ಎಸ್‌. ಜಿ, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌) ಆ-೧-೬೮; ೫-೬೫ ಮ್ಮ ೬-೨೬. 
ಪಂಪಭಾರತ ನಿಘಂಟು-ಪುಟ ೪೫೦ (ಕ.ಸಾ.ಸ-ಸ.ಭಾ.) 
೧೩-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದನರೆಗೆ ದ-ಡಗಳ ಚಾನ್ಸುಕ್ಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಲಿನಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೨೩ 


7 ದಂಗಂ' ಬರೆದು “ಡಂಗಂ' ಎಂದು ಓದಬಹಂದು. ಇನ್ನು ದಡ ಸ್ವರೂಪ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
' ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದುವ ಓದುಗರು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹಂದು.  "ಡಂಗೆ' 
ಇದು “ದಂಗ'ದಿಂದ ಆದ ಲಿಪಿ ವೃತ್ಕಾಸ -. ಅಷ್ಟೆ. “ದಂಗಂ' ಎಂದರೇನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎ ಉದ್ಭ ವಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಡಂಗ' "ದಂಗ'ಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
A ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದಂ ಲಿಪಿಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ದ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಂವದರಿಂದ ದಂಗವೇ ಮೂಲ ರೂಪ 
ವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 'ದಂಗ' ಇದು "ಧಂಗ' ಶಬ್ದದ ತದ್ಭರೂಪವಷ್ಟೆ ! 
ಧದ ಆಗುತ್ತದೆ ಬ ರ ಔಸದಂ; ಶುದ್ದಿ ಸುದಿ ype bn ಈ ಕಂದ 
ಪದ್ಯದ ನ ಬರೆದ) ರ ೂಪ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಪೊಂಗುವ ಮಲೆನರ ಮಲೆಗಳ್‌೧೧ 

ದಂಗಂ ತಣ್ಮವ ಮಂಡಲಂಗಳ್‌ ಪೃತ್ಕ೦ 

ತಂಗ ವೆ ಪಾ 

ರಂಗೆಡೆಗೊಳೆ ಗ್ಗ: ಕಂರುಕುಳಾಂಬರ ಭಾನೂ ॥ 


ಲಿನ ದಂಗವ ಧಂಗದ ಅಪೆಭ )ಂಶರೂಪ. ಧಂಗನೆಂದರೆ ಸುಮಾರಂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೦೨ 
ಲ 3, ) 


« 
Ne 
| ೧೨ ವ್ಯಾ p 
ಅಥವಾ ೯೦೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನೂರು ವಸಂತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸು.ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೨-೧೦೧೯ರ 


ಮರಣವನ ಪಿದ ೨ನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನೇ ಆದ 

ಛಂಡೆಲರ ಧಂಗೆ. ಛಂಡೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಳೆಗಗಳು ಜರಂಗಿ 
೨ ಲು 

ಷ್ಟ ತುಂಬ ಹಿರಿ 


ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಛಂಡೆಲ್ಲರು ವೆಂಯಂನ್ನೂ 4. ಧಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಇತಿಹಾಸದ ಅಭಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ವಿರುದ್ದ ಛಂಡೆಲ್ಲರು ಪ್ರತಿಹಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಬೆರೆತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ ಕೂಟಸ ನಾಡಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಛಂಡೆಲ್ಲರ ದಂಗನು 

| ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟದ ವಿರುದ್ದ ನಿಂತಿದ್ದುದು ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ ಸತ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 


೪೨-೪೩ರ ಲ್ಲಿ ೨ a ಅರಿಕೇಯ ತುಲಾಪುರುಷನಾದ ಜಗತ ಕಟ ಪ್ಲವ ಸಂವತ್ಸರ 


F a a ಕಾಫಿ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಕಾ 


ತ್ತಿ 


ಸಾ ಎ ಇಇ ನನಾ ನೆಣಂ ತ 
| ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ ನಾಗದ ದಂಗನ ಊಉ)ಗುಲ್ಲ ಪವಿದಿಉ0ಂ೦ಂಬುಿ ತೋ ತ್ತ 
py ೪ 

ದಂಗನು ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ ೫೪-೫೫ ಸ ಸಂ. ರಲ್ಲ ಆ ಆತನ 
ಟೆ ರು 


| ಗ 9 ಪ x 62 ಪ್ರಾ ಆಲೆ 


ls 


ಟಿ 
} 
[4 
© 
db 
© 
FS ಈ 
ಜಾ 
gs } 
Cl) 
೫ 


4 ೧೦. ಶಬ್ದ wT 


ಮುದ್ರಣ) 
ಟೆ ಹಲ್ಲೆ SR EN 
೧೧. "೪೨ ಹೆಲಂತರೂಸ ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು 
| ಸ ಸ ಣಿ 
3 ೧,೨ ನ “್‌ pe) Me ಸಾ 
ಕೊಳ ಬೇಕು. ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರವನೆ ಮುಂದಿನ ಲಿಸಿಕಾರರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಕ್ಷರದ ಹಾಗೆ 
ಇಸ ಕ ಇ 9% ಲ್ಕ 
೫ ಡಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


— Ep. Ind. vol 1. 8. 126-34 


4 ಶಾಸನ 
| ೧೨. a) ಖಜ ತ 6 Northern India- Dr. 11. ಲೆ, Ray ಐ. 678 


b) Dynastic History of 


೧೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜರವನ್ನು | ದನು ತಾತಾ ೂಟ ಎ ನೆಯ ee ನ ಜಂರಾಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಆತನಂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೦ ಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವೆ ಒಮ್ಮೆ ಉತ್ತರದ ದಿಗ್ವಿ ' 
ಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ.9೪ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗೋವಿಂದನ ಕೀ ಕ್ಕೇನೆ | 
ಕಾಲಂಜರವು ಛಂಡೆಲ್ಲ ದಂಗನ ತಂದೆ ಯಶೋವರ್ಮನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆಲಾಯಿಂತಷ್ಟೇ; 
ಅದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಸಿದ ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಆ ದಂಗ ಮತ್ತು ಆತನ ತಂದೆ ಇವರ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೋರಾಡಿರಬೇಕು. " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಕೃತಿಯ ನಾಯಕನಾದ ಅರಿ- ' 
ಕೇಸರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೆ ನೆಲೆಯೂರಿ ನಿಲ್ಲಲು ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗವಿತ್ತು. ' 
ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೆ ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಂವ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 


ತ್ರ a. 


(£ 
ತಿಟ್ಟ 


ಟಿ 
ರಾಜರು-ಪ್ರಬಲನಾದ ದಂಗನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮಂಡಲಗಳು (ಚೇದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) 


ಇವು ಪ್ರತ್ಯಂತಂಗಳ್‌ ಎಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಾಹಿರ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅರಿಕೇಸರಿ ಮೊದಲಾದ (ಪಾಂಡ)ವರನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೪ ನೆಯ ಗೋವಿಂದ(ದುರ್ಯೋಧನ ವಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿರಾಕುಳ-ಯಾರೂ ಔದ್ದತ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಇದು ಪದ್ಮದ ಲೌಕಿಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಶಯ. ಇನ್ನು ಈ ದಂಗನನ್ನೆ ೨ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಪರ್ದ್ಯಂ ಕೂಡ ಸೂಚಿ 
ಸಂತ್ತದೆ. ಪ್ರಬಲನಾದ ದಂಗನೆ ಅಡಗಿಬಂದರೆ (ಅಧೀನನಾಗಿ ಬಂದರೆ ಎಂಕೆ, ಚಿಕ್ಕ 


6 
ಹಾ 


ಪುಟ್ಟ ಮಾಂಡೆಲಿಕರು ಮಲೆತು ನಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತರಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಡ 
(ಒಕ್ಕಲತನದಿಂದ) ಶೋಭಾಯಂಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ ಅನಾಕುಲ ದಿಂದ ' 
ತುಂಬುತ್ತದೆ (ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ). ಪ ಪ್ರಬಲನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ (ಅಜನ) ' 
ಎಂಬ ಗುಣಾರ್ಣವ ಎಲ್ಲ ಎದಂರಿಸುವವರನ್ನು ಎಳೆದಂ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ರಾಷ್ಟಕೂಟ 
ರನ್ನು (ಕೌರವರು ಅವರ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಕವಿತೆಯ 
ಆಶಯ. ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ೩ ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಬಲನಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ' 
೨ ನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯಂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ (ಮಾಂಡಲಿಕ) ಸಾವಂಂತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಛಂಡೆಲ್ಲ ದಂಗನೂ ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪದ ದ್ರಂಗದಿಂದ * 
ಹುಟ್ಟಿದ ದಂಗವೂ ಅಲ್ಲ; ಗುಜರಾಥ ಪ್ರದೇಶದ ಡಂಗ ಜಿಲ್ಲೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು 


೧೩. Ibid 7. 675 | 
೧೪, a) Dr.P. B. Desai ‘Karnatak Through the Ages’ -page 239. 
0) ಆರ್‌, ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ "ಕರ್ನಾಟ ಇತಿಹಾಸ? ಪುಟ ೩೫೫ 


} ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೨೫ 
ಚ 'ಜೇಜಭುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಛಂಡೆಲ್ಲ ರಾಜ ಧಂಗ ಹೆಸರಿನ ಅಪಭ್ರಂಶಿತ ರೂಪ 


| 3 ದಂಗ icy ಇದು ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರದ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಲಿಪಿಕಾರರಿಂದ 
_..ಡಂಗ' ಎಂದಂ ಲಿಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ರ್ನ ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗಿರ್‌ದಾರ್‌ 


೧೫. ಈ ಲೇಖನವನನ್ನೆ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇನಿತು ಅಮೃತಧಾರೆ ಎರೆದ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಇವರು 
ಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು (off print) ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಬಿ. ಭೋಯಿ ಅವರಿಗೂ ಯಣಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ, 


ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಥಾದ್ದ 


ಗ ಧೃಯಂನದ ಆದ್ಯರು 


ಜ್ರ 


ದ No — ವ್ರ ಹ 2 poe ಷಾ — I - 
ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌, ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಇಂಗೋವರ್‌, ಫ್ಲೀಟ, ಕಿಟೆಲ್‌ರೆಂಬ ಪಶ್ಚಿಮ ಪಂಡಿತರನ್ನು ' 
೧೨ 


= ತ ಕಾಕ ಕಾ — 
ಲೇಖನ " ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದ ವಿಸ್ಮಯಕಾ 
ಅಸಿ ಮೌ ದಸಣಹ ಸ ಷೆ. ಏಂ ದೂದ್‌ ಎಸ್‌ ಗಳನು ಹೈಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಥಯ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಅತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಳ 
CYR + pa ಇ ಹಾವ ಮ ದ್‌ ಆಹಾ ಹಾ 
ಎಂದಂ ಪ್ರೊ. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, “ ಈ ಶತಮಾನದ ಆದ್ಯ ಜಾನಪದ ಸಂಗ್ರಾ- 


ಬ್ರ 
ಮೊದಲು ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ.... (ಇವರಿಂದ) 


ಹಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಾಸಿ,.ಯವರನ F 
ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೇಖನ 


"ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಲಾವಣಿ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇ 
ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ ಅವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಲೇಖನದ ಆಕರ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರೆ 
ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯನವರು ಮಾತ್ರ ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವಃ 
"ವಿಮರ್ಶೆ ಭಾಗ ೧' ಗ್ರಂಥದ ಆಕರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುನ 


) pe 


ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಲೇಖನ ೧೯೨೫ ಜನೆವರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೯.೪) ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಕಟ”ವಾದ ಎಂದು “೧೯೧೯ ರ ವೇಳೆಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ” 
ಈ ಉಭಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೋ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸಿ 


೧೨ 
ಡಲ ೨ ದಡಿ pe ಇದಾ ಲ್ರಿ 
ಯವರ ಈ ಲೇಖನ ೧೯೨೫ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ- 


ಕ್ರ 


ಅಧಿ 
ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ೧೯೨೪ ಜನವರಿಯ ಪರಿಷ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೮.೯) “ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು”. ಎಂಬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೂಲತಃ ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ೯ನೆಯ ಕನ್ನಡ 
ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಂಗವಾಗಿ ೧೯೨೩ ನವ ೦ಬರ ೨೨ ನೆಯ ಗುರುವಾರ ಮದಾ 
ಸ ದೂ ನಣ್ಣೆ ಕ 


ನಿಲೆ )ದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳ ಜೀರ್ಣೋದಾರ' ಎಂಬ 
[©] 


೧೪ 
Ww 
[ee] 
೨ pe ಕ್ಕ ಕಣ್‌ ಹು ಕ್ಯಾ ತ್ಕಾ ಕಾ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಶೀ ಎಚ್‌, ಕೆ ಮಲ್ಲಪ್ಸ ಅವರು ಬರೆದು ಅಲಿ “ ಸಾವಿರಾರು ಕನ 
೧ ಯ 


sal Ni Sa Ti ್ಚ್‌ Las 


ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಪಿತ್ಯಾಧ್ಯಯದ ಅದ್ಯರು ೧೨೭ 


‘| 


ಡಾ Se ( ನೀರೆ ವ್‌ಬ ಹಾ ವ್ರ 

ಸಮ್ಮೇಳ: ನದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವ್‌ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹನುಮಂತ 
ಫ್ರಾ ನನೆ Pp = ಏಡಿ 99 

819ಡರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳತಕ್ಕುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 

4 `ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತೆಗೌಡರು ೧೯೧೯ ರಂದು ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ೫ ನೆ 


ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ 


ಶಿ 


ದಲ್ಲಿ “ಲಾವಣಿಗಳು” ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು : ಒಂದು ಲೇಖನ ಓದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ.ಸಾ. ಪ.೪-೨ ಮತ್ತೂ ೩ (೧೯೧೯, 4 ಶ್ಹೀಬರ)ದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ತ ಪುಟದಷ್ಟು ಲಾವಣಿ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕೆಳಗೆ "ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಲಾವಣಿ 
ಕ ಪದ” ಎಂಬ ೪ ಪುಟಗಳ ಲಾವಣಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ Country Ballads ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ (ಹಳ್ಳಿಯವರ ಪದಗಳು) ಲಾವಣಿ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ದ್ದಾರೆ. 
' -ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೋದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
| ೩ನೆಯ ಸ ಸಂಪುಟ, ೪ನೇಯ ಸಂಚಿಕೆಯ (೧೯೧೯ ಜನವರಿ) ಕೊನೆಗೆ “ಲಾವಣಿಗಳಂ” 
' ಎಂಬ ತಲೆಬರಹದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರಂ ಜನತೆ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಅರ್ಧಪುಟದಷ್ಟು ಬಿನ್ನಹ ಬರೆದು, ತಮಗೆ ಬಂದ ಹಲವು ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ “ನಂಜನ 
ಗೂಡು ಲಾವಣಿ”ಯಂನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡ ಡಲಿಯ ಪ್ರಥವಂ 
| ವರ್ಷದ ೩ನೆಯ ಸಭೆ (೨೦ ನ ನವ ೦ಬರ್‌, ೧೯೧೫)ಯಂ ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಲಾವಣಿಗೆಳನ್ನೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದಂ ಆದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನಂಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ು೦ಬರುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ವಂನುಷ್ಯ ರುಗಳನ್ನೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂದಾಯಿತಂ. ಅದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾ ಎರ್ಯನಿವಾ ಹ 
ಮಂಡೆಲಿಯ ವೆಂಂಬರಂಗಳಾದ ಬಿಜಾಪುರದ ವಃ| ರಾ| ಪಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿ, ಬಿ. ಎ. 
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ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ.ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು ಲಾವಣಿಯನ್ನಲ ಬರೆದು 
ಕಳಿಸಿರುವರು. ಪೆಂಸೂರಿನಿಂದ ರಾ ಅಯಾ ಶಾಸಿ.ಗಳಂ ಮತ್ತೊಂದಂ ಲಾವಣಿಯ 
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ಎಕ್ಕ ಎ 
೨ಛ೪ಾ ೦ ಸರದಾರ್‌ ಹೈ ಸ್ಕೂ ಲಿನ ಉಪಾ- 
13 
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) Pp ಲಿ ಇ ಕ್‌ 
ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಇದೊಂದು ಜಾನಪದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಪೂರ್ವ 


ಲೇಖನ. 


೧೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂಬ ಗೊತ್ತುವಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಗೊತ್ತುವಳಿ ಈ ಹಿಂದಣ: 
ಒಂದನೆಯ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸಭೆ ಸ್ರಿ ೇಕರಿಸಿದ ' 
ಗೊತ್ತುವಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆ ಗೊತ್ತುವಳಿಯನ್ನು ಹುಡಂಕಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದ ಅಭಿಲಾಷೆ ೧೯೧೫ ರಷ್ಟು ಪೂರ್ವ- ' 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದಿ ತೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ. 


ಹೋದರೆ ೧೮೭೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ { 
ಕಿಟೆಲ್‌ರು_- “Publications of Dharvad’’” ಎಂಬ ಶೀ ಇತ ತ ಕೆಳಗೆ ಕಾಮ 
ದಹನ ರತಿಪ್ರಲಾಪೆ ದುಂದುಮೆ, ಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತ ಹ್‌ ತಮ್ಮಣ, ರಾಯಚೂರು ೫ 
ಜಿಲ್ಲೆ). ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾದಂಂದಂವೆಂ (ಕು ು೦ದಗೊಳ್ಳ ಶ್ರೀಗಂರು? ), ದಾ 
ದುಂದುಮೆ (ಕಲಿ ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ), ದ್ರೌಪದಿ ಷೆ ಣ ದುಂದಂವೆಂ (ಚಿನ್ನ 

ಸಿದ್ದೆ ೇಶನ ಶಿಷ್ಯ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ), ಧಾರವಾಡವಕೀ(ಕೀ ?)ಲರ ದುಂದಂಮೆ, ವೀರಸಂಗಯ್ಯನ 


ಷೂಟ್‌! (ಚೆನ್ನಬಸವ ಸಾಲಿ, ಧಾರವಾಡ), ಶಿವಪಾರಿಜಾತ, ಹಂಬ್ಬಳ್ಳಿ ವರ್ಣನ * 
ದುಂದುಮೆ, ಹಂಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮರ್ಕಟ ದಂಂದಂವೆಂ (ಚನ್ನ ವೃಷಭನ ಮಗ, ತರಬೇತ 
ಸಾಲೀಮಠ, ಧಾರವಾಡ). ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇ ನ 
ಜನಪದ ಗೀತಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೫ ರ ಹಿಂದೆ 

ಜನಪೆದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ ಹ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಕಟಣೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತೆ ಹೆ 
ಗಂತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವ - ಪಶ್ಚಿಮ ಪಂಡಿತರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ 
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ಸವುಯದ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಮ 
ನಿರ್ಣಯ (೧೯೧೫) ಎಚ್‌. ಕೆ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ 


ಅವರ 
ಲೇಖನ (೧೯೨೧) ಮತ್ತು ಮಧುರಚೆನ್ನರ “ ಹಳ್ಳಿಯಹಾಡು' (೧೯೨೩ ಮತ್ತು ೨೪) 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಂದು ಹೇಳ- 


ಬಹಂದಂ. 


ರ್ನ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
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೧೩೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರಿಶಿ ಅನಂತೆದೇವನೆಂ 

ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಧದಲ್ಲಿ ಸ ಸದೆಬಡಿದನೆಂಬ ಹೊಸ ವಿಷಯವನಂ್ದ ್ಲ ಹೊರಗೆಡ' 
ಹಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಡಾ| ಗಾಯಿಂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಮಾಧವ ಕಟ್ಟಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಪಜ ,. ಚಾಲಂಕ್ಕರ ಕಾಲದ ಈ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ: 


ಶಾಸನ ತಜ್ಞರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಕೈತಕವೆಂದಂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ 


ಇಬ್ಬರೂ ಮಹನೀಯರು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಅನೇಕ | 
ನೃ ಪತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಾಲುಕ್ಯ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯೆಂದೂ, ಆ ಶಾಸನವುಕ್ಕ ತಕ 
ಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. | 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉತ್ಸನನಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ, ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾರರ ಊಹಗಳನ್ನೂ "ಸಮರ್ಥಿ ಸಂತ್ತವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ' 
ದ್ದಾ ರೆ. “ಧಮ್ಮಾಪದಟ್ಮಕಥಾ' ಎಂಬ ಪಾಲೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧ ನ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ “ಘೋಷಿ 
ತಾರಾಮ?ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕೋಸಂದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಉತ್ಪನನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾ' 
ನಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗಂವ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ಶಾಸನವು, ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ೨ 
ಸಮರ್ಥಿಸಂತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಹಣ್ಯಯೆನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು 
ಹೇಳಿರಂವ 1 *ಸುವರ್ಣನಗಳ ಮತ್ತು ರ ಕ್ರಮೃತ್ತಿಕಾ ಬೌದ್ದ ವಿಹಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಹಿಂದೆ “ಲಯಾರ್ಡ' ಎಂಬ ಪಂಡಿತರು, ವಂಷಿ ೯ದಾಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆ (ಪಶ್ಚಿಮ: 
ಬಂಗಾಳ)ಯ "ರಾಂಗಾಮಾಟಿ' ಯೇ "ರಕ್ತ ಮೃತ್ತಿಕಾ' ಎಂದೂ, ಆ ಸ್ಟ ಳಕ್ಕೆ "ಕಾನ್ಸೋ 
ಣಾಪುರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದು ಅದು ಕರ್ಣಸುವರ್ಣವೂ ಹೌದೆ he ತೋರಿಸಿದ್ದ. 
ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ " "` ರಾಂಗಾಮಾಟ 'ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಉತ್ಪನನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಮಣ್ಣಿ ನ ಮುದ್ರೆಯ ಮೋಲಿನ ಎರಡು ಸಾಲಿನ ಆಲೇಖ್ಯ ಆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿ' 
ಸುತ್ತ “ದೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. | 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಕಟಿತ ವಂತ್ತು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಮಾರು ಹದಿನೆಂಟಂ? 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ತ ಅವು ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಬೀರುವ 
ಬೆಳಕನ್ನೂ ಲೇಖಕರಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ತಾಮ್ರಶಾಸನ, ಪ ತಮಾ ಕ 


ಶಾಸನೆ, ನಾಣ್ಯಶಾಸನ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶೂಲ ಶಾಸನ ಇತ್ನಾದಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಾಸನಗಳು 


ಸಮಾವೇಶವಾಗಿವೆ. ವಂಹತ್ವ ತದಕೆ ಕಲಿ ಜ್‌ ಉರಿ) ಇಲಿ ಕೊಡಬಹಂದಂ. (೧) ಗುಲ | 


್‌ 


ಬುರ್ಗಾಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳಿ 


ವ 
ಸೇರಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅದು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ದ. 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂಬಂದಂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ (೨) ದುರ್ಜನಪುರ (ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ವಿದಿಶಾ. 
ಜಿಲ್ಲೆ)ದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರೆತ ಮೂರಂ ಪ್ರತಿಮಾ ಶಾಸನಗಳಿಂದ, " ರಾಮಗಂಪ್ತನಂ' 


ಮಿ ಎ) ಕ ಜು ತಾ ಗಿನಿ = 
ಕಲವರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇಲ್ಲವೇ ತಂಂಡರಸನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನು. 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೦೩೧ 


*'ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟ ರಾಮಗಂಪ್ತನೆಂ ದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. (೩) ಪಾಟಣಾ 


| (ತ್ತ ರ ಸಾತಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆ ಬ ದೊರೆತ ಕ್ರಿ, ಶ. ೮೦೫ ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಮೂರನೆಯ 
' ಗೋವಿಂದನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರಸರ ಲಾಂಛನ 


ಗಳು ತಿಳಿದು ಬರ್ಕ ಐ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದ ವರೌರ್ಯರ ಲಾಂಛನವು ವರಾಹ 
ವೆಂದೂ, ಗೂರ್ಜರ ಪ್ರತೀಹಾರರ ಲಾಂಛನ ಮದ್ದಳೆಯೆಂದೂ, ಕೋಸಲ, ಆವಂತಿ, 
ಸಿಂಹಳೆ ಅರಸರ ಲಾಂಛನಗಳ ಮೋಲೆ ಅವರವರ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದ ವೆಂದೂ, ಬಂಗಾಳ 

ಧರ್ಮಪಾಲನ ಲಾಂಛನದ ಮೇಲೆ ತಾರಾಭಗವತಿಯ ಚಿತ ತಡವ ಮೊದಲ ಸಲ 


ಕ 
ವಿಷಯಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿತ ಮುತ್ತು ಅಪ ್ರಿಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರಂವು 
ದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕೇವಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಶಾಸನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ವಿವರಣೆ, ತ್‌್‌ ವಿವೇಚನೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು pe ಕ I ಮ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು (೧) ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯಂಗ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತ ಯ ಶತಮಾನ (೨) ಮಧ್ಯ 
ಯಂಗ (ಕ್ರಿ. ತ ೧೧ರಿಂದ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ೩) ವಿಜಯನಗರ ಯಂಗ (ಕ್ರಿ. ೧೪ 
ಠಿಂದ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಎಂದಂ ಮೂರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪಾ ಪ ಯುಂಗದ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಲಬಂರ್ಗಾ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಸನ್ನತಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ದೊರೆತ ಮೂವತ್ತೆಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯ, ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಶತೆಮಾನಗಳಿಗೆ ಸೇರಬಹಂದಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು, ಆ ಪ್ರಾಂತವು ಸಾತವಾಹನ ನೇರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಶಿಳಗಾಗಿದ್ದ. 
ಬಹುದೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಧಾರಗಳೆಂದರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಆಳಿದ, ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರ, 
ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಕರ, ಮಳಖೇಡದ ರಾಷ್ಟ ಸ್ರಕೂಟರ, ಆಳಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ ಆಯಾಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಕಾಲ 
ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ ವಿವರ ಬೆಳೆಯಂತ್ತ ಹೋದ ಬಗೆ, ಲಿಪಿಯಲ್ಲುಂಟಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
' ಶಕಟರೇಫ ಮತ್ತು ಅಟಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡ ರೀತಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ; 


ಈ ಯುಗದ ಸುಓಾರು ಐ 
ಸಸ 


©L 

ತ್ರಿ 

oO 

ತ್ತಿ 

ಘು) 

(ಈ, 
ಕಾ 


ತಿಳಿದು ಬರಂವ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: (೧; ಚಿಪ- 
ಳೂಣ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ವಲ್ಲಭ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪುಲಿ 
ಕೇಶಿಯ ತೃತೀಯ ನಾಮ. ಆದುದರಿಂದ ಫ್ಲೀಟರು ಅಥೆಣ್ಯಸಿದಂತೆ ವಾತಾಪಿಯ 

ವ ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯೇ. (೨) ಗುಜರಾತಿನ 


ಹ aM ಮಾಕ್‌ ಹಾ 
ಸಾಪಕನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನಲ್ಲ, ಮೊದಲಸಯ ಪ್ರ 
ಎ 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚಾಲುಕ್ಕ ದೊರೆ ವಿನಯಾದಿತ್ಯನ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೯೧-೯೨ ರ ಮಾನೋರ್‌ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ, ಪೃಥೀವಲ್ಲಭ ಬಿರುದಿನ ನಂತರ "ಸೂನೋ' ಪದ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅದರಂದ 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನೂ ಆಶ್ವವೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೆಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಗಂತ್ತೆ ದೆ. 
(೩) ಮಂಧೆ pe ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಪೂಗವರ್ಮನನ್ನು ಕೀರ್ತಿವರ್ವ`ನೆಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಮೇಲು. (೪) ಕಿಗ್ಗ ಗಾ ಮ (ಚಿಕ್ಕಮಗಳೊರು ಜಿಲ್ಲೆ)ದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ: 
ಬರುವ " 'ಮುದಿಮೆಗೆಯೆ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈ ೯ಸದೆ ನಾಡನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು- ಇತ್ಯಾದಿ ಊಹೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣ ಯಗಳ 
ಸಂಶೋಧಕರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಇದೇ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಬಲ್ಲ ಹತ್ತೆಂಟು ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಬುರಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನತಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಎರಡು ಕನ್ನಡ 
ಶಾಸನಗಳು ಮಹೆತ್ವದವು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ 


ಣೆ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇಂದ್ರಕ ಮನೆತನದ ಅರಸನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವಿನಯಾದಿತ್ಯನು ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿನಯಾದಿತ್ಕನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹ. 


ಮಧ್ಯಯುಗದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೩-೧೩೩೬) ಶಾಸನ ಮತ್ತೂ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳ" 
ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಲಿಪಿ, ತೇದಿಯ ವಿವರ, ಪ್ರಾಚೀನ ಯಂಗೆದ ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತ ಇವು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಬಗೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪಿಸಿ ತದನಂತರ ಮೂರಂ ಶಾಸನಗಳ ಪುನಃ ಕಲ ತಾವು ಕಂಡವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಯಬಾಗ ವೀರಗಲ್‌ ಶಾಸನವನ್ನು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಓದಿದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪೆದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಃ ಬರುಜ ಸ ತ್ತವನ ಹೆಸರಂ' 
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೧೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕುರಿತು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರಂವದು ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹೆ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಬೆಳೆ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿರುವ ಶಿಸಿೀನಿ ವಿಚಾರದ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾ 


ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜಕ. ಅವರು ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

ಕಾವ್ಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದಂ ಸಮೀಕರಣದ ಹಾಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ - ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ - ಶ್ರೀ ಗಿರಡ್ಡಿ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ವೆಂಬುದರ ಪೊರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು 


ಎ 
ಎ 


ಆಲೋಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಭಾವ 
J 
ಹ 


ವಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವಗೀತೆ ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಂ "ಹೋಗಿ ಒಗ್ಗಾ ಲಿಯಾದ ಸ್ಹಿತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೆಲವು ಕವನ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ನಾತಂತ್ರ, ಪೂರ್ವದ 


ಎ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಾಗಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ - ನವೋದಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಾಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 


ಅ ನ್ನ 
ಗ) ಶೆ ಅ ಅಡಿ ಗ್ರ ke 
ನಿರೂಪಿಸಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಥೆಗಳಂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ ಅಪಾಯ 
) ಪಾ: ಕಿ 
ವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸಿದಾ ರೆ 
ಮಾಮ Op ಗೆ | ವೆ pS ಎವೆ ಜಾ 
ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞೆ - ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ - ಅಡಿಗರು ಜನಸಂಘದ ಹುರಿಯಾಳಾಗಿ 


ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತು ಸೋತ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ - ಸ್ನಂತದ ಅನಿಸಿಕೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ರ 


ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ನ್ನ ವಿರುವುದಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆ ಚ್ಚು ಪುಟಗೊಟ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಕುರಿತು ಏನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಗೊತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ನಿರಾಶೆಯ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೇಖಕೆ 


ಎಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಹಿತ್ತದಲಿ `ಎ ವಿಷಯ ಹೀಗಿದ ರೂ ಇಬರು ಕ 

ಧದ ಎ ಬಿ 
ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಜಾಸ್ತಿ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಎ 
ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಜನಪದ ಸತ್ವ-ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಬಾರರು ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು 


ವ 
ಮಹ ತ್ವದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತ 


ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಹೆಜ್ಚೆ ಠಂದರೆ ಜನಪದ 
ಹಾಡಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ.” ಎಂದಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 


ಎಬ್ಬಿಸುವ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜಾನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಪ್ರಭಾವ-ಪರಿಸರಗಳಿಗೂ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬದುಕಿನ, ಅನುಭವ ಸಂವೇದನೆಗೂ ಅಂತರವಿದ್ದೂ ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿರಂವುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ವಂಧಂರ- 
ಚೆನ್ನರ ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಬೆಟಗೇರಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಜನಪದ 
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೧೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸವೋದಯ-ನವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ರಚನಾ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಗವ 
ಹೊದಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತ್ತೊ. 

ೂನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರಂವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದ 
ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಂತ್ತವೆ. ನವೋದಯ.- ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಂ ಚೆಲ್ಲುವ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಈ ಲೇಖನಗಳು ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
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ಜಾ ಈ ಈ ವಿ LEY RE ಇನೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಲೇಖನಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿದ್ದರ ಈ 
೧ಎ pe Pa ಹಮ - \ — ಗ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಿ. ರೂಪ ಬರಬಹಾಂದಾಗಿತರಿ ಈ 
ಬ್ರ 


% ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗನಿಂರೆ 


ಇದು ಜೀವನ (ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವ 
ಒಡೆಯರ ಬೆಲೆ : ೩-೦೦ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ, ಭಾಂಡಾರ, ಹುಬಳಿ 


ಒಡೆಯರರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬದುಕಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪುಟ, ಹೊ 
ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಪೆಂಚದ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಚಾರವಾದಿ 
ಗಳನೇಕರ ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಚಾರಸರಣಿಗಳನ್ನು ಸರಪಳಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನವು ಅನುವಾ 
ದಗಳಾದರೂ “ಜೀವನ ಕಲೆ', “ರೀತಿ-ನೀತಿ, “ಮಾನವತೆ 

ಅವರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ, ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅನುವಾದಗಳು 
ಕೂಡ ತೀರ ಸರಳ, ನಿರರ್ಗಳ. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ರ ಬಂದಿವೆ. ಭಾಷೆ-ಭಾವಗಳೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. “ದೇವಮಾನವ ಆಲ್ಬರ್ಟ ಶ್ವಾಯಿರುರ”, 
“ಜಗಜ್ಯೋತಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು” ವಂತ್ತು “ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಮಹಾ ಗಾರುಡಿ (ಪದ್ಮಶ್ರೀ 


ಆರೆ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಬ. ಪಾಟೀಲರು) ಮೊದಲಾದವು ಒಡೆಯರರು ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 


ಇಲ್ರಿ 
ಉಲಿ 


ವ್ರ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಗುರಂತಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸುವದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರಂ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಚಿಕ್ಕ ಮತ್ತು ಚೊಕ್ಕ ವಾಕ್ಯ ಸರಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯಂವಲ್ಲಿ ಒಡೆಯರರು ಸಿದ್ಧ 
ಹಸ್ತರು. ಹೇಳುವದನ್ನು ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೃದಯದಂಂಬಿ ಹೇಳು- 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ, ಮೊನಚಿದೆ, ಎನಯವಿದೆ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ.. ಈ ಪರಿಯ ತೂಕದ ವಠಾತಂಗಳಿಗೆ ವಚನಗಳ ಪರಿಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬೇಕು. ಸಹಜತೆಯೂ ಸರಳತೆಯೂ ಅವರ ಸ್ವಾನಂಭವದ ಪಕ್ಷ 
ಫಲವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಅರಿಕೆಯ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿ ಶಿಕ್ಷಣ ತೆಜ್ಞರೊಬ್ಬರ, ಕಳಕಳಿಯ ಮಾನವ 
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೧೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರಿಗೆ ಸ ಮರ್ಷಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಗರಾಜ ರ ಎರಡು ತಾಮ್ರ) ಪಟಗಳ ಪಡಿಯಂಚ್ಚು, ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಗುರಂ- ' 
ಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ ಲೇಖಕರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಭಾವಚಿತ್ರ: 
ಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. | 
ಲೇಖಕರ ವಿನಯಂಪೂರ್ಣ ಅರಿಕೆ ನಾಡಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂ ಸರಾದ ದಿವಂಗತ ' 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌., ಶ್ರೀ ಅ. ವೆಂಕಟಸಂಬ್ಬಯ್ಯ, ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂ ತ, ಪಂಡಿತ ಬಿ. 
ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಶ್ರೀ ಜಿ. ಸ ಶಾಯಿ ಮಂಂತಾದವರ ಅಭಿಮಾನದ ಹರಕೆ ' 
ನುಡಿಗಳೂ ಡಾ. ಪಿ. ಬಿ. ದೇಸಾಯಿಯವರ ನಲ್ಲೂಡಿಯೂ ಗ್ರಂಥದ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿವೆ. 
ೇೀಸಾಯಿಯವರಂ ಹೇಳಂವಂತೆ ದೀರ್ಥಪರಿಶ್ರವು, ಸ್ಲತಂತ ಪ್ರಜ್ಞ, ಸಂಶೋಧನ. 


“ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ವಿಷಯ ಪ್ರವೀಣತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ, ಸಾಹಸಶೀಲ ' 
ಸಂಶೋಧಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯರಂಥೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕ ತಿಗಳಂ ನಾಡಿನ 


ಸಾಹಿತ ಸಂಶೋಧನ ಮಂತಂ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಲಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 


ಲಿ. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಜ್ಞಾನ ಗಂಗೋತ್ರಿ : (ಸಂಪುಟ: ೫). 


ಪ್ರಾ ಸಂ: ನಿರಂಜನ; ಪ್ರ: ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಕಾರೀ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರ, 

ಬೆಂಗಳೂರು. ಪುಟ ೨೦೨4೫೪; ೨.೧೨ ಬಣ ದ ಚಿತ ಗಳು. ಬೆಲೆ ೫೦-೦೦ 
ಣ ಶ್‌ p 

೧೯೭ತ್ಲ. 

ಜಾನಪದವಲ್ಲಿ ಅಂಕಲಗಿಯ ಅಡನೀಶ : 

ಸ 


ಭ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಅಕ್ಕತಂಗೇರಹಾಳ್ಕ ಜಿ, ಳಾ ಪ ೫ 
(ಶ್ರೀಮೈಲಾರದೇನ ಚರಿತಂ: 

ಲೇ: ಮೈಲಾರಗೌಡ ಮಾರ್ತಂಡಗೌಡ; ಪ್ರ: ಮೈಲಾರಗೌಡ ಮಾರ್ತಂಡ 
ಗೌಡ ಪಾಟೀೇಲ್ಯ ಕುರ್ತ ಕೋಟ; ಪುಟ ೧೬೦ + xix; ಬೆಲೆ: ೩೨೦೦ : ೧೯೭೨. 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಾವಳಿ: 


ಲೇ: ಶೀ ಮಹಾಂತದೇವರು, ಇಲಕಲ್ಲ; ಪ್ರ: ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮೂರುಸಾಪಿರ 
ನಂ 


ಇ ಇ — ಕ್ವ ಇ 
ಲ್‌ಿ ನಿಂಗಣ್ಣ ಹಾ ಮತ್ತು ಶಿನಲಿಂಗಪ ನಾವಿಕ, ಪಸ ಶೀ ಗಿರಿ 
ಸ 


೨ 


ಮಠೆದ ಜಗದ್ಗುರು ಗಂಗಾಧರ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಫೀಠಾ- 
ಕ್‌ೆ 


ರೋಹಣ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷದ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಿತ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. ಯು ಮ್‌ 
ಬೆಲೆ: ೩೦ ಪೈಸೆ ೧೯೭೨. 

ಜೆ ಡಾ ಈ 

ಪ್ರಸಾದವಾಣಿ 

ಲೇ: ಆರ್‌. ಭರಮಲಿಂಗಪ್ಪ ಮಾಸ್ತರ್‌; ಪ್ರ: "ಗಂಗೋತ್ರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, 


ರಾಮಸಾಗರ, ಬಳ್ಳಾರಿ, (ಜಿ) ಪು: ೩೦ ; ಬೆಲೆ: ಸಾದಾ: ೧-೦೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ: 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯ ವಚನಗಳು: 

ಸಂ: ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ : ಪ್ರ: ಶಾರದಾ ಭವನ ಪ್ರಕಾಶನ್ಕ ಬಾಗಿಲಕೋಟಿ 
ಪುಟಿ: ೧೩೧-4೬೪ ; ಬೆಲೆ; ೫-೦೦ : ೧೯೭೩೩. 

ಹಾಡುಪಕ್ಷಿ (ಕವನ ಸಂಕಲನ): 

ಕನಿ; ದಿಗಂಬರ ಜೋಶಿ; ಪ್ರ: "ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ? ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಳಗಾವಿ; 


ಪು: ೨೩; ಬೆಲೆ: ೧ ರೂ. ೧೯೭೩, 


ಉತ್ಸಾಹ ಗಾಥಾ (ಕವನ ಸಂಕಲನ): 
ಕವಿ: ಆನಂದಕಂದ; ಪ್ರ: ಪುರಂಧರ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ; ಪು. ೧೦೪; 


ಕವಿ; ಆನಂದಕಂದ: ಪ್ರ; ಪುರಂಧರ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ: ಪು; ೭೨; 
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ಜಾನಪದ ನರಗುಂದ. 


೧೫. 


ಅರವಿಂದ ಪರಿಮಳ 


೧೭. 


-HO*°೧೯೭ಪಿ 


ಬಜ 


೨ 


೧೮. ಸಾಕ್ಷರತಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳು: 


ಲೇ ತ ಟ್ರ 


ೀಖನಗಳು : 


ಆ 


ವಿಮರ್ಶಾತ ಕಲೆ 


೧೯, 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ "ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಏೀಠ'ದ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಾಲಂಕೃತ * ಮಧುರಚೆನ್ನ ಮಂಟಪ”ದ ಮಂಗಲ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲ ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಸಮೆ ಲನ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಜರುಗಿ, ಕನ್ನಡ ಜನಪ ದಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆ ವರದ 
ಆಗ್ರ ಪೂಜೆ ಸಂದಿತು. 

ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದ 
ವನ್ನು ಜಂಗಮ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಕಡಲತೀರದ ಭಾರ್ಗವ, ಪದ್ಮಭೂಷಣ 
ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಚ ಪ್ರವಾಸ ಹಾಗೂ 
ಟೆ ತ್ಚಾಂ ಣ ಶಾಖೆಯ ಸಚಿವೆ ಮಾನ್ಯ ಡಾ. ೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿಯವರು 
. ನಂದಾದೀಪ ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತ, ತಾ. ೨೩ರ ಬೆಳಗು ಹ (ಲನವನ್ನು. ಉದಾ 


ಜ್ಜ 


೨ ಶಿ ಇ FY 

ಟಿನಿದರು. 
” ಮಧುರಚೆನ್ನ ಮಂಟಪ'ಕ್ಕೆ ಕಹಳೆಯ ಮಂಗಲರವದೊಡನೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, 'ಉ ರಿದ್ರಾಟಿಕ ಕರಾದ ಡಾ. ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಹಿ, 


ಕನ್ನಡದ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆನಿಸಿದ ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಡಾ. ದ. ರಾ. ಚ ಕವಿಭೂಷಣ 
ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ಶ್ರೀ ಸಿಂದಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ, ಸಮ್ಮೇಲನದ ಸ್ಟಾಗ- 


ಲ ಣ ನ 
ತ ಡಾ. ಹಿರೇಮಠರು ಗಂಭೀರ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಬಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನ 
ಸಿದರು 
ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕಣಜದಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಆನುರಣಿಸಿತು. ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದದ ಮಧುರ 


ಮಧು ರರಜೆನ್ಯರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ವ ಮಂಗಳ ಹಾಡಿತು. 

ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ನವ್ನಾಹಿಯ ಈ 
ಸಮ್ಮೇಲನ ಕರೆಯಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಹೊಸದೊಂದು ಹೆ ಗಡ 
ಆಧ್ಯ ಯನಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದೆ; ಕನ್ನಡ ಅಧ.ಯನಹೀಠ ಆ ಹೊಣೆ 
ಯನು ವ್ಸಿ ಹೊತ್ತು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕರೆದ ಈ ಮೊದಲ ಸಮ್ಮೇಲನ ಮುಂದಿ 
ನವುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಖಲೀಲ ಸ ಕ್ಟ 


೧೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವರ್ಗ, ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ, ಕಟ್ಬೀ ಮನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಮೂಹ, ' 
ಮೈ ಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, - ಕನ್ನಡ, ಉ. ಕನ್ನಡ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಬೆಳಗಾವಿ * 
ಮೊದಲಾದ ನಾಡಿನ ವ PES ಬಾಡ ಅತಿಥಿಗಳು, ಆಹ್ಮಾನಿ 
ತರು ಹಾಗೂ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಜನರು 
ಪ್ರಚಂಡ ಕರತಾಡನಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ತಮಗಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಡಾ. ಸರೋಜಿನಿ 
ವರು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ಸಂಕಲನ, ಅಧ್ಯಯನ 
ತ್ವರಿತವಾ ಗಿ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಕರೆಯಿತ್ತ ರೆ ಪದ್ಮ ಭೂಷಣ ಡಾ. ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರು ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ Su ಅಧ್ಯ ಯನಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆ, ಜಾಗರೂಕತೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಪ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು, ಅವಸರ 
ಸಲ್ಲದು ಎಂದರು. 

ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಮೂರು ಮಹತ್ವದ ವಿಜಾರಸಂಕಿ 
ರಣಗಳದೇ ಒಂದು ಮೈಲುಗಲ್ಲು; ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ, ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದದ ವಿಸ್ತಾರ, ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಓದಿದರು. ಮೂರೂ ಪವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳ ಅ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು Re 
ಡಾ.ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಶ್ರೀ ಸಿಂದಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 
ಅವರು ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ ಸಮಾರೋಪ ಬ್‌ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಮ್ಮೇಲನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಸಮಯೋಚಿತ 
ಕೆಳೆನುಡಿ, ಕೆರಳುನುಡಿ, ಮೊನೆಮಾತು, ಇನಿವಾತು, ಎಚ್ಛೈರಿಕೆ, ಸಲಹೆ, 
ಸೂಚನೆ, ಚುಟುಕುಗಳು ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ. 

ಮೂರು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಪರಿಣಿತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾದರಪಡಿಸಲು ವೇಳೆ ಸಾಲದೆ ಬಂತು. 
ಈ ಅವಸರದ ನ] ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವಿತ್ತು; ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತ ವೆಯೆನ್ನು ವದು. 

Rs ಡಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನ 
ಏೀಠದ ನೇತಾರ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರವರು ಕನ್ನಡ ಸಕದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು, ಉತ್ತ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಡಾ. ಎಲ್‌, ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆಯವರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಶಯ. ಮತ್ತು 
ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದರು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ " ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪಾ 


ಅಪೂರ್ವ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೪೭ 


ದನೆ'ಯ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೊನಚಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೂರಿದರು. ಕನ್ನಡ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಕಲನ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನವಿತ್ತ ವರು ಪ್ರೊ. ಸುಶೀಲಾ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಯವರು. 
ವಿಜಾಪುರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ವಿದುಷಿಯ ದೃ ಬ್ರಯಳ್ಳಿ ನಿರ್ದಪೃತೆಯೂ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಕಳಕಳಿಯೂ ತುಂಬಿತ್ತು. " ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಕೃಷಿ'ಯ ವಿಹಂಗಮ ನೋಟ ಬೀರಿದವರು ತರುಣ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿ ರುವವರೂ ಆದ ಬ್ರ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಹೊಸೂರ ಅವರು. 

ಇನ್ನೊದು ವಿಚಾರ ಸಂ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು” 
- i ಮಖ “ ಜನತ 
ಸ ನ್ನು ಇರವಿಸಿದವರು ಕವಿ ಶ್ರೀ ಚನ್ನವೀರ 
ಕಣವಿಯವರು. " ತ್‌ ದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರ ಬಂಧ 
ಸಾದರಪಡಿಸಿದವರು ಡಾ. ಐಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಅವರು. “ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ (pa ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದವರು ಡಾ. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮ 
ಶಿವಯ್ಯ ಅವರ ರಿ. “ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ" | 
ಪ್ರೊ. ಎನ್‌. ಆರ್‌. ನಾಯಕರು 21 ಗೋಚಿಸಿದರು. 

ಮಗುದೊಂದು * ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ "ಲಾವಣಿ ಹಾಡುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಂಬರ ವಂತೆ ಜನ ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರೊ. ಬ. ಕೆ. ಭಾಗೋಜಿಯವರು. 

ಜಾನಪದ ರೂಪಕ”ಗಳ ಸೂರೆ ಮಾಡಿದವರು ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿಯವರು. 

“ ಕರ್ಬಲ ಪದಗಳ” ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲಿಯವರು ಮಂಡಿಸಿದರೆ 

“ಗೊ೦ದಲಿಗರ ಹಾಡಿ”ನ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದವರು. ಶ್ರೀ ನಿಂಗಣ್ಣ 
ಸಣ ಚ್‌ ಅವರು. 

ಮೂರೂ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳ ಸಮರಾಖ ಯ 
ಭಾಷಣಕಾರರ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಿತೈಏ 
ಬಹಿರಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗೊತ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


| ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು. 
ಸಾವಿ ಬಾವ 1೫೬ನೆ 
೧. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ 
೨ 65 ಬಿ ಷ್‌ ಥೂ ಆದ ಸಮೆ (ಲನ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೀಯುವುದಲ್ಲದೆ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನ ಸಮ್ಮೆ 
ವನ್ನು ಅತಂತ ಆಸೆ ನಿಷೆಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿ ಓಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿ @ © 


೧೪೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಈ ಸಭೆಯು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. | 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂಥ ಸಮ್ಮೇಲನಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ | 
ಬರುವ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷ ನೆರವೇರಿಸುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ್ವಿರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆಯಾ ' 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತದೆ 
ಮಂಡನೆ: ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ 
ಅನುಮೋದನೆ: ಗಿಡ್ಡ ವರ 


೨. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜಾನಪದ ವಸ್ತು, ಕಲೆ, ಲಯ, ಧಾಟಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕಾ ಗಿಕ *ಯ್ದಿ ಡುವ ಯೋಜನೆ ' 
ಯೊಂದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯವು ರೂಪಿಸಿ ೧): ಜಾನಪದ ವಸ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ೨) ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿ ಇಷ್ಟ್‌ 
ವಾಚನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಹು ಓೀಕದ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಾ ವಿಸುವ ' 
ಶಾಶ್ವತಯೋಜನೆ ಕೃಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ ಸಭಯ ಣನ ಯುಸಿ 1 

ಮಂಡನೆ: ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 
ಅನುಮೋದನೆ: ಶ್ರೀಷಿ, ಕೆ. ಬಾಗೋಜಿ 


೩. ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಆಡುನುಡಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ, 
ಅವುಗಳ ಮಾದರಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹತ್‌! ಜಾನಪದ ಶಬ್ದ ಕೋಶ, ಜಾನಪದ 
ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ಸಿದ್ದ ತೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯವು ಸಾದರಪಡಿಸಿದ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತೀವ್ರ ಕಾಯ ೯ಗತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈ ಸಭೆಯು ಮೆ ಸೂರು ರಾಜ ಸರಕಾರವನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

| ನೆ: ತ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ತೋಡ ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ 


೪. ಜಾನಪದ ವಸ್ತು; ರಾಗ, ತಾಳ ಲಯಗಳ ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಕೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ಎವಿಧ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಹಾಗೂ | 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವರಿಂದ ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವಂತೆ ರಾಜ 3 
ಸರಕಾರವು ಧನಸಹಾಯವನ್ನಿ ತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆಯು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸ ॥ 
ಮಂಡನೆ: ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ ಕಂಬಾರ | 
ಅನುಮೋದನೆ: ಶೀ ಜಿ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ 


ಅಪೂರ್ವ ಜಾನಪದ ಸಪ, ಲನ ೧೪೯ 


೫. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸಮ ಗ್ರ ಅಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ೨ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಅತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ ತ ಾದವುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಕ್‌ 
ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲ” ಒಳಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅಭಾ ಸ 
ಸ್ರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನ ಕನ್ನ ಡ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 

ರು ಸಿ (ರಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 


ಮಂಡನೆ: ಪ್ರೊ. ನಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅನುಮೋದನೆ: ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
೬. ಜಾನಪದ ಅಭ್ಯಾಸ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ತರಬೇತಿ ಅವಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆಹ್ವಾ 
ನಿಸುವ, ನಮ್ಮವರನ್ನು ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರ, ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ, ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವ ಸ ಅಯ 
ಧನಸಹಾಯ ಆ ಯೋಗಗಳು ಕಿ ಸಬೇಕೆ ದು ಈ ಆ Re 
ಸುತ್ತದೆ. 
ಮಂಡನೆ: ಡಾ. ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 


ಅನುಮೋದನೆ: ಶೀ ಬಿ. ಬಿ. ನಾಡಗೌಡ 


೮... ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾಲಯಗಳ 
ಹಂತಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮುಂಂದುವರಿಸದೆ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಆಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ ಸರಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾಗಿ ಅಳವಡಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆಯು ಮೈ ಸೂರು ಸರಕಾರವನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ 


—ಸಮ್ಮೇಲನಾಧ್ಯ ಸ್ತರು 


೧೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರಾ ವಿದರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಪರಂಪರೆಯನು 
ರಾಜ್ಯಸರಕಾರ ತ್ತಿ ಜಾನಪದ ಸಮೆ ೀಲನಗಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ 


ಮಂಡನೆ: ಚ್‌ ರು ವಿ ಗುಂಜೆಟ್ಟಿ 
ಅನುಮೋದನೆ: ಪ್ರಿ. , ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸ ಸೂರ 


ಮೂರು ದಿನ ನಡೆದ ರಂಗದರ್ಶನದ ಉದ್ಭ್ರಾಟನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಅಡಕೆ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಏೀಠ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತುಕಲೆಗಳ ವಿವ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸಂಕಲನ, 80, ಅಧ್ಯಯನ ಹಾಗೂ 
ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸೂಕ್ತ ಸಹಾಯ ಹಾಗೂ ಸಹಕಾರವನ 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸದಾ ಸಿದ್ದ ವಿದೆ ಎಂದರು. 


ಜಾನಪದ ರಂಗದರ್ಶನದಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾ 


ಮೇಳ, ಕನ್ನೂರ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಹಪಾರಿಜಾತವನ್ನು, ಮನ್ಸೂರ ಗ್ರಾಮ 
ಶ್ರೀ ಫಕೀರಗೌಡರು ಮತ್ತು ಅವರ ಮೇಳ ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಹರಣವೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡಾ ಟಿವನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಜೆ ಹೊನ್ನಾ ವರದ ಹಾಸ್ಯಗಾರ 
ಮೇಳದವರಿಂದ ಯಕ್ಷಗಾನ, ಗೋಕಾಕದ 10ದಲಿಗರ ಮೇಳದವರಿಂದ 
ಗೊಂದಲಿಗರ ಹಾಡು ಮತ್ತು ಗೋಕಾಕ ತಾಲೂಕಿನ ಡೊಳ್ಳಿ ನ ಹಡಗಿನಹಾಳ 
ಮೇಳದವರಿಂದ ಡೊಳ್ಳು, ಮಗುದೊಂದು ಸಂಜೆ ಕಲ ನೇರಿಯ ಶ್ರೀ ಗುಡ್ಡದ 
ಮಠದವರ ಮೇಳದಿಂದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಭು ಮಾಯಾ ಪ, ಸಂಗ ಕುರಿತಾದ ಸ ಸಣ್ಣಾ ಗ 
ಅಂತರವಳ್ಳಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಆಕರ್ಷಕ ಗೊಂಬೆಯಾಟ ಹಾಗೂ ಅಲರವಾಡ 
ತಿಗಡೊಳ್ಳಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸುಶ್ರ್ಯಾವ ಗೀಗೀ ಪದಗಳು ಕನ ಜಾನಪದ 
ರಂಗ ವೈವಿದ್ಯದ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದವು. 


ಚಟ ಮಾರಾಯ Sluice & 


ಅಪೂರ್ವ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫೧ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇ 
ಲನ. ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದ 
ಕಳಕಳಿಯ ಉದಾರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದೆ; ಈಗ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ 
ಕಲೆಗಳ ಸಂಕಲನ, ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಕಿಕಿಜ ತೆರೆದಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತು. 


ರ್ನ ಸಿ. ಪಿ. ಹೇಮಗಿರಿಮಠ 


ತ 


2 


ಮೈೇಲನದ ಉದಾ ಟನೆ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಅಯನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ತ್ರೈಮಾಸಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿ ರುವ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಐದು ವರುಷಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಐದು ವರುಷಗಳ ಸೇವೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ- 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗಾತ್ರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಕಗೊಂಡ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸಹೃದಯರು ಗಮುನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ. | 

ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯ ಯಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾರತಿ' ಐದು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ದೂರ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ 'ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಿ “ಭಾರತಿ' ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವ 
ಕಾಶ ನೀಡುವುದರ ಜೊತೆ, ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಲೇಖಕರನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಹೊಸ 
ಪೈರು ಇನ್ನೂ ಹಸಿರಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಪೆವೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀಡುತ್ತೇವೆ. 


ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ. 


“ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನ ಹೀಠದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಪ್ರಥಮ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ದಂತಹ ಉನ್ನ ತವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ 
ಸಂದ ಈ ಅಗ್ರಪೂಜೆ, ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಉಪನ ನ್ಯಾ ಸ, ವಿಚಾರ ಸಂಕಿ- 
ರಣ, ರಂಗದರ್ಶನ ಎಂದು ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸಚಿವೆ ಡಾ. ಸರೋಜನಿ ಮಹಿಹಿ ಅವರು, ರಂಗದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌. ಅಡಕೆ. ಅವರು ಉದ್ಭಾ ಬಿಸಿದರು. ಖ್ಯ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಮೂರೂ ನಾರು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ವರು 
ಡಾ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಸಿಂಖ 
ಲಿಂಗಣ್ಣ ಈ ಸಮಸ್ತ ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು ಡಾ. ಭನ 
ರಾವು ಕಾರಂತ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೆರಳು ನೀಡಿದುದು "ಮಧುರಚೆನ್ನ ಮಂಟಪ 

ಇಂಥ ಸಮ್ಮೇಲನ ಜರುಗುತ್ತಿರ ವುದು ಇದೇ ಪ್ರಥಮಸಲ. ಪ್ರತಿವರುಷ 
ಇಂಥ ಸಮ್ಮೆ (ಲನಗಳು ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರುಷ ಜರುಗಲಿ, 
ಜಾನಷ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಅಧ್ಯ ಯನ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈ ಸುವದರ ಜೊತೆ, 


೧೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ತನ 


ಜ್ನ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ "ಭಾರತಿ', 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನವೀಠಕ್ಕೆ, 
ಕ.ತಜ ತೆ. 
ಲ ಇ 


ದಿ.ಸಿ. ತೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


ಮೈ ಸೂರು ಸರಕಾರದ ಭಾಷಾಂತರ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಪರಾಗಿ ಕನ್ನ- 
ಡಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಸೇವೆ ಸಳ್ಳಿಸಿದ ಅದ್ವಿತೀಯ ವಾಗ್ಮಿ, ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಸಾಹಿತಿ 
ಶ್ರೀಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು ೧೯೭೩ ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೩ ರಂದು ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ತರುವಾಯ ದಿವಂಗತರಾದುದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟ. 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ರ ಅಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕಥೆ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ನಾಟಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃಷಿಗೆಯ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯನವರು. ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ, ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಪದವಿಗಳು ಅವರ 
ಹಿರಿಮೆಗೆ ಸಂದ ಗೌರವಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿತ್ವ ೩೦ನೇಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಗಳು ಅವರ ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆ ವಿದ್ವತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂದ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು. ಇಂಥ ಉದ್ದಾ ಮ ಪಂಡಿತರ ಅಗಲಿಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಅಪಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿದೆ. "ಭಾರತಿ' ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡು 
ದಿವಂಗತರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತದೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


ರವಿ (ಸಿ. ಯು. ಸೋಮಶೇಖರ) 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು. 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಡಿ: ಸವದತ್ತಿಮಠ: 

ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತಿಸ್ತಣ ಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರ ಕರ್ಜಗಿ: 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ನೂತನ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಜ್ಯೂನಿಯರ ಕಾಲೇಜು, 
ಕಲಬುರ್ಗಿ. 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ : 

ಹೆಸರಾಂತ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಸುರತ್ಕಲ್‌, ಮಂಗಳೂರು. 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ : 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು. ಬಿ. ಆರ್‌. ಬಿ. ವಾಣಿಜ್ಯ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಲಯ, ರಾಯಚೂರು. 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ರಾಚಪ್ಪ : 


ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ತ್ರೀ ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜ್ಕು 
ಬೆಂಗಳೂರು-೯ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ: 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡಃ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸುತ - 

ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಧಾರವಾಡ. 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಮಧುಸೂದನ : 


ಕೆನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜು, ಎನ್‌.ಆರ್‌. 
ಕಾಲೋನಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-೪. 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ. ವಸಂತಮಾಧವ : 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿಜಯ ಕಾಲೇಜು, ಮೂಲ್ಕಿ (ದ. ಕ.) 
ಶ್ರೀ ಹಿ. ನಿ. ನಾರಾಯಣ : 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿಜಯ ಕಾಲೇಜು, ಬಸವನ ಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪. 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ : 


ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಶಿವಾಜಿ ಬೀದಿ, ಧಾರವಾಡ. 
೧೫೭ 


೧೫೮ 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭, 


೧೮. 


೧೯, 


೨೦, 


೨೧. 


೨೨. 


ಶ್ರೀ ಎನ”, ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ: 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಕ. ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ. 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಾಯ್‌. ಹಂಜಿ : 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಜಿ. ಕೆ. ಕಾಲೇಜು, ಚಿಕ್ಕೋಡಿ. 


ಶ್ರೀ ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ; 


(ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಂದಿರಂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪುರಂ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೪. 


ವ 
ಇ ಸ್ಟ್‌ - 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟಿ ; 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಶೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ನ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿ.ವಿ., ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಶೀ ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರದಾರ" : 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಂ 


ಮೈಸೂ ರು. 


ಡಾ. ಎಂ, ಎಂ. ಕಲಬುರರ್ಗಿ : 


ಮುನ ಸಂ ಸ್ಮ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 


ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಕ. ವಿ. ವಿ, ಧಾರವಾಡ. 


ತ್ರೀ ಜಿ, ವ್ಹಿ. ಮಲ್ಲಾಪೂರ: 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತಿಕ್ರಣ 


ಡಾ| ಬುದ್ಧಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿಕೆ : 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ. 


ಶ್ರೀ ಸಿ. ಪಿ. ಹೇಮಗಿರಿಮಠ : 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ನೆಹರೂ ಕಾಲೇಜು ಹ 
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ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ 


ಇತ್ತೀಚಿನ 


ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ : 


ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬೆಲೆ ೨೫ ಪೈಸೆ 


೧೫೩. ಕೈಮಗ್ಗದ ಉದ್ದಿಮೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಿ. ಬಿ. ಆಂಗಡಿ 
೧೫೪. ಬಣ್ಣಗಳು ಹಾಗೂ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವ ಕಲೆ -- ಜಿ. ಎ. ಕಲ್ಲೂರ 
೧೫೫. ಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು -- ಸಿ. ಆರ್‌. ಮದಭಾನಿ 
೧೫೬. ಬಾನುಲಿ ಬರವಣಿಗೆ --ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
೧೫೭. . ಕನ್ನಡ-ಕೊಂಕಣಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ - ಎಲ್‌.ವ್ಹಿ. ಪೈ 
೧೫೮. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿ ರೂಪ — ಎಸ್‌. ಜಿ. ಮಾರಿಹಾಳ 
೧೫೯. ಪಾಣಿನಿ -- ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

ವಿಶೇಷ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಸಾರ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ: 
೧೨. ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ 

ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ : 
| ( ಸಾದಾ 

೧೭. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರಂ ಲ 


— 


ಜವ ಡ ಂಸಲಾಟಗಲಂ ಶೀಕಷ 

ಇ ಕ್ರ ಇ. UY 

Se We HAY dU ಪಗ! SAN ಖ 
Ey fo ಎಂ, ಎಸ್‌ 


y (ಮ 


Uy 


೧೬. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ ಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೫-೦೦ 
ಯಲಿ ನಿಲಿ ಕಲಬುರ್ಗಿ 

ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ದ 

೬. ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳು ೧೮-೦೦ ' 


೨. ಸಂ, ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠೆ 


ಕಮೀಶನಸ್ರಿನ ವಿವರ : 


ವಿಶ.ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕ ಕಟನೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 


ಆ. 


ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು (ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಂ | 

ಹಾರೂ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳದೊಂಡು) 

೧೦೦ ರೂ.ಗಳಿಂದ ೫,೦೦೦ ರೂ. ವರೆಗಿನ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ | 

೧೦೦೫ ೨೫ ರಂತೆ 

೫,೦೦೦ ರೂಗಳಿದೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿದೆ : 

ಆತಿ ತ 
೧೦೦ಕ್ಕೆ ೩೩ ರಂತ 

' 

' * ತೇ 3 ತ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾರತಿ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಎ. ರೂ.೪ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ — ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧೨೫ ಪ್ರತ ಕ) 


(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚೆಂದಾದರ ರೂ ೨-೦೦ ಮಾತ್ರ) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
(ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ) 


ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ೧೦೦ ರೂ. ಕಳಿಸಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ “ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ” 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರೆಕಟವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಪೈತಿ. 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವದು. 


(ಹಣವನ್ನು ಮನಿಆರ್ಡರ ಅಥವಾ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ ಮೂಲಕ ರಜಿಸ್ಟಾರ್‌, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ಇವರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು.) 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ: 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, 


ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


